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1 はじめに 

このガイドでは、本プリンターの使用方法と問題の解決方法について詳 
しく説明します。 

- アクセシビリティ 

- HP EcoSolutions ( HP エコソリユーシヨン） ( HP と環境) 

- プリンター各部の確認 

• プリンタ——のコントローノレノ、ィ、ノレの使用 

• プリンターのモデノレ番号を調べる 

- 印刷メディアの選択 

• スキヤナーへの原稿のセツト 

• メディアのセツト 

• バツテリの取り付けおよび使い方 

• メモリ丁/《イスの t 車入 

- 携帯電話からの印刷 

• プリン ターの メンテナンス 

• プリンターの電源を切る 


アクセシビリテイ 

本プリンターは、障害のある方にもご利用いただけるよう数々の機能を 
備えています。 

視覚 

本プリンターに付属する HP ソフトウェアは、お使いのオペレーテイン 
グシステムのアクセシビリテイオプションと機能を使用することで、 
視覚に障碍のある方にもご利用いただけます。この HP ソフトウェア 
では、画面読み上げプログラム、ブライュ点字読み上げ機能、音声入力 
アプリケ _ ションなどのューザー補助技術もサポートしています。色 
覚障害をお持ちの方のために、 HP ソフトウェアとプリンターのコント 
口ールパネルで使われているカラーボタンとタブには、該当の操作を 
表した簡単なテキストまたはアイコンラベルが付いています。 

移動性 


HP ソフトウェアの機能は、キーボードコマンドでも実行できます。 
HP ソフトウェアでは 、 StickyKeys や ToggleKeys 、 FilterKeys 、 
Mouse Keys などの Microsoft ® Windows ® アクセシビリテイオプシヨ 
ンもサポートしています。プリンターの各ドア、ボタン類、給紙トレ 


はじめに 


7 




第 1 章 


イ、および用紙ガイドは、操作しやすい場所にあり、また大きな力を加 
えなくても操作できるようにしています。 

サポート 

本プリンターのアクセシビリティの詳細について、および製品のアクセ 
シビリティに対する HP の取り組みについては、 HP の Web サイト 
www . hp . com/accessibilitv をし fc く たさし 、0 

Mac 0 SX のアクセシビリテイ情報については、 Apple の Web サイト 
www . apple . com/accessibilitv をし覧くた己し 、0 

HP EcoSolutions (HP エコ ソリ ューシヨン） (HP と環境） 

Hewlett - Packard は、お客様の環境負荷をできるだけ軽減し、家でも才 
フィスでも環境に配慮した印刷を実現できるように努めています。 

製造課程で HP が従っている環境ガイドラインの詳細については、環境 
保全のためのプロダクトスチュワードプログラム を参照してくださ 
し、。 HP の環境への取り組みの詳細については、 www . hp . com / 

㊀ cosolutions をご覧ください。 

電力管理 

電力を節約し、プリンターの使用時間を長くするために、プリンターに 
は次の機能が備わっています。 

• スリープモード 

スリ _ プモ _ ドのあいだ、電力利用が減少します。スリ _ プモ _ 
ド設定を行うには、プリンターのコントロールパネルデイスプレ 
イで電力計、設定、スリープモードの順にタッチし、使用する才 
プシヨンをタッチします。その時間、非アクティブ状態が続くと、 
プリンターは低電カモードになります。 


• オートオフ 

オートオフが有効になっている場合、動作のない状態が一定時間 
続くと、プリンターの電源は自動的にオフになります。才一トオ 
フ設定を行うには、プリンターの コント ロールパネルデイスプレ 
イで電力計、設定、オートオフの順にタッチし、使用するオプシ 
ヨンをタツチします。 
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さらに、以下の項目を試してください。 

• 未使用時は Bluetooth をオフにします。 Bluetooth をオフにするに 
は、プリンターのコントロールパネルディスプレイで Bluetooth 
をタッチし、オフをタッチします。 

• バッテリを長持ちさせ、容量を最大限に利用するには、バッテリは 
必ず充電し、推奨される温度ガイドラインに従った場所で使用およ 
び保管してください。バッテリの使用の詳細については、 バッテリ 
の取り付けおよび使い方 を参照してください。 

印刷サプライ品の最適化 

インク、用紙などの印刷サプライ品を最適化するには、次の方法を試し 

てください。 

• HP Planet Partners を通して使用済みの HP 製インクカートリッ 
ジをリサイクルします。詳細は、 www . hp . com / recvcle をご覧くだ 
さい。 

• 用紙の両面に印刷して、用紙の使用をできるだけ抑えます。プリ 
ンターに HP 自動両面印刷アクセサリ（両面印刷 ュニッ ト）がある 
場合、 両面印刷 （2 面印刷) を參照して〈ださい。ない場合は、最初 
に奇数ページだけを印刷し、ページを裏返して、次に偶数ページだ 
けを印刷します。 

• HP Smart Print を使って Web コンテンツの印刷時にインクと用紙 
を節約します。詳細は、 www . hp . com た io / smartprint をご覧くださ 
い 。 

• 印刷モードをドラフト設定に変更します。ドラフト設定では、イ 
ンクの使用を少量に抑えます。 

• プリントへッドのクリーニングを不必要に行わないでください。 

クリーニングを不必要に行うと、インクが無駄になり、力一トリッ 
ジの寿命を縮めます。 

プリンター各部の確認 

このセクションでは、次のトピックについて説明します。 

• 前面図 

- 印刷サプライ部 

- 背面および側面図 

• 底面図 


プリンター各部の確認 
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前面図 



1 

給紙補助トレイ 

2 

給紙トレイ 

3 

幅の狭い用紙ガイド 

4 

コントロールパネル 

5 

コントロールパネルラッチ 

6 

電源ボタン 

7 

力ートリッジアクセスドア 

8 

排紙スロット 

9 

排紙ドア 

10 

スキャナー横方向用紙ガイド 
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11横方向用紙ガイド 


印刷サプライ部 



1 

力ートリッジアクセスドア 

2 

プリントカートリッジのラッチ 

3 

プリントカートリッジの収納部 
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背面および側面図 



1 

PictBridge ホスト USB ホ 。 —卜 

2 

バッテリコネクタカバー 

3 

USB (ュニバーサルシリアルバス）ポ _ 卜 

4 

バッテリスロット 

5 

電源入力 

6 

メモリカ _ ドスロット 


底面図 
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1 

交換可能インクサ ビスモジュ ルのカバ 

2 

力 ドホルダ 


プリンターのコントロールパネルの使用 

このセクションでは、次のトピックについて説明します。 

- ボタンとランプの概要 

- コントロールパネルディスプレイアイコン 

• プリンターモードと設定を変更する 

ボタンとランプの概要 

次の図と表を使って、プリンターのコントロールパネルの機能につい 
て説明します。 

散注記カラーディスプレイの周囲のボタンは、操作がサボートされ 
ている場合にだけ使用できます。 


❼ 

❻ 


❺❹ 


❶❷❸ 


r 




勺 






X 




プリンタ—の コン ト ロー ルパネルの使用 
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ラへ、' ル 

名称および説明 

1 

ホーム（〇):他の画面から[ホーム]画面に戻るには、ここをタッチ 
します。 

2 

カラーディスプレイ：カラーディスプレイは、目的のプリンター機 
能への移動と選択に使用されるタッチ式（画面）ユーザインタフエ 
—スです。 

3 

ヘルプ ⑺： ヘルプ画面を開くには、[ヘルプ]アイコンにタッチしま 
す 。 

4 

[キャンセル]:ジョブを停止したり、画面や設定を終了したりしま 
す 。 

5 

右矢印 （右矢印 ►) :画面の設定を進みます。 

6 

戻る （鑿）：直前の画面に戻るにはここをタッチします。 

7 

左 矢印 （左矢印，）：画面の設定を進みます。 


コント ロール パネルディスプレイアイコン 


アイコン 

用途 



コピーまたは他のオプションの選択を行える画面を表示 
します。 



スキャン、またはスキャン設定の変更に使用する画面を 



写真印刷オプションの調整を行える画面を表示します。 



レポートの作成および設定の変更を行うためのセットア 
ップ画面を表示します。 
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(続き） 

アイコン 

用途 

k 

レ 

インクの推定充填レベルなど、インクカートリッジ情報 
を確認できる画面を表示します。 

注記インクレベルの警告機能とインジケータは、推定イ 
ンクレベルを表示します。インク残量の低下を警告する 
メッセージがディスプレイに表示されたら、印刷に遅れ 
が生じないように印刷プリントカートリッジを交換して 
ください。印刷の品質が使用に耐えないレベルに達する 
までプリントカートリッジを交換する必要はありませ 
ん〇 


Bluetooth のオプシヨンとセットアップが表示されます。 


バッテリと電源のオプシヨンが表示されます。 


プリン ターモー ドと設定を変更する 

プリンターモード（コピー、スキヤンなど）と設定（コピー枚数、スキ 
ヤンの送信先など）を変更するには、コントロールパネルを使用しま 
す。コントロールパネルからは、レポ _ 卜の印刷、プリンタ _ のへル 
プの參照も行えます。 


分ヒントプリンターに一同梱されているソフトウェアプログラムを 
使用して、コンピューターからプリンター設定を変更できます。ツ 
—ルの詳細については、プリンター管理ツールを參照してくださし、。 


プリンターのコントロールパネルの使用 
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モードを選択してモード設定を変更する 

コントロ _ルパネルデイスプレイのホ_ム画面には、使用可能なモ_ 
ドが表示されます。 

1. モ _ ドを選択するには、左矢印4または右矢印 ► をタッチし 
てモードを表示し、使用するモードのアイコンをタッチしま 
す。モードの設定を変更するには、モードを選択した後で、 
矢印ボタンをタッチして使用可能なモード設定間をスクロー 
ルし、変更する設定を選択してタッチします。 


歐注記直前のメニューに戻るには、售（戻る）ボタンを使用します。 

2. ディスプレイの指示に従って設定を変更します。ジョブが終 
了すると、コントロ _ルパネルのデイスプレイはホ_ム画面 
に戻ります。 

プリンター設定を変更する 

プリンターの設定変更、またはレポートの印刷を実行するには、[セッ 
トアップ]画面で以下のオプションを使用します。 

1. 右矢印►、[セットアップ]の順にタッチします。 

2. 矢印をタッチして、画面をスクロールします。 

3. 画面をタッチして画面またはオプションを選択します。 

歐注記直前のメニューに戻るには、，（戻る）ボタンをタッチします。 


プリンターのモデル番号を調べる 

プリンター前面に記載されているモデル名とは別に、本プリンターには 
固有のモデル番号があります。この番号は、サポートを利用するとき 
に、プリンターで利用できるサプライ品またはアクセサリを確認するた 
めに使用します。 

モデル番号は、プリンターの内部、インクカートリッジの側のラベル 
に記載されています。 


印刷メディアの選択 

本プリンターは、ほとんどの種類のオフィス用紙に対応しています。大 
量の用紙を購入する場合は、実際に購入する前にさまざまな種類の用紙 
で実際に印刷を試してみることをお勧めします。最適な印刷品質をお 
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求めの場合は HP 用紙をご使用ください。 HP 用紙の詳細については、 
HP Web サイト www . hp . com をご覧ください。 



HP は一般文書の印刷やコピーには ColorLok 
ロゴが入った普通紙をお勧めしています。 
ColorLok ロゴが入った用紙はすべて高い信頼 
性および印刷品質基準に適合するよう独自に 
テストされており、通常の普通紙に比べ、くっ 
きり鮮明な黒色を再現し、乾燥が速い文書を実 
現します 。 ColorLok ロゴ入り用紙は、さまざま 
な重さとサイズのものがメ _ 力 _ により提供 
されています。 


このセクションでは、次のトピックについて説明します。 

- 推奬する印刷およびコピー用紙 

- 推奨するフォト印刷用紙 

• 用紙の選択、使用に関するヒント 


推奨する印刷およびコピー用紙 

最高画質で印刷するには、印刷するプロジェクトのタイプに合わせて設 
計された HP 専用紙を推奨します。 

国/地域によっては、入手できない用紙もあります。 


HP ブローシャ 
用紙 

HP Superior イ 
ンクジェット用 
紙 

両面印刷に対応できるように、両面に光沢または 
つや消しコーティングが施されています。写真に 
近い品質の印刷や、レポートのカバー、特別なプ 
レゼンテーシヨン、カタログ、宣伝用リーフレツ 
卜、カレンダなどに使用するビジネス用のグラフ 
ィックの印刷にお勧めします。 

HP インクジェ 
ット用上質普通 
紙（両面） 

インクジェット用上質普通紙を使用すると、ハイ 
コントラストの色とシャープな文字で印刷されま 
す。ある程度の厚みがあり両面カラー印刷をして 
も裏写りしないため、ニュ_スレターやレポート、 
広告などにお勧めします 。 ColorLok Technology 
の使用により、にじみが少なく、深みのある黒と 
鮮明な色を実現しています。 

HP プリント用 
紙 

HP プリント用紙は、高品質の多目的用紙です。標 
準の多目的用紙やコピー用紙と比べて、見た目も 
質感も重量感のあるしっかりした文書を作成でき 
ます。にじみの少ない、くっきり鮮明な色を再現 
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(続き) 



する ColorLok テクノ ロジーを採用しています。 

ドキュメントを長持ちさせる無酸性用紙です。 

HP オフイス用 
紙 

HP オフィス用紙は、高品質の多目的用紙です。コ 
ピ _ 、原稿、メモなど、毎日の使用に適していま 
す。にじみの少ない、くっきり鮮明な色を再現す 
る ColorLok テクノロジーを採用しています。ド 
キュメントを長持ちさせる無酸性用紙です。 

HP オフイス用 
再生紙 

HP オフィス用再生紙は、リサイクル繊維を30% 
含む高品質の多目的用紙です。にじみの少ない、 
くっきり鮮明な色を再現する ColorLok テクノロ 
ジーを採用しています。ドキュメントを長持ちさ 
せる無酸性用紙です。 

HP プレミアム 
プレセンテーン 
ヨン用紙 

HP プロフェツ 
シヨナル用紙 

両面印刷用のつや消しで厚い用紙で、プレゼンテ 
—ション、企画書、報告書、ニュースレターなど 
に適しています。厚手で印象的な外観です。 

HP アドバンス 
フォト用紙 

この厚手のフォト用紙はすぐ乾くので汚れにくく 
取り扱いが簡単です。水、染み、指紋、湿気への 
抵抗性に優れています。プリントショップの仕上 
がりに似た印刷品質が得られます。用紙サイズに 
は、 A 4、8.5 x 11 インチ、 10 x 15 cm (4 x 6 イン 
チ)、 13 x 18 cm (5 x 7 インチ）があり、それぞれ光 
沢仕上げがあります。ドキュメントを長持ちさせ 
る無酸性用紙です。 

HP ェヴリデイ 
フォト用紙 

日常的な写真の印刷に適していて、普段のスナッ 
プショットをカラフルに低コストで印刷できま 
す。速乾性で扱いやすく、手ごろな価格の写真用 
紙です。インクジェットプリンターで使用する 
と、シャープで鮮明な画像が得られます。半光沢 
仕上げで、 8.5 x 11 インチ、 A 4、4 x 6 インチおよ 
び 10 x 15 cm のサイズがあります。長期保存文書 
向けの中性紙です。 


HP 用紙やサプライ品は、 www . hp . com / buv / supplies からご注文いただ 
けます。お住まいの国/地域とお使いのプリンターを選択して、シヨッ 
ピングリンクをクリックします。 


歐注記現時点では 、 HP Web サイトの一部分は英語版のみです。 
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推奨するフォト印刷用紙 

最高画質で印刷するには、印刷するプロジェクトのタイプに合わせて設 
計された HP 専用紙を推奨します。 

国/地域によっては、入手できない用紙もあります。 

HP アドバンスフォト用紙 

この厚手のフォト用紙は速乾性に優れ、取扱いが簡単で汚れの心配もあ 
りません。水、染み、指紋、湿気への抵抗性に優れています。プリント 
ショップの仕上がりに似た印刷品質が得られます。用紙サイズには、 
A 4、8.5 x 11インチ、10 x 15 cm (4 x 6インチ)、13 x 18 cm (5 x 7イ 
ンチ）などがあり、いずれも光沢またはソフト光沢（サテンつや消し）と 
いう2種類の仕上げがあります。ドキュメントを長持ちさせる無酸性 
用紙です。 

HP エヴリデイフォト用紙 

カラフルな一般のスナップ写真を低コストで印刷できる、カジュアルな 
写真印刷向け用紙です。手ごろな価格で、すぐ乾くので取り扱いが簡単 
です。インクジェットプリンターで使用すれば、鮮明で、くっきりし 
たイメージが得られます。半光沢仕上げで、 8.5 x 11 インチ、 A 4、4 x 6 
インチおよび10 x 15 cm のサイズがあります。長期保存文書向けの中 
性紙です。 

HP フォトバリューパック 

HP フォトバリューパックは、お使いの HP プリンターで手ごろな価 
格でプロフェッショナル品質の写真を印刷できる、 HP 製インクカート 
リッジと HP アドバンスフォト用紙の便利なパッケージです。 HP 製 
インクと HP アドバンスフォト用紙は、組み合わせて使用すると鮮明 
な色が長続きする写真を印刷できるように作られています。休暇中の 
写真を印刷したり、複数の写真を印刷して共有する場合に最適です。 

HP 用紙やサプライ品は、 www . hp . com / buv / supplies からご注文いただ 
けます。お住まいの国/地域とお使いのプリンターを選択して、ショッ 
ピングリンクをクリックします。 


歐注記現時点では 、 HP Web サイトの一部分は英語版のみです。 
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用紙の選択、使用に関するヒント 

最高の結果を得るには、次のガイドラインに従ってください。 

• プリンターの仕様に適合した用紙を必ず使用してください。詳し 
くは、 用紙の仕様 を參照してください。 

• 給紙トレイにセットする用紙は一度に1種類だけにしてくださ 
い。 

• 給紙トレイまたはスキャナーをセットする際は、用紙が正しくセッ 

卜されていることを確認してください。しくは、 メディアのセ 
ット または スキャナーへの原稿のセット を参照してください0 

• 給紙トレイまたはスキャナーには用紙を多くセットしすぎないよ 
うにしてください。詳しくは、 用紙の仕様 を参照してください。 

• 紙詰まり、印刷品質の低下など印刷上の問題を防止するため、給紙 

トレイまたはスキャナーに以下の用紙をセットするのはおやめく 
ださい。 

。 貼り継ぎした用紙 

。 損傷や丸まっている、またはしわのある用紙 
。 切抜きやミシン目のある用紙 

。 強いテクスチャ、エンボスのあるメディアやインクをはじく用 
紙 

。 非常に軽量の用紙または簡単に伸張する用紙 
。 ホチキスやクリップが付いた用紙 

• フォト用紙を長期間給紙トレイに置いたままにしないでください。 

スキャナーへの原稿のセツト 

ドキュメントをスキヤナーにセツトして、ドキュメントをコピーまたは 
スキヤンすることができます。 


△注意スキャナーに写真をセツトしないでください。写真が破損す 
る恐れがあります。プリンターでサポ _ 卜されている用紙のみを使 
用します。詳しくは、 用紙の仕様 を参照してください。 

歐注記スキャナーには一度に1枚の普通紙しかセツトできません。 
複数のぺ _ ジをスキャンするには、プリンタ _ がぺ _ ジのスキャン 
を終了するまで待って、次のページをスキヤナーにセツトします。 
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スキャナーに原稿をセツトするには 

次の手順を実行してスキャナーにドキュメントをセツトします。 

1. 原稿の上側を先に印刷面を下にして、右端に沿ってスキャナ 
_に挿入します。 


A 注意スキャナーに一度に1ページずつ挿入します。複数 
のページを挿入すると、紙詰まりが発生し、原稿が破損す 
る恐れがあります。 



2. スキャナーがページをつかみ、音が鳴るか、セットした用紙 
を認識したことを示すメッセージがディスプレイに表示され 
るまで、スキャナーに原稿をスライドさせます。 

3. 原稿の端に触れるまでガイドをスライドさせます。 


メデイアのセツト 

このセクションでは、プリンターに用紙をセツトする手順を説明しま 


A 注意デバイスでサポートされているメディアだけを使用します。 
詳細については、用紙の仕様を參照してください。 


メデイアのセツト 
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このセクションでは、次のトピックについて説明します。 

A 注意プリンターが印刷しているときには、用紙をセットしないでく 
ださい0 

- 標準サイズの用紙のセット 

• 封筒のセット 

- 力ードとフォト用紙のセット 

• カスタムサイズの用紙のセット 


標準サイズの用紙のセット 
用紙をセットするには 

次の指示に従って、標準用紙をセットします。 

1. 給紙トレイを持ち上げます。 

2. コントロールパネルラッチを使ってコントロールパネルを 
持ち上げます。 



3. 横方向用紙ガイドをできるだけスライドさせます。 

歐注記これより大きなサイズの用紙をセツトする場合は、 
給紙補助トレイを引っ張り上げます。 
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4. 普通紙を印刷する面を上にして、用紙ガイドにきっちりと合 
わせて挿入します。 



歐注記_印刷中は、用紙をセツトしないでください。_ 
5. 用紙の幅に合うように、横方向用紙ガイドを調節します。 


メディアのセツト 
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封筒のセット 

封筒をセットするには 

次の指示に従って、封筒をセットします。 

1. 給紙トレイを持ち上げます。 

2. コントロールパネルラッチを使ってコントロールパネルを 
持ち上げます。 



3. 横方向用紙ガイドをできるだけスライドさせます。 

歐注記これより大きなサイズの用紙をセツトする場合は、 
給紙補助トレイを引っ張り上げます。 
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4. 図に従って、封筒をトレイにセツトします。 

5. 封筒の幅に合うように、横方向ガイドを調節します。 



メディアのセツト 
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カードとフオト用紙のセット 


カードとフォト用紙をセツトするには 
次の指示に従って、フォト用紙をセツトします。 

1. 給紙トレイを持ち上げます。 

2. コントロールパネルラッチを使ってコントロールパネルを 
持ち上げます。 



3. 横方向用紙ガイドをできるだけスライドさせます。 

歐注記これより大きなサイズの用紙をセツトする場合は、 

給紙補助トレイを引っ張り上げます。_ 

4. 印刷する面を上にして、用紙ガイドにきっちりと合わせて用 
紙を挿入します。フォト用紙の端にタブがある場合、タブが 
上を向くようにしてください。 

歐注記印刷中は、用紙をセツトしないでください。 

5. 用紙の幅に合うように、横方向用紙ガイドを調節します。 
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カスタムサイズの用紙のセット 


カードとフォト用紙をセツトするには 

次の指示に従って、カスタムサイズの用紙をセツトします。 

A 注意プリンターでサボートされているカスタムサイズの用紙だけ 
を使用します。詳しくは、 用紙の仕様 を參照してください。 

1. 給紙トレイを持ち上げます。 

2. コントロールパネルラッチを使ってコントロールパネルを 
持ち上げます。 



3. 横方向用紙ガイドをできるだけスライドさせます。 


歐注記これより大きなサイズの用紙をセツトする場合は、 
給紙補助トレイを引っ張り上げます。 


4. 印刷する面を上にして、用紙ガイドにきっちりと合わせて用 
紙を挿入します。 


歐注記_印刷中は、用紙をセツトしないでください。_ 

5. 用紙の幅に合うように、横方向用紙ガイドを調節します。 


メデイアのセツト 
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バッテリの取り付けおよび使い方 

プリンターにはリチウムイオン充電式バッテリが同梱されています。 

オプションのアクセサリとして購入することもできます。詳細につい 

ては、 HP プリンターサプライ&アクセサリ を参照してください。 

このセクションでは、次のトピックについて説明します。 

參 バッテリの安全性 

參 ノくッテリについて 

• バッテリの充電と使用 

バッ テリの安全性 

• プリンター専用のバッテリのみをご使用ください。詳細について 
は、 HP プリンターサプライ&アクセサリ および プリンターの仕様 
を參照してください。 

• バッテリを廃棄する場合は、地域の廃棄担当課に、バッテリの廃棄 
またはリサイクルに関する地方自治体の規定についてお問い合わ 
せください。リチウムイオン充電式バッテリには水銀は含まれて 
いませんが、寿命時にはリサイクルまたは正しい廃棄が必要となる 
場合があります。詳細については、 リサイクルプログラム を參照し 
てください。 

• バッテリは、正しく交換しなかった場合や火中に投棄した場合には 
爆発するおそれがあります。バッテリを短絡させないでくださしヽ。 

• 交換用バッテリを購入するには、最寄りの代理店または HP のセー 
ルスオフィスまでご連絡ください。詳細については、 HP プリンタ 
—サプライ&アクセサリ を参照してください0 

• 火災、やけど、バッテリへの損傷を避けるため、金属でバッテリの 
接触部に触れないでください。 

• バッテリを解体しないでください0バッテリ内部には修理可能な 
部品はありません。 

• 損傷したり、または液もれしているバッテリは、十分に注意してお 
取扱いください。電解液に触れた場合は、石鹸と水でよく洗い流し 
てください。目に入った場合は、水で15分間洗い流した後で、医 
師による治療を受けてください。 

• 動作環境 に指定されている温度の限界を超える場所では、バッテ 
リの充電、保管、使用をお控えください。 
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重要な注意 

バッテリの充電または使用時には、次のことに注意してください。 

• 最初にバッテリを使用する前には、4時間充電してください。その 
後の充電では、バッテリを完全に充電するのに、およそ3時間か 
かります。 

• 充電中は、バッテリの充電ランプが黄色に点灯します。赤く点灯す 
る場合は、バッテリが故障している可能性があります。パ' ッテリを 
交換してください。 

• バッテリの状態を表示するには、コントロールパネルデイスプレ 
イで電力計にタッチします。バッテリの状態は、ツールボックス 
( Windows ) と HP Utility (Mac OS X ) にも表示されます。 Microsoft 
Windows Mobile ® デバイスを使用している場合は、 PDA 用のツー 
ルボックスソフトウェアを使用できます。詳しくは、 プリンター 
管理ツール を参照してください。 

• バッテリの充電量が低い場合は、 AC アダプタを接続して充電する 
か、充電されているバッテリと交換してください。 

• フルに充電されているバッテリを使用した場合の最大印刷枚数は 
約500ぺージ、最大スキャン枚数は約140ぺージ、コピー枚数は 
約100ページです。枚数はジョブの複雑さによって異なります。 

• デフオルトで、プリンターがバッテリ電源を使用していて5分間 
アイドル状態が続くと、バッテリ電源を節約するためプリンターが 
スリ _ プモ _ ドになります。プリンタ _ のコントロールパネルか 
らこの機能を設定できます。 

• 長期間保管しておく場合は、バッテリを完全に充電してくださしヽ。 
バッテリを放電した状態（空）で、6力月以上放置しないでくださ 
い。 

• バッテリを長持ちさせ、容量を最大限に利用するには、 動作環境 
に規定されているガイドラインに適合する場所で、バッテリを充 
電、保管、使用してください。 

/くツテリについて 
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1 

バッテリ-プリンターへの電源を供給します。 

2 

バッテリのリリーススライダ-スライドさせて、バッテリをリリ 
ースし本1。 


パ'ッテリの充鼋と使用 


△警告最初にバッテリを使用する前には、4時間充電してくださしヽ。 
充電中はバッテリが過熱するため、バッテリをブリーフケースやそ 
の他の密閉された場所で充電しないでください。 

歐注記通常、 AC アダプタは、コンセントに差し込んでいるときは、 
温かくなります。 

注記 Bluetooth 印刷では、ケーブルを接続した場合の印刷よりも多 
くのバッテリ電源を消費します。バッテリの残量を確認する方法に 
ついては、バッテリの取り付けおよび使い方を參照してください。 


バッテリを取り付けるには 


歐注記バッテリは、プリンターの電源がオフでもオンでも取り付ける 
ことができます。 


1. バッテリを傾けてバッテリスロットにスライドさせ、バッテ 
リスロットの接触部にバッテリがあたるまで揷入します。 
バッテリの接触部カバーをスライドさせて開きます。 



2. カチッという音がするまで、バッテリをバッテリスロットに 
押し込みます。 

3. AC アダプタを差し込み、プリンターの電源を入れます。最 
初にバッテリを使用する前には、4時間充電してください。 

4. バッテリを完全に充電すると、 AC 鼋源を接続せずにプリン 
夕一を使用できるようになります。 
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バッテリを取り出すには 

これらの指示に従って、バッテリを取り外します。 

1. バッテリのリリーススライダを、矢印の方向にスライドさせ 
ます。 

2. バッテリを取り出します。 



メモリデバイスの揷入 

デジタルカメラで写した写真を保存しておくのにメモリカードを使用 
している場合は、メモリカードをプリンターに挿入し、写した写真を 
印刷したり保存したりすることができます。 

プリンターの背面の USB ポ_卜を使用して、 USB ストレージデバイ 
スを接続するか、 PictBridge 互換のカメラを接続して、カメラから写真 
を印刷できます。ストレ _ ジデバイスからコンピュ _ 夕 _ にファイル 
をインポートすることもできます。 


△注意アクセス中にメモリデバイスを取り外そうとすると、メモリ 
デバイス内のファイルが損傷することがあります。メモリカ_ド 
は、写真ランプが点滅していないときにだけ安全に取り外すことが 
できます。 

歐注記プリンターは、暗号化されたメモリデバイスをサボートして 
いません。 


メモリデバイスの挿入 
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サボートされているメモリデバイスの詳細については、 メモリデバイ 
スの仕様 を参照してください。 


メモリカードを挿入するには 

1. メモリカードのラベル面を上にします。 

2. メモリカ _ ドをプリンタ _ の左側のメモリカ _ ドスロット 
に揷入して、所定の位置までしっかりと押し込みます。 



_ '9'"ヒントメモリカ _ ドを取り外すには、力 _ ドを押し込んで固定を 
解除します。 


ストレージデバイスに接続するには 

▲ USB ストレージデバイスまたはカメラの USB ケーブルの 
もう一方の端をプリンタ _ 背面の USB ポートに挿入します。 
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歐注記デジタルカメラを接続している場合、カメラの USB モードを 
ストレージモードに変更し、 USB ケーブルの一方の端をカメラに接 
続します。ストレ_ジモードを表すには、カメラによってさまざま 
な用語が用いられています。例えば、一部のカメラには[デジタル 
カメラ]の設定と[ディスクドライブ]設定があります。このような 
場合、[ディスクドライブ]設定がストレージモード設定になりま 
す。カメラのストレージモードが機能しない場合は、カメラのファ 
—ムウェアのアップグレードが必要な場合があります。詳細につい 
ては、カメラに付属のマニュアルを參照してください。 

注記サイズの制限により USB デバイスがこのポートに合わない 
か、デバイスのコネクタが11 mm (0.43インチ）より短い場合、こ 
のポートでデバイスを使用するには、 USB 延長ケーブルをお買い求 
めいただく必要があります。サボートする USB デバイスの詳細に 
ついては、メモリデバイスの仕様を参照して〈ださい。 


携帯電話からの印刷 

Bluetooth をサボートしている携帯電話があれば、ソフトウェアを購入 
して、携帯電話からドキュメントや写真を印刷することができます。 


歐注記 Windows Mobile を実行している携帯電話を使用している場合 
は、 HP ソフトウェア CD を使用して、印刷ソフトウェアをインスト 
—ルできます。 


携帯電話や印刷ソフトウェアのリスト、およびソフトウェアの入手方法 
の詳細については、携帯電話の印刷情報を参照してください。 


プリン ターの メンテナンス 

このプリンターは、インクサービスモジュールの交換以外は、定期的 
なメンテナンスは不要です。詳細については、 インクサービスモジュ 
ールの交換 を参照してください。快適にお使いいただくため、塵や埃が 
たまらないように、お手入れすることをお勧めします。クリーニングす 
ると、プリンターを最適な状態に維持することができるだけでなく、プ 
リンターの問題が見つけやすくなるという利点もあります。 


A 警告クリーニングする前に、プリンターをオフにして、電源コード 
を外します。オプションのバッテリを使用している場合は、プリン 
ターの電源をオフにしてから、バッテリを取り外します。 


プリンタ ーのメ ンテナンス 
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このセクションでは、次のトピックについて説明します。 

• プリンターをクリー ニン グする 

プリンターをクリーニングする 

プリンターをクリーニングする場合は、次のガイドラインに従ってくだ 
さい。 

• 中性洗剤と水で少し湿らせた柔らかい布でプリンターの外側を拭 
きます。 


歐注記プリンターの外部を清掃するときには、水または水で薄め 
た中性洗剤だけを使用してください。ほかの洗剤や アルコール 
を使用するとプリンターに損傷を与える場合があります。 

• 乾いた、糸くずの出ない布で力一トリッジアクセスドアの内側を 
クリー ニン グします。 


△注意口ーラに接触しないように注意してください。皮脂が口 
ーラーにつくと、印刷品質に問題が発生する場合があります。 


プリンターの鼋源を切る 

(電源）を押してプリンターの電源をオフにします。電源ランプが消 
灯してから、電源コードを抜いたりテーブルタップをオフにしてくだ 
さい。プリンターの電源を正しく切らないと、インクホルダーが正し 
い位置に戻らず、インクカートリッジに問題が発生して印刷品質に悪 
影響を与えることがあります。 


歐注記プリンターが完全にシャツトダウンするまで待ってから、サー 
ジ保護装置または壁コンセントから電源コードを抜くか、またはバ 
ッテリパックを取り外してください。 


この方法でプリンターをシャツトダウンしないと、次回プリンターを開 
始したときに、コントロールパネルデイスプレイにエラーメツセージ 
が表示されます。 
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2 印刷 

印刷設定のほとんどは、ソフトウェアアプリケーションによって自動 
的に行われます。印刷品質の変更、特定の種類の用紙への印刷、用紙サ 
イズの変更、特殊機能の使用の場合のみ、手動で設定を変更する必要が 
あります。最も適した印刷用紙を選択するには、 印刷メディアの選択 を 
參照してください。 

このセクションでは、次のトピックについて説明します。 

- ドキュメントの印刷 

- ブロー シャの印刷 

- 封筒の印刷 

- Web ページの印刷 

- 写真を印刷する 

- 特殊な用紙およびカスタムサイズの用紙の印刷 

- フチ無し文書の印刷 

- 両面印刷 （2 面印刷) 

ドキュメントの印刷 

歐注記特定の用紙を使用すれば、1枚の用紙の両面に印刷 （ 「両面印 
刷」または「デュプレックス印刷」 ） できます。詳細については、風 
面印刷 （2 面印刷) を参照してください。 

オペレーティングシステム用の説明に従ってください。 

- 文書の印刷 (Windows) 

• ドキュメントの印刷 (Mac OS X) 

文書の印刷 （Windows) 

1. トレイに用紙をセットします。詳細については、 メディアの 
セット を参照してください。 

2. ソフトウェアアプリケーションの [ファイル] メニューで [印 
刷]をクリックします。 

3. 使用するプリンターが選択されていることを確認します。 


印刷 
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4. 設定を変更するには、[プロパティ]ダイアログボックスを開 
くボタンをクリックします。 

ソフトウェアによって、このボタンは[プロパティ]、[オプシ 
ョン]、[プリンタ設定]、[プリンタ]、[プリファレンス]などの 
名前になっています。 

5. 印刷の向きを変更するには[レイアウト]タブを使用し、用紙 
トレイ、用紙タイプ、用紙のサイズ、品質設定を変更するには 
[用紙/品質]タブを使用します。モノクロ印刷を実行するに 
は、[詳細設定]ボタンをクリックして、[グレースケールで印 
刷]オプションを変更します。 

6. [0 K ] をクリックします。 

7. 印刷を開始するには、[印刷]または [0 K ] をクリックします。 

ドキュメントの印刷 (Mac OS X ) 

1. トレイに用紙をセットします。詳細については、 メディアの 
セット を参照してください。 

2. 用紙サイズを選択します。 

a . お使いのソフトウェアアプリケーションで、[ファイル] 
メニューの[ページ設定]をクリックします。 


歐注記[ページ設定]メニュー項目が表示されない場合 
は、ステップ 3 に進みます。 


b . [対象プリンタ]ポップアップメニューで使用するプリン 
ターが選択されていることを確認します。 

c . [用紙サイズ]ポップアップメニューから用紙のサイズを 
選択し、 [0 K ] をクリックします。 

3. お使いのソフトウェアアプリケーションの [ファイル] メニ 
ューから、[印刷]をクリックします。 

4. 使用するプリンターが選択されていることを確認します。 

5. [用紙サイズ]ポップアップメニューから用紙のサイズを選 
択します（使用可能な場合)。 

6. 印刷するプロジェクトに合わせて、ポップアップメニューで 
表示されるオプションの印刷設定を変更します。 


歐注記オプションが表示されない場合は、[プリンタ]ポッ 
プアップメニュ _ の横の三角マ_クをクリックするか、 
[詳細の表示]をクリックします。 


7. 印刷を開始するには、[印刷]をクリックします。 
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ブロー シャの印刷 

オペレーティングシステム用の説明に従ってください。 

• ブローシャの印刷 (Windows) 

- パンフレットの印刷 （ MacOSX ) 

ブローシャの印刷 （ Windows ) 

歐注記すべてのプリントジョブのプリント設定を設定するには、プ 
リンターに付属している HP ソフトウェアで変更します。 HP ソフ 
トウェアの詳細については、 プリンター管理ツール を参照してくだ 
さい。 

1. トレイに用紙をセットします。詳細については、 メディアの ' 

セット を参照してください。 

2. ソフトウェアアプリケーションの[ファイル]メニューで[印 
刷]をクリックします。 

3. 使用するプリンターを選択します。 

4. 設定を変更するには、[プロパティ]ダイアログボックスを開 
くボタンをクリックします。 

ソフトウェアによって、このボタンは[プロパティ]、[オプシ 
ョン]、[プリンタ設定]、[プリンタ]、[プリファレンス]などの 
名前になっています。 

5. [サイズ]ドロップダウンメニューからサイズを選択します。 
[用紙の種類]ドロップダウンメニューからブローシャ用紙 
を選択します。 

6. その他の印刷設定を変更します。 


* ヒントダイアログボックスの他のタブにある機能を使用 
すると、その他の印刷ジョブオプションを変更できます。 

7. 印刷を開始するには、[印刷]をクリックします。 
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パンフレツトの印刷 （ MacOSX ) 

1. トレイに用紙をセットします。詳細については、 メディアの 
セット を参照、してください。 

2. 用紙サイズを選択します。 

a . お使いのソフトウェアアプリケーションで、[ファイル] 
メニューの[ぺージ設定]をクリックします。 

歐注記[ページ設定]メニュー項目が表示されない場合 _ 

は、ステップ3に進みます。_ 

b . [対象プリンタ]ポップアップメニューで使用するプリン 
ターが選択されていることを確認します。 

c . [用紙サイズ]ポップアップメニューから用紙のサイズを 
選択し、 [ OK ] をクリックします。 

3. ご使用のソフトウェアアプリケーションの[ファイル]メニ 
ューで[印刷]をクリックします。 

4. 使用するプリンターが選択されていることを確認します。 

5. [用紙サイズ]ポップアップメニューから用紙のサイズを選 
択します（使用可能な場合)。 

6. ポップアップメニューの[用紙の種類/品質]をクリックし、 
次の設定を選択します。 

• [用紙の種類]:適切なブローシャの用紙の種類 
• [品質]:[標準]または[高画質] 

歐注記オプションが表示されない場合は、[プリンタ]ポッ 
プアップメニュ _ の横の三角マ _ クをクリックするか、 
[詳細の表示1をクリックします。_ 

7. 必要に応じて他の印刷設定を選択します。[印刷]をクリック 
して印刷を開始します。 

封筒の印刷 

封筒を選択する場合、光沢仕上げ、シール付き、留め金、ウィンドウの 
ある封筒は使用しないでください。また、厚みのある封筒、定型外、縁 
が丸みを帯びているもの、しわ、破れなどの損傷がある封筒も避けてく 
ださい。 

プリンターにセットする封筒は、作りがしっかりしており、きっちりと 
折り目があることを確認します。 
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歐注記封筒の印刷の詳細については、使用しているソフトウェアに用 
意されている説明書をご覧ください。 


オペレーティングシステム用の説明に従ってください。 

- 封筒に印刷 （ Windows ) 

- 封筒の印刷 (Mac OS X ) 

封筒に印刷 （ Windows ) 

1. トレイに封筒をセットします。詳細については、 メディアの 
セット を參照してください。 

2. ソフトウェアアプリケーションの[ファイル]メニューで[印 
届 IJ ] をクリックします。 

3. 印刷するプリンターを選択します。 

4. 設定を変更するには、[プロパティ]ダイアログボックスを開 
くボタンをクリックします。 

ソフトウェアによって、このボタンは[プロパティ]、[オプシ 
ョン]、[プリンタ設定]、[プリンタ]、[プリファレンス]などの 
名前になっています。 

5. [機能]タブで、印刷の向きを[横]に変更します。 

6. [基本オプション]領域で、[サイズ]ドロップダウンリストか 
ら [詳細] を選択します。次に、適切な封筒の種類を選択しま 
す0 


* ヒントダイアログボックスの他のタブにある機能を使用 
すると、その他の印刷ジョブオプションを変更できます。 

7. [ OK ] をクリックして、 [印刷]] または [ OK ] をクリックして印 
刷を開始します。 


封筒の印刷 
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封筒の印刷 (Mac OS X ) 

1. トレイに封筒をセットします。詳細は、 メディアのセット を 
参照してください。 

2. 用紙サイズを選択します。 

a . お使いのソフトウェアアプリケーションで、[ファイル] 
メニューの[ぺージ設定]をクリックします。 

歐注記[ページ設定]メニュー項目が表示されない場合 _ 

は、ステップ3に進みます。_ 

b . [対象プリンタ]ポップアップメニューで使用するプリン 
ターが選択されていることを確認します。 

c . [用紙サイズ]ポップアップメニューから適切な封筒のサ 
イズを選択し、 [0 K ] をクリックします。 

3. ご使用のソフトウェアアプリケーションの[ファイル]メニ 
ューで[印刷]をクリックします。 

4. 使用するプリンターが選択されていることを確認します。 

5. [用紙サイズ]ポップアップメニューから適切な封筒のサイ 
ズを選択します（使用可能な場合)。 

6. [用紙の方向]オプションを選択します。 

歐注記オプションが表示されない場合は、[プリンタ]ポッ 
プアップメニュ _ の横の三角マ _ クをクリックするか、 
[詳細の表示]をクリックします。_ 

7. 必要に応じて他の印刷設定を選択します。[印刷]をクリック 
して印刷を開始します。 

Web ページの印刷 


-：?：- ヒント Web ページを端まで正しく印刷するには、印刷方向を横に 
設定しなければならない場合があります。 

散注記特定の用紙を使用すれば、1枚の用紙の両面に印刷 （ 「両面印 
刷」または「デュプレックス印刷」 ） できます。詳細については、画 
面印刷 （2 面印刷) を参照してください。 

ご使用のオペレーティングシステム用の説明に従ってください。 

- Web ページの印刷 （Windows) 

• Web ページの印刷 (Mac OS X) 
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Web ページの印刷 （ Windows ) 

Windows 搭載のコンピューターで Web ブラウザとして Internet 
Explorer 6.0 以降を使用している場合、 HP Smart Web Printing を使用 
すれば、印刷する内容やレイアウトをコントロールし、簡単で出カレイ 
アウトを予想できる Web 印刷を実行できます。 HP Smart Web 
Printing は、 Internet Explorer のツー ルバーから利用できます。 HP 
Smart Web Printing の _ 細については、付属のヘルプファイルを參照 
してください。 

1. トレイに用紙をセットします。詳細については、 メディアの 
セット を参照してください。 

2. ソフトウェアアプリケーションの [ファイル] メニューで [印 
届 IJ ] をクリックします。 

3. 使用するプリンターが選択されていることを確認します。 

4. お使いのブラウザがサポートしている場合は、 Web ページ上 
の印刷するアイテムを選択します。 

たとえば Internet Explorer では、[オプション]タブをクリッ 
クして、[表示された通りに印刷する]、[選択されたフレーム 
のみを印刷する]、[リンクドキュメントをすべて印刷する]な 
どのオプションを必要に応じて選択します。 

5. 印刷を開始するには、[印刷]または [ OK ] をクリックします。 

Web ページの印刷 (Mac OS X ) 

1. トレイに用紙をセットします。詳細については、 メディアの 
セット を参照してください。 

2. 用紙サイズを選択します。 

a . お使いのソフトウェアアプリケーションで、 [ファイル] 
メニューの[ページ設定]をクリックします。 

歐注記[ページ設定]メニュー項目が表示されない場合 _ 

は、ステップ 3 に進みます。_ 

b . [対象プリンタ]ポップアップメニューで使用するプリン 
ターが選択されていることを確認します。 

c . [用紙サイズ]ポップアップメニューから用紙のサイズを 
選択し、 [ OK ] をクリックします。 

3. お使いのソフトウェアアプリケーションの[ファイル]メニ 
ューから、[印刷]をクリックします。 

4. 使用するプリンターが選択されていることを確認します。 


Web ページの印刷 
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5. [用紙サイズ]ポップアップメニューから用紙のサイズを選 
択します（使用可能な場合)。 

6. 印刷するプロジェクトに合わせて、ポップアップメニューで 
表示されるオプションの印刷設定を変更します。 


-：?： ヒント ー部の Web ブラウザには Web ページを印刷する 
ための特別のオプションが備えられています。使用可能 
な場合、ポップアップメニューから Web ブラウザ用の才 
プションを選択します。詳細については、使用している 
Web ブラウザのマニュアルを参照してください。 

歐注記 オプションが表示されない場合は、 [プリンタ] ポッ 
プアップメニュ _ の横の三角マ_クをクリックするか、 
[詳細の表示] をクリックします。 


7. 印刷を開始するには、 [印届 lj ] をクリックします。 

写真を印刷する 

未使用のフォト用紙を給紙トレイに置いたままにしないでください。 
用紙が波打って印刷品質が低下することがあります。フォト用紙は印 
刷前に平らにしておいてください。 

オペレーティングシステム用の説明に従ってください。 

- フォト用紙に写真を印刷 ( Windows ) 

- フォト用紙への写真の印刷 （ MacOSX ) 

- メモリデバイスからの写真を印刷 

フォト用紙に写真を印刷 （ Windows ) 

1. トレイに用紙をセットします。詳細については、 メディアの 
セット を参照してください。 

2. ソフトウェアアプリケーションの[ファイル]メニューで[印 
届 IJ ] をクリックします。 

3. 使用するプリンターが選択されていることを確認します。 

4. 設定を変更するには、[プロパティ]ダイァログボックスを開 
くボタンをクリックします。 

ソフトウェアによって、このボタンは[プロパティ]、[オプシ 
ヨン]、[プリンタ設定]、[プリンタ]、[プリファレンス]などの 
名前になっています。 
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5. モノクロで写真を印刷する場合は、[機能]タブをクリックし、 
[カラーオプション]で[グレースケールで印刷する]オプシ 
ョンに変更します。 

6. [0 K ] をクリックして、[印刷]]または [0 K ] をクリックして印 
刷を開始します。 

フォト用紙への写真の印刷 (Mac OS X ) 

1. トレイに用紙をセットします。詳しくは、 メディアのセット 
を參照してください。 

2. 用紙サイズを選択します。 

a . お使いのソフトウェアアプリケーションで、[ファイル] 
メニューの[ページ設定]をクリックします。 

歐注記[ページ設定]メニュー項目が表示されない場合 _ 

は、ステップ3に進みます。_ 

b . [対象プリンタ]ポップアップメニューで使用するプリン 
ターが選択されていることを確認します。 

c . [用紙サイズ]ポップアップメニューから用紙のサイズを 
選択し、 [0 K ] をクリックします。 

3. お使いのソフトウェアアプリケーションの [ファイル] メニ 
ューから、[プリント]をクリックします。 

4. 使用するプリンターが選択されていることを確認します。 

5. [用紙サイズ]ポップアップメニューから適切な用紙のサイ 
ズを選択します（使用可能な場合)。 

6. ポップアップメニューの[用紙の種類/品質]をクリックし、 
次の設定を選択します。 

• [用紙の種類]:適切なフォト用紙の種類 
• [品質]:[高画質]または[最大 dpi ] 

歐注記オプションが表示されない場合は、[プリンタ]ポッ 
プアップメニュ _ の横の三角マ _ クをクリックするか、 
[詳細の表示]をクリックします。 


写真を印刷する 
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7. 必要に応じて、フォトオプションとカラーオプションを変更 
します。 

a . [カラーオプション]の横の三角マークをクリックして、 
適切な[写真の修正]オプションを選択します。 

• [オフ]: 画像に自動調整を適用しません。 

• [標準]:自動的に画像の焦点を調整し、シャープネス 
も適度に調整します。 

b . 写真をモノクロで印刷するには、[カラー]ポップアップ 
メ ニュ _から [グレースケール] をクリックして、次の 才 
プションのいずれか1つを選択します。 

• [高品質]: このオプションでは、使用可能なすべての 
色を使用して写真をグレースケールで印刷します。 
滑らかで自然なグレーの色合いが生成されます。 

• [黒プリントカートリッジのみ]:このオプションで 
は、黒インクを使用して写真をグレースケールで印 
刷します。この場合、異なるパターンの黒いドット 
でグレーの色合いが生成されるので、印刷されたイ 
メージはきめが粗くなります。 

8. 必要に応じて他の印刷設定を選択します。 [プリント] をクリ 
ックして印刷を開始します。 

メモリデバイスからの写真を印刷 

サポ_卜されているメモリカードをプリンタ_の左側にあるスロット 
に揷入で きます。 また、 USB ストレージデバイス（キーチェーンドラ 
イブやポ_タブルハ_ドドライブなど）をプリンタ_背面の USB ポ 
—卜に接続で きます。 ストレ _ ジモ _ ドのデジタルカメラをプリンタ 
—背面の USB ポートに接続して、カメラから直接写真を印刷すること 
もできます。 

メモリデバイスの使用方法については、 メモリデバイスの揷入 を参照 
してください。 


△注意アクセス中にメモリデバイスを取り外そうとすると、メモリ 
デバイス内のファイルが損傷することがあります。メモリカード 
は、 ステー タスランプが点滅していないときにだけ安全に取り外す 
ことができます。 


選択した写真を印刷するには 


謬注記この機能は、メモリデバイスに DPOF (Digital Print 〇 rder 
Format ) コンテンツが含まれていない場合にのみ使用できます。 
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1. メモリデバイスをプリンターの適切なスロットに揷入しま 
す。コントロールパネルのディスプレイに[写真]画面が表 
示されます。 

2. [表示と印刷]をタッチします。写真が表示されます。 

3. コント ロール パネルディスプレイの指示に従って、編集を選 
択、または写真を印刷します。 


特殊な用紙およびカスタムサイズの用紙の印刷 

お使いのアプリケーションがカスタムサイズの用紙をサボートする場 
合、文書を印刷する前にアプリケーションで用紙サイズを設定しておき 
ます。 アプリケ _ ションがサポ _ 卜しない場合は、プリンタードライ 
バで用紙サイズを設定し ます。 カスタムサイズの用紙に正しく印刷す 
るには、既存文書の書式変更が必要となる場合が あります。 

プリンターでサボートされているカスタムサイズの用紙のみ使用しま 
す。詳しくは、用紙の仕様を參照してください。 


歐注記カスタムサイズ用紙のサイズの設定は 、 Mac OSX の HP プリ 
ントソフトウェアでのみ使用できます。 


ご使用のオペレーティングシステム用の説明に従ってください。 

- 特殊な用紙またはカスタムサイズの用紙への印刷 (Mac OS X ) 


特殊な用紙またはカスタムサイズの用紙への印刷 (Mac OS X ) 

歐注記カスタムサイズの用紙に印刷するには、プリンターに付属し 
ている HP ソフトウェアでカスタムサイズを設定しておきます。操 
作方法については、 カスタムサイズのセツトアップ （Mac OSX ) を參 
照してください。 
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1. トレイに用紙をセツトします。詳細については、 メディアの 
セツト を参照してください。 

2. 用紙サイズを選択します。 

a . お使いのソフトウェアアプリケーションで、[ファイル] 
メニューの[ページ設定]をクリックします。 


歐注記[ページ設定] メニュー項目が表示されない場合 
は、ステップ3に進みます。 


b . [対象プリンタ] ポップァップメニューで使用するプリン 
ターが選択されていることを確認します。 

c . [用紙サイズ] ポップアップメニューから用紙のサイズを 
選択し、 [0 K ] をクリックします。 

3. ご使用のソフトウェアアプリケーションの[ファイル]メニ 
ューで[印刷]をクリックします。 

4. 使用するプリンターが選択されていることを確認します。 

5. [用紙サイズ] ポップアップメニューから適切な用紙のサイ 
ズを選択します（使用可能な場合)。 

6. ポップアップメニューで [用紙の取り扱い] をクリックしま 
す。 

7. [排紙先の用紙サイズ] の下にある [用紙に合わせて調節] を 
クリックし、カスタムサイズを選択します。 

8. 必要に応じて他の印刷設定を選択します。[印刷]をクリック 
して印刷を開始します。 

カスタムサイズのセットアップ （ MacOSX ) 

1. トレイに用紙をセットします。詳細については、 メディアの 
セット を参照してください。 

2. ソフトウェアアプリケーションの [ファイル] メニューで[ぺ 
ージ 設定] をクリックし、 [対象プリンタ] ポップァップメニ 
ューで使用するプリンターが選択されていることを確認しま 
す。 

-または- 

ソフトウェアアプリケーションの [ファイル] メニューで [印 
届 IJ ] をクリックし、使用するプリンターが選択されていること 
を確認します。 
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3. 


[用紙サイズ]ポップアップメニューで[カスタムサイズの管 
理]をクリックします。 


歐 注記 オプションが表示されない場合は、 [プリンタ] ポッ 
プアップメ ニュ _ の横の 三角マ _ クをクリックするか、 
[詳細の表示] をクリックします。_ 

4. 画面の左側の [+] をクリックし、[無題]をダブルクリックし 
て新しいカスタムサイズ名を入力します。 

5. [幅]と[高さ]ボックスで寸法を入力し、余白を変更する場合 
は余白を設定します。 

6. [0K] をクリックします。 

フチ無し文書の印刷 

フチ無し印刷を使用すると、特定のフォト用紙タイプおよび 4x6 イン 
チ （102 x 152 mm) までのさまざまな標準用紙サイズの端に印刷するこ 
とができます。 

歐注記用紙の種類を[普通紙]に設定している場合は、フチ無し文書 
を印刷できません。 

注記フチ無し文書を印刷する前に、ソフトウェアアプリケーショ 
ンでファイルを開き、画像サイズを割り当てます。画像サイズが、 
その画像を印刷するメディアのサイズに合っていることを確認しま 
す 。 

注記フチ無し印刷をサボートしていないアプリケーションもあり 
ます 。 

オペレーティングシステム用の説明に従ってください。 

• フチ無し文書の印刷 （Windows) 

- フチ無し文書の印刷 (Mac OS X) 

フチ無し文書の印刷 （Windows) 

1. トレイに用紙をセットします。詳細については、 メディアの 
セット を參照してください。 

2. ソフトウェアアプリケーションの[ファイル]メニューで[印 
刷]をクリックします。 

3. 印刷するプリンターを選択します。 
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4. 設定を変更するには、[プロパティ]ダイアログボックスを開 
くボタンをクリックします。 

ソフトウェアによって、このボタンは[プロパティ]、[オプシ 
ョン]、[プリンタ設定]、[プリンタ]、[プリファレンス]などの 
名前になっています。 

5. [機能]タブをクリックします。 

6. [サイズ]リストで[詳細]をクリックし、トレーにセットする 
フチ無しのサイズを選択します。フチ無し画像が指定したサ 
イズで印刷できる場合は、[フチ無し]チェックボックスが選 
択されます。 

7. [用紙の種類]ドロップダウンリストで[詳細]をクリックし 
て、適切な用紙の種類を選択します。 

8. [フチ無し]チェックボックスがオンでない場合は、オンにし 
ます。 

フチ無し用紙のサイズと種類が適合していないと、プリンタ 
—ソフトウェアが別の種類またはサイズを選択するメッセ 
ージが表示されます。 

9. [0K] をクリックして、[印屈 lj] または [0K] をクリックして印 
刷を開始します。 

フチ無し文書の印刷 (Mac OS X) 

1. トレイに用紙をセットします。詳細については、 メディアの 
セット を参照してください。 

2. フチ無し用紙サイズを選択します。 

a. お使いのソフトウェアアプリケーションで、[ファイル] 
メニューの[ぺージ設定]をクリックします。 


歐注記[ページ設定]メニュー項目が表示されない場合 
は、ステップ3に進みます。 


b. [対象プリンタ]ポップアップメニューで使用するプリン 
ターが選択されていることを確認します。 

c. [用紙サイズ]ポップアップメニューから使用可能なフチ 
無し用紙のサイズを選択し、 [0K] をクリックします。 

3. お使いのソフトウェアアプリケーションの [ファイル] メニ 
ューから、[印刷]をクリックします。 

4. 使用するプリンターが選択されていることを確認します。 

5_ [用紙サイズ]ポップアップメニューから用紙のサイズを選 
択します（使用可能な場合)。 
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6. ポップアップメニューの[用紙の種類/品質]をクリックし、 
次の設定を選択します。 

• [用紙の種類]:適切な用紙の種類 
• [品質]:[高画質]または[最大 dpi ] 

歐注記オプションが表示されない場合は、[プリンタ]ポッ 
プアップメニュ _ の横の三角マ _ クをクリックするか、 
[詳細の表示]をクリックします。 


7. [フチ無し印刷] チェックボックスがオンであることを確認 
します。 

8. 必要に応じて、 [カラー オプション]の横の三角マークをクリ 
ックして、適切な[写真の修正]オプションを選択します。 

• [オフ]:画像に自動調整を適用しません。 

• [標準]:自動的に画像の焦点を調整し、シャープネスも 
適度に調整します。 

9. 必要に応じて他の印刷設定を選択します。 [印刷] をクリック 
して印刷を開始します。 

両面印刷0面印刷） 

Windows のプリンターソフトウェアを使って、手動で用紙の両面に印 
刷できます。 

Macintosh コンピューターを使用すると、最初に奇数ぺージを印刷し、 
ページを裏返して偶数ページを印刷することにより、用紙の両面に印刷 
できます。 

- 両面印刷を実行するには (Windows) 

- 両面印刷を実行するには (Mac OS X) 

両面印刷を実行するには （ Windows ) 

1. 適切なメディアをセットします。 両面印刷（デュプレックス 
印刷）のガイドライン および メディアのセット を参照してく 
ださい。 

2. ドキュメントを開いた状態で、 [ファイル] メニューの [印刷] 
-[プロパティ] をクリックします。 

3. [機能]タブをクリックします。 

4. 両面印刷ドロップダウンリストから [手動] を選択します。 
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5. ドキュメントの画面レイアウトに合わせて各ページのサイズ 
を自動的に変更するには、[レイアウトを保持]が選択されて 
いることを確認します。このオプションを使用しない場合 
は、間違った場所にページ区切りが発生する場合があります。 

6. 製本方法に合うように [上 綴じ]チェックボックスを選択ま 
たは選択解除します。綴じ込み例については、プリンタード 
ライバのグラフィックスを参照してください。 

7. 設定を変更して、 [0K] をクリックします。 

8. 文書を印刷します。 

9. ドキュメントの片面を印刷したら、画面の指示に従って、卜 
レイに用紙をセットして、印刷を完了します。 

10. 用紙をセットした後で、[続行]をクリックし、印刷ジョブを 
続行します。 

両面印刷を実行するには (Mac OS X) 

1. 適切なメディアをセットします。詳細については、 両面印刷 
(デュプレックス印刷）のガイドライン および メディアのセッ 
上を参照してください。 

2. 用紙サイズを選択します。 

a. お使いのソフトウェアアプリケーションで、 [ファイル] 
メニューの[ページ設定]をクリックします。 

歐注記[ページ設定]メニュー項目が表示されない場合 _ 

は、ステップ3に進みます。_ 

b. [対象プリンタ]ポップアップメニューで使用するプリン 
ターが選択されていることを確認します。 

c. [用紙サイズ]ポップアップメニューから用紙のサイズを 
選択し、 [OK] をクリックします。 

3. お使いのソフトウェアアプリケーションの [ファイル] メニ 
ューから、[印刷]をクリックします。 

4. 使用するプリンターが選択されていることを確認します。 

5. [用紙サイズ]ポップアップメニューから用紙のサイズを選 
択します（使用可能な場合)。 
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[用紙の取り扱い]ポップアップメニューをクリックし、[印刷 
す 名ぺージ 数] ポップアップメニュ ー の [奇数 ぺージ のみ] を 
選択し、[印刷]をクリックします。 


歐注記 オプションが表示されない場合は、 [プリンタ] ポッ 
プアップメニュ _ の横の三角マ_クをクリックするか、 
[詳細の表示] をクリックします。_ 

用紙を裏返してから、偶数ページを印刷します。 
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3 スキヤン 

プリンターのコントロ ールパネルから、ドキュメントなどの原稿をス 
キャンし、コンピューター上のフォルダーなど、さまざまなスキャン先 
に送信することができます。また、プリンター付属の HP ソフトウェア 
や TWAIN/ WlA 準拠のプログラムを使用して、これらの原稿をコンビ 
ュータ _ からスキャンすることもできます。 

コンピューターの HP ソフトウェアを使用すると、スキャンした文書内 
のテキストを、検索、コピー、貼り付け、および編集可能な形式に変換 
できます。 


歐注記スキヤン機能のいくつかは、 HP ソフトウェアをインストール 
してはじめて利用できるようになります。 


注記スキャン機能は、 USB 接続を介してのみサポートされます。 
スキャン機能は、 Bluetooth 接続を介して使用することはできませ 
ん〇 


注記スキヤンの品質を高めるには、カラースキヤンを使用し、直 
射日光や強い光の下でのスキヤンは避けます。 


このセクションでは、次のトピックについて説明します。 

• 原稿のスキヤン 

• ドキュメントの編集可能なテキストとしてのスキヤン 


原稿のスキヤン 


歐注記プリンターとコンピューターを接続し、電源をオンにしてくだ 
さい。 

注記 HP プリンターソフトウェアを使用してコンピューターから 
原稿をスキャンする場合、プリンターに付属している HP ソフトウ 
エアをお使いのコンピュ_夕一にインスト_ルし、実行してからス 
キャンを実行してください。 


このセクションでは、次のトピックについて説明します。 

• コンピュ_夕_にスキヤンする 

• メモリデバイスにスキヤンする 


スキヤン 


53 











第 3 章 

コンピューターにスキヤンする 


歐注記コンピューターにスキヤンする前に、 HP ソフトウェアをイン 
ストールし、プリンタ_がコンピューターに USB ケーブルで接続さ 
れていることを確認してください。 

注記 HP Scan アプリケーションまたは TWAIN 互換ソフトウェア 
を使用してスキヤンするには、完全な HP ソフトウェアをインスト 
ールする必要があります。 


プリンターのコントロールパネルから原稿をコンピユーターにスキヤ 
ンするには 

コント ロール パネルからスキヤンするには、次の手順を実行します。 

1. スキヤナーに原稿を揷入します。詳しくは、 スキヤナーへの 
原稿のセツト を参照してください。 

2. [スキヤン] をタッチして、 [コンピュータにスキヤン] を選択 
します。 


散注記 MacOSX を実行するコンピユーターを使用してい 
る場合は、プリンタ _ のコントロ _ルパネルからスキヤン 
する前に、 HP Scan アプリケーシヨンを終了させているこ 
とを確認してください0 _ 

3. 保存するドキユメントの種類をタツチします。 

4. [スキヤンスタート] をタッチします。 
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HP プリンターソフトウェアから原稿をスキャンするには 

1. スキャナーに原稿を挿入します。詳しくは、 スキヤナーへの 

原稿のセット を参照してください。 

2. コンピューターで HP スキャンソフトウェアを開きます。 

• Windows の場合：コンピューターのデスクトップで[ス 
タート]をクリックし、[プログラム]または[すべてのプ 
ログラム]を選択し、 HP プリンターのフォルダ _ を選択 
して 、 [HP Scan ] を選択してから、使用するスキャンシ 
ョ_トカットを選択します。 

• MacOSX の場合： [ HP スキャン 3] アイコンをダブルク 
リックします。このアイコンは、ハードディスクのトッ 
プレベルにある[アプリケーション]フオルダー内の 
[ Hewlett - Packard ] フオルダーに存在します 0 


* ヒントドキュメントをスキヤンし、 Windows を実行して 
いるコンピューターで電子メールの添付ファイルとして 
送信するには、[スキヤンショートカツト]リストから[電 
子メールに添付]を選択し、画面の指示に従います。この 
場合、有効な電子メールアカウントがセツトアップされて 
いる必要があります。 


3. スキヤンを開始するには、[スキヤン]をクリックします。 


歐注記詳細については、スキャンソフトウェアに付属の才 
ンラインヘルプを參照してください。 

注記 HP ソフトウェアを使用すると、ドキュメントを編集 
可能なテキスト（スキャンしたドキュメント内で検索、コ 
ピー、貼り付け、編集が可能な形式）としてスキャンでき 
ます。この形式を使用して、レター、新聞の切り抜き、そ 
の他多くのドキュメントを編集することができます。詳 
しくは、 ドキュメントの編集可能なテキストとしてのスキ 
ヤンを参照してください。 


メモリデバイスにスキヤンする 


歐注記メモリデバイスにスキヤンする際、 HP ソフトウェアをインス 
卜ールしたり、プリンターをコンピューターに接続したりする必要 
はありません。 


原稿のスキヤン 
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プリンターのコントロールパネルから原稿をメモリデバイスにスキャ 
ンするには 

原稿をメモリデバイスにスキャンするには、次の手順を実行します。 

1. スキャナーに印刷面を下にして原稿を挿入します。詳しく 
は、 スキャナーへの原稿のセット を参照してください。 

2. メモリデバイスを挿入します。詳細については、 メモリデ/く 
イスの揷入 を参照してください。 

3. [スキャン]をタッチしてから[メモリカード]または [USB 
ドライブ]をタッチします。 

4. [ドキュメントの種類]をタッチして、保存するドキュメント 
の種類を選択します。必要に応じて、スキャンオプションを 
変更し主ナ 

出力品質を変更する場合は、[解像度]をタッチします。 

5. [スキヤンスタート]をタツチします。 


ドキュメントの編集可能なテキストとしてのスキャン 

ドキュメントをスキャンする場合、 HP ソフトウェアを使用すると、ド 
キュメントをスキャンして、検索、コピー、貼り付け、および編集可能 
な形式に変換できます。これにより、レター、新聞の切り抜き、その他 
多くのドキュメントを編集することができます。 

このセクションでは、次のトピックについて説明します。 

- ドキュメントを編集可能なテキストとしてスキャンするには 

- ドキュメントを編集可能なテキストとしてスキャンするためのガ 
イドライン 


ドキュメントを編集可能なテキストとしてスキヤンするには 

ドキュメントを編集可能なテキストとしてスキヤンするには、以下のガ 
イドラインに従ってください。 

ご使用のオペレーティングシステム用の説明に従ってください。 

Windows の場合 

1. スキヤナーに印刷面を下にして原稿を挿入します。詳しく 
は、 スキヤナーへの原稿のセット を参照してください。 

2. コンピュ _ 夕 _ のデスクトップで[スタート]をクリックし、 
[プログラム]または[すべてのプログラム]を選択し、 HP プ 
リンターのフォルダーを選択して [HP スキヤン]を選択しま 
す。 
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3. スキャンで使用したい編集可能なテキストの種類を選択しま 
す0 


実行内容... 

手順 

原稿のテキストだけをフオーマ 
ツトなしで抽出する 

リストから[編集可能なテキス 
卜で保存]シヨートカットを選 
択し、[ファイルの種類]ドロッ 
プダウンメニューから[テキス 
トファイル r . txt )] を選択しま 
す。 

原稿のテキストと一部のフオー 
マツトを抽出する 

リストから[編集可能なテキス 
卜で保存]シヨートカットを選 
択し、[ファイルの種類]ドロッ 
プダウンメニューから[リツチ 
テキストファイル r . rtf )] を選 
択します。 


または 


リストから [ PDF 形式で保存 
(検索可能)]シヨートカットを 
選択し、[ファイルの種類]ドロ 
ップダウンメニューから [PDF 
検索可能 （' pdf )] を選択しま 
す。 


4. スキヤンを開始するには、[スキヤン]をクリックし、画面の 
指示に従います。 

Mac OS X の場合 

1. スキヤナーに印刷面を下にして原稿を挿入します。詳しく 
は、 スキヤナーへの原稿のセット を參照してください。 

2. [HP スキヤン 3] アイコンをダブルクリックします。このア 
イコンは、ハードディスクのトップレベルにある[アプリケ 
—シ ヨン]フ オルダー内の [ Hewlett - Packard ] フ オルダーに 
存在します。 

3. [ HP スキヤン]メニューの[基本設定]をクリックします。 

4. [プリセット] ポップアップメニューから [ドキュメント] プ 
リセットを選択します。 

5. スキヤンを開始するには、[スキヤン]をクリックします。 

6. スキヤンが完了したら、 [HP スキヤン]ツールバーの[保存] 
ボタンをクリックします。 


ドキュメントの編集可能なテキストとしてのスキヤン 
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7. スキャンで使用したい編集可能なテキストの種類を選択しま 


す。 

実行内容... 

手順 

原稿のテキストだけが、フオー 
マツトなしで抽出されます。 

[フォーマット] ポップアップ 
メニューから [ TXT ] を選択し 
ます。原稿のテキストと一部の 
フォーマットが抽出されます。 

原稿のテキストと一部のフオー 
マツトが抽出されます。 

[フォーマット] ポップアップ 
メニューから [ RTF ] または 
[ PDF 検索 可能] を選択します。 


8_ [保存]をクリックします。 

ドキュメントを編集可能なテキストとしてスキヤンするためのガイドラ 
イン 


ソフトウェアがドキュメントを正常に変換できることを確認するには、 
次の手順を実行します。 

• スキャナーガラスがきれいであることを確認します。 

プリンターが文書をスキャンするときに、スキャナーガラス上の 
しみやほこりもスキャンされ、ソフトウェアで文書を編集可能なテ 
キストに変換できないことがあります。 

• ドキュメントが正しくセットされていることを確認します。 
ドキュメントを編集可能なテキストとしてスキャンする場合、原稿 
の先頭を前にして、読み取り面を上に向ける必要があります。 

ドキュメントがゆがんでいないことも確認します。詳しくは、スキ 
ャナーへの原稿のセット を参照してください0 

• ドキュメントのテキストが汚れていないことを確認します。 

ドキュメントを編集可能なテキストに正常に変換するには、原稿が 
汚れておらず、高品質である必要があります。次の条件によって、 
ソフトウェアがドキュメントを正常に変換できないことがありま 
す 0 


。 原稿のテキストがかすれているか、しわが寄っている。 
。 テキストが小さすぎる。 

。 ドキュメントの構造が複雑すぎる。 
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。 テキストの文字間が狭い。ソフトウェアで変換するテキスト 
の文字が失われていたり、つながったりしていると、たとえ 
ば、 "rn" が" m" と認識される場合があります。 

。 テキストの背景に色が付いている。背景に色が付いていると、 
前景の画像と必要以上に混ざることがあります。 

• 適正なプロファイルを選択します。 

編集可能なテキストとしてスキヤンできるショートカットまたは 
プリセットを選択してください。これらのオプションでは、 OCR 
スキヤンの品質を最大限に局めるように設計されたスキヤン設定 
が使用されます。 Windows では、[編集可能なテキストで保存 
( OCR )] または [ PDF 形式で保存]ショートカットを使用します。 
MacOSX では、[ドキュメント]プリセットを使用します。 

• ファイルを適切な形式で保存します。 

原稿のテキストだけをフォーマットなしで抽出する場合、プレーン 
テキスト（[テキスト （. txt )]、[ TXT ] など）を選択します。原稿のテ 
キストと一部のフォーマットを抽出する場合、リッチテキスト形 
式（[リッチテキスト (. rtf )]. [ RTF ] など）または検索可能な PDF 形 
式（[検索可能な PDF (. pdf )] または [ PDF 検索可能])を選択しま 
す0 


ドキュメントの編集可能なテキストとしてのスキヤン 
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4 コ ピー 

高品質のカラーコピーおよびモノクロコピーを、さまざまな種類やサ 
イズの用紙で作成することができます。 


歐注記コピーの品質を高めるには、カラーコピーを使用し、直射日 
光や強い光の下でのコピーは避けます。 

このセクションでは、次のトピックについて説明します。 

- ドキュメントのコピー 
• コピー 設定の変更 


ドキュメントの コピー 

プリンターのコントロ _ ルパネルから高画質のコピ _ を作成できま 
す 0 


ドキュメントをコピーするには 

1. 用紙が給紙トレイにセットされていることを確認します。 

2. スキヤナーに原稿を挿入します。詳しくは、 スキヤナーへの 
原稿のセット を参照してください。 

3. [コピー]をタッチします。 

4. 左右の矢印をタッチし、印刷部数を選択します。 

5. [設定]をタッチして、コピー設定を変更します。詳細につい 
ては、 コピー設定の変更 を参照してください。 

6. コピージョブを開始するには、次のいずれかをタッチしま 
す。 

• スタート-モノクロ：モノクロコピーを選択するには 

• スタート-カラー：カラ_コピ_を選択するには 

歐注記カラー原稿の場合は、モノクロ機能を選択すると、 
カラー原稿のモノクロコピーになり、カラーを選択する 
と、カラ 原稿のフルカラ コピ になります。 


コピー 
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コピー設定の変更 

プリンターのコントロールパネルから使用できるさまざまな設定を使 
用して、以下のようなコピージョブのカスタマイズが可能です： 


• コピー 用紙サイズ 

• コピー用紙の種類 

• コピ _ のリサイズ 

• コピー 品質 

• 薄く/濃く設定 

• 新しいデフオルトに設定-設定を変更した後に、それをすべてのコ 
ピ _ のデフオルトにする場合にタツチします。 

これらの設定は1回のコピージョブで使用することも、後のジョブの 
ためにデフオルトとして使用する設定を保存することもできます。 


回のジョブ用のコピー設定を変更するには 

1. [コピー]、[設定] の順にタッチします。 

2. 変更するコピー機能設定を選択します。 

3. [スタート■モノクロ]または[スタート■カラー]をタッチし 
ます。 


現在の設定を今後も使用できるようにデフオルトとして保存するには 

1. [コピー]、[設定] の順にタッチします。 

2. コピー機能設定を変更して、[新しいデフオルトに設定]を夕 
ッチします。 

3. [はし、] をタッチします。 
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5 インクカートリッジのメンテナン 
ス 

このセクションでは、次のトピックについて説明します。 

- インクカートリッジに関する情報 

- 推定インクレベルの確認 

- インクカートリッジの取り扱い 

• インクカートリッジの交換 

- 1 つのインクカートリッジを使った印刷 

- 印刷サプライ品の保管 

• インクカートリツジのメンテナンス 


インクカートリッジに関する情報 

印刷の品質を保つために、 HP インクカートリッジの取り扱い方につい 
て、次のことに注意してください。 

• インクカートリッジを交換する必要がある場合は、新しいインク 
力一トリッジを用意してから、古いインクカートリッジを取り外 
してください。 


A 注意開封したインクカートリッジを製品から取り外したま 
ま、長時間放置しないでください。インクカートリッジが損傷 
する可能性があります。 


• インクカートリッジはパッケージを未開封のまま保管し、使用す 
るときに開封してください。 

• 電源）ボタンを押して、プリンターの電源をオフにします。電 
源ランプが消灯してから、電源コードを抜いたりテーブルタップ 
をオフにしてください。プリンターの電源を正しく切らないと、 
インクホルダ_が正しい位置に戻らず、インクカ_トリッジに問 
題が発生して印刷品質に悪影響を与えることがあります。詳しく 
は、 プリンターの電源を切る を参照して〈ださい。 

• インクカートリッジは、常温 （15 〜 35° C ) で保管してください。 


インクカートリツジのメンテナンス 
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• 印刷品質が使用に耐えないレベルに達するまで力ートリッジを交 
換する必要はありません。ただし1つまたは複数の力一トリッジ 
が消耗すると印刷品質が大幅に低下するおそれがあります。この 
ようなときは力ートリッジ内の推定インクレベルを確認したり、 
インクカ _ トリッジをクリ_ニングしてみます。インクカートリ 
ッジのクリーニングには少量のインクが使用されます。詳細につ 
いては、 インクカートリッジのメンテナンスの詳細 を參照してく 
ださい。 

• 不必要にインクカートリッジのクリーニングを行わないでくださ 
し、。インクの無駄になり、力 _ トリッジの寿命を縮めます。 

• インクカートリッジは注意深く取り扱ってください。装着すると 
きに、落としたり振ったり乱暴に取り扱うと、印刷が不調になるこ 
とがあります。 

• 製品を運搬する場合は次の項目に従い、インクホルダーからイン 
クが漏れたり、製品に何らかの損傷が生じたりしないようにしま 
す 。 

° b (電源）ボタンを押して確実に電源をオフにします。 

インクホルダ _ はサ _ ビスステ _ シヨンの右端で停止してい 
るはずです。 

。 インクカートリツジが装着されたままになっていることを確 
認します。 


関連トピック 

推定インクレベルの確認 

推定インクレベルの確認 

推定インク レベルはツール ボックス （ Windows )、 HP Utility (Mac OS 
X )、または PDA 用の ツール ボックスソフトウェアから確認できます。 
これらのツ_ルの使用方法については、 プリンタ_管理ツ_ル を参照し 
てください。プリンターステータスレポートを印刷して、この情報を 
表示することもできます( プリンター情報ページについて を参照)。 


歐注記インク残量の警告およびインジケータは、インク交換の準備を 
促すことを目的としています。インク残量が少ないという警告が表 
示されたら、印刷が滞らないよう、交換用の力一トリッジを準備し 
てください。印刷の品質が使用に耐えないレベルに達するまでプリ 
ントカ _ トリツジを交換する必要はありません。 


64 


インクカートリッジのメンテナンス 







注記再充填または再生されたプリントカートリッジや、別のプリ 
ンターで使用されていたプリントカートリッジを取り付けた場合、 
インク残量インジケータが不正確であったり、表示されない場合が 
あります。 

注記力ートリッジのインクは印刷だけでなく、印刷前にプリンター 
と力一トリッジを準備するための初期化や、プリントノズルを清掃 
してインクの流れをスムーズにするプリントへッドのメンテナンス 
にも使用されます。また、使用済みの力一トリッジにインクが残留 
することがあります。詳細については、 www . hp . com / qo / inkusaqe を 
參照してください。 


インクカートリッジの取り扱い 

インクカートリツジを交換したり、クリーニングしたりする前に、イ 
ンクカートリッジの部品の名前や取り扱い方を知っておく必要があり 
ます。 



1 

銅色の接点 

2 

ピンクのつまみの付いた保護テープ（本体に取り付ける前に取り外して 
ください） 

3 

テープの下にあるインクノズル 


ラベルを上にして、インクカートリッジの黒いプラスチックの部分の 
横を持ちます。銅色の接点やインクノズルには触れないでください。 



インクカートリッジの取り扱い 
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歐注記インクカートリッジは注意深く取り扱ってください。力一卜 
リッジを落としたり振ったりすると、印刷が不調になったり、場合 
によっては印刷できなくなることもあります。 


インクカートリッジの交換 

ツールボックス （ Windows)、HP Utility (Mac OS )、 PDA 用ツールボック 
スソフトウェア (Microsoft Windows Mobile ) から、インクの推定残量 
を確認できます。これらのツールの使用方法については、 プリンター 
管理ツール を参照してください。自己診断テストページを印刷してこ 
の情報を表示することもできます( プリンター情報ページについて を 
參照)。 


歐注記表示されるインクレベルは推定値です。実際のインクの量は 
異なる可能性があります。 

力一トリッジをパッケージから取り出したら、すぐに取り付けてく 
ださい。力ートリツジをプリンターから長時間外したままにしない 
でください。 


お使いのプリンターと使用するインクカートリッジについては、 サ 
プライ品 を参照してください。 

△注意目詰まりや、インク混合、電気接触不良の原因となりますの 
で、インクカートリッジのインクノズルや銅の接触部に触れないよ 
うにご注意ください。また、銅のストリップを取り除かないでくだ 
さい0 
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インクカートリッジを交換するには 

次の指示に従って、インクカートリッジを交換します。 

1. パッケ_ジから新しいインクカ_トリッジを出した後、色付 
きのタブを引いて力ートリツジから保護フィルムを剥がして 
ください。 



JO 


1 

銅色の接点 

2 

ピンクのつまみの付いた保護テープ（本体に取り付ける前に 
取り外してください） 

3 

テープの下にあるインクノズル 


2. プリンターをオンにした状態で、力一トリッジアクセスドア 
を開きます。力一トリッジが停止するのを待ちます。停止す 
るまで数秒かかります。 


△注意必ず、インクカートリッジホルダが停止してから、 
インクカートリツジの取り付けや取り外しを行ってくだ 
さし、 0 



インクカートリツジの交換 
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3. インクカートリッジのラッチを持ち上げて開き、ホルダから 
インクカートリツジを静かに取り外します。 



4. 取り外した古いインクカートリッジと同じ角度で、新しいイ 
ンクカートリッジをホルダに挿入します。ラッチとインク 
カートリッジの記号を照合して、正しいインクカートリッジ 
を揷入していることを確認します。 



5. インクカ _ トリッジのラッチを閉じます。力 _ トリッジが 
正しく揷入されている場合は、ラッチを閉じると力一トリッ 
ジが収納部に押し込まれます。ラッチを押して、ラッチが平 
らになっていることを確認します。 
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6. 力一トリッジアクセスドアを閉じます。 

7. インクカートリッジの初期化ルーチンが完了するのを待つ 
てからプリンターを使用します。 

歐注記インクカートリッジの初期化が完了するまで、力一 
トリッジアクセスドアを開けないでください。 


1つのインクカートリツジを使った印刷 

交換する前に、どちらかのインクトカートリツジのインクがなくなっ 
た場合でも、1つのインクカートリツジで印刷をすることができます。 


空のカートリツ 

ジ 

使用済みカートリツジ 

出力 

黒 

カラ_インクカ_トリツ 

カラ _ およびグレ _ 


ジのみで印刷 

スケール 

カラー 

黒またはフォトインクカ 

すべての文書はグレ 


—トリツジのみで印刷 

_ スケ _ ルで印刷さ 
れます。 

フォト 

カラ_インクカ_トリツ 

カラ _ およびグレ _ 


ジのみで印刷 

スケ_ル 


散注記1つのインクカートリツジから印刷すると、印刷速度が遅くな 
り、印刷品質が下がる可能性があります。両方のインクカートリツ 
ジを取り付けることをお勧めします。フチ無し印刷には、カラーイ 
ンクカートリツジが必要です。 


印刷サプライ品の保管 

このセクションでは、次のトピックについて説明します。 

• インクカートリッジの保管 

インクカートリッジの保管 

印刷ノズルの表面を上にして、密閉容器にインクカートリッジを保管 
してください。 
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インクカートリッジのメンテナンス 

このセクションでは、次のトピックについて説明します。 

- インクカートリッジの調整： 

- カラー 調整 

• インクカートリッジのクリーニンク 
インクカートリッジの調整： 

新しいインクカートリッジを取り付けたときは、最高の印刷品質を得 
るため、インクカートリッジの位置を調整します。印刷結果のきめが 
粗い、小さい点が印刷される、ギザギザしている、インクがほかのイン 
クと混ざる、などの問題がある場合は、ツールボックスか HP Utility 
(Mac OS ) から位置の再調整を行います。これらのツールの使用方法に 
ついては、プリンター管理ツールを參照してください。 


歐注記インクカートリッジの位置調整の前に、給紙トレイに、普通 
紙をセットします。位置調整実行中に、調整パターンのページが印 
刷されます。 

• プリンターのコントロールパネル：右矢印►、[セットアップ]、 
[ツール] の順にタッチして、 [インクカートリッジの調整] を選択 
します。 

• ツ ールボックス （ Windows ) :ツ ー ルボックスを開きます。詳しく 
は、 ツールボックス （ Windows ) を参照してください。 [プリンタサ 
ービス] タブをクリックしてから、 [インクカートリッジの調整] を 
クリックし、画面の指示に従います。 

• HP Utility (Mac OS ) : HP Utility を開きます。詳しくは 、 HP ュー 
ティリティ （Mac OSX ) を参照して〈ださい。[位置調整]をクリッ 
クして画面上の指示に従います。 

カラー 調整 

色が正しく出力されていない場合は、最高の印刷品質を実現するため、 

手動でカラーを調整できます。 


發注記カラー調整は、カラーおよびフォトインクカートリツジが両 
方セツトされている場合にのみ機能します。フォトインクカート 
リツジは、オプションのアクセサリとして購入することができます。 
詳細については、 HP プリンターサプライ&アクセサリ を参照して 
ください。 
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注記 Windows Mobile を使用している場合は、 PDA 用のツールボッ 
クスソフトウェアからカラーを調整できます。詳しくは、 PDA 用 
のツーノレ 不ツ クスソフト ウェア （Microsoft Windows Mobile) を麥 

照してください。 

カラー調整は、印刷ページの色彩を調整します。次の場合にのみ実行し 
てください。 

• 印刷した色彩が明らかにイェロー、青、マゼンタのいずれかに偏つ 
ている。 

• グレーの部分で薄く印刷されるところがある。 

インクカートリッジのインク残量が少ないと、色が正しく印刷されな 
いことがある 

• ツールボックス （Windows) :ツールボックスを開きます。詳しく 
は、 ツールボックス （Windows) を参照してください。[プリンタサ 
ービス]タブをクリックし、[カラーキヤリブレーシヨン]をクリッ 
クして画面の指示に従います。 


• HP Utility (Mac OS ) : HP Utility を開きます。詳しくは、 HP ュー 
ティリティ （Mac OSX) を参照して〈ださい。[カラーキヤリブレ 
ーシヨン]をクリックし、画面の指示に従います。 

インクカートリッジのクリーニング 

文字、点、線などが完全に印刷されない場合は、インクカートリッジ 
のクリーニングが必要な場合があります。これは、インクノズルが長 
時間空気にさらされて目詰まりを起したときに見られる問題です。 


歐注記インク カー トリッジをクリーニングする前に、インクの残量 
が少なくないこと、または空でないことを確認してください。イン 
クの量が少ないと、文字、線、点などがきちんと印刷されないこと 
があります。力_トリッジのインクレベルは、プリンターのコント 
口ールパネル、ツール ボックスの[プリンタ ステー タス]タブ 
(Windows)、HP Utility (MacOS)、 または PDA 用ツール ボックスソ 
フトウェアで確認できます。しくは、 インク カー トリッジのメン 
テ ナンス を参照してください。 


このセクションでは、次のトピックについて説明します。 

• 自動でインクカートリッジをクリーニンクするには 

• 手動でインクカートリツシをクリ _ ニング^"るには 


インクカートリツジのメンテナンス 
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自動でインクカートリッジをクリーニングするには 

歐注記インクカートリッジは印刷品質が低下している場合のみクリ 
—ニングします。クリーニングすると、インクを消費し、インクカ 
_トリッジの寿命を早めます。クリ_ニングには3段階のレベルが 
あります。まずレベル1のクリーニングを行って、満足な結果を得 
られない場合に次のレベルのクリーニングを行ってください。 


コントロール パネル 

1. 右矢印►をタッチし、[セットアップ]をタッチします。 

2■[ツール]、[インクカートリッジのクリーニング]の順にタッ 
ナしま^"。 

3. 画面上の指示に従って操作してください。 

ツールボックス （ Windows ) 

1. ツ _ ルボックスを開きます。詳しくは、 ツールボックス 
( Windows ) を參照してください。 

2. [サービス]タブをクリックしてから、[プリントカートリッジ 
のクリーニング]をクリックし、画面の指示に従います。 

HP ユーテイリテイ (Mac OS ) 

1. HP Utility を開きます。詳しくは、 HP ユーテイリテイ （Mac 
OS X ) を参照してください。 

2. [クリーニング]をクリックしてから、画面の指示に従います。 

手動でインクカートリッジをクリーニングするには 
インクカ_トリッジとインクカートリッジホルダーの接点部に問題 
があると、エラーメッセージが表示されたり、印刷品質に影響する場 
合があります。この場合は、インクカートリッジとインクカートリッ 
ジホルダーの電気接点部をクリ_ニングします。 


聲注記インクカートリツジを手動でクリーニングする前に、力一卜 
リツジを取り外して再び挿入し、カートリツジを正しく取り付けま 
す 0 


1. デバイスの電源を入れ、前面アクセスカバーを開きます。 
プリントカ_トリッジがプリンタ_の中央に移動します。 

2. プリントカートリッジが停止して静かになってから、デバイ 
スの背面から電源コードを抜きます。 

3. インクカートリッジのラッチを持ち上げて開き、ホルダから 
インクカートリツジを静かに取り外します。 
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4. インクカートリッジの接点に、インクや汚れが付着していな 
いか調べます。 

5. 汚れていないスポンジ棒または糸くずの出ない布を蒸留水に 
浸し、かたく絞ります。 

6. インクカートリッジの側面を持ちます。 

7. 銅の接点のみをクリ _ ニングします。インクカ _ トリッジ 
が乾くまで、 10 分ほど待ちます。 



1 

銅色の接点 

2 

インクノズル（クリーニングしないでくださし、） 


8. 取り外した古いインクカートリッジと同じ角度で、新しいイ 
ンクカ_トリッジをホルダ_に挿入します。 

9. インクカ _ トリッジのラッチを閉じます。力 _ トリッジが 
正しく挿入されている場合は、ラッチを閉じると力一トリッ 
ジが収納部に押し込まれます。ラッチを押して、ラッチが平 
らになっていることを確認します。 

10. 必要であれば、他のインクカートリッジについても同じ作業 
を繰り返します。 

11. 前面アクセスカバーを閉め、デバイスの背面に電源コードを 
差し込みます。 


インクカートリツジのメンテナンス 
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12. インクカ _ トリツジの初期化ルーチンが完了し、プリンタ _ 
の左側のホーム位置にキヤリツジが戻るのを待ってからプリ 
ンターを使用します。 


歐注記インクカートリッジの初期化が完了するまで、前面 
アクセスカバーを開けないでください。 


13. インクカートリッジの位置を調整します。詳細については、 
インクカートリツジの調整：を参照してください。 
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6 問題の解決法 

このセクションでは、次のトピックについて説明します。 

- HP サポート 

- 一般的なトラブルシューティングヒントとリソース 
參 印刷上の問題の解決 

- 印刷品質の不良と予期しないプリント結果 

- インクカートリッジのメンテナンスの詳細 

- 給紙の問題の解決 

- コピーの問題の解決 

- スキャンの問題の解決 

• インス I —ノレの問題のトラブノレシューティング 
- Bluetooth 通信の設定に関する問題 

• フリンタ——’ I 目：幸——ンにつし、て 

- 紙詰まりの解消 

HP サポート 

問題がある場合は、次の手順を実行します 

1. プリンター付属のマニュアルを確認します。 

2. www . hp . com / support の HP オンラインサボート Web サイ 

卜にアクセスします。 HP オンラインサボートは、 HP のお 
客様ならどなたでもご利用いただけます。最新のプリンタ 
—情報を最も早く入手でき、専門家による支援を受けること 
ができます。 HP オンラインサボートでは次の機能を提供し 
ています。 

• 認定オンラインサボートスぺシャリストへの迅速なア 
クセス 

• HP プリンターのソフトウェアおよびドライバーのアッ 
プテ _ 卜 

• 一般的な問題に対する貴重なトラブルシューティング情 
報 

• HP プリンターを登録すると利用できる予防的なプリン 
夕 _ の更新、サポ _ 卜警告、および HP ニュース 


問題の解決法 
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詳細については、 電子サボートの取得 を参照してください。 
3. HP サポ _ 卜への連絡ご利用いただけるサポ _ トオプション 
は、プリンター、国/地域、および言語によって異なります。 
詳細については、 HP 社の電話によるサボート を参照してく 
ださい。 

電子サボートの取得 

サボートおよび保証情報を見つけるには、 HP Web サイト 
www . hp . com/support を參照してください。情報の入力を要求された 
場合は国または地域を選択し、 [お問い合わせ] をクリックして情報を參 
照して、テクニカルサボートにお問い合わせください。 

また、この Web サイトには、技術サポート、ドライバ、消耗品、注文 
に関する情報のほか、次のようなオプションが用意されています。 

• オンラインサポ _ 卜のぺージにアクセスする。 

• 質問を E メールで HP に 送信する。 

• オンラインチヤットで、 HP の技術者に問い合わせる。 

• HP ソフトウェアのアップデートを確認する。 

お使いのコンピュ _ 夕 _ 付属の HP ソフトウェアのサポートも利用で 
きます。詳細については、 プリンター管理ツ_ル を參照してください。 

ご利用いただけるサボートオプションは、プリンター、国/地域、およ 
び言語によって異なります。 

HP 社の電話によるサポート 

掲載されている電話サボート番号と費用は、この資料の発行時のもの 
で、固定電話での電話に対してのみ適用されます。携帯電話の場合は、 
別料金が適用されます。 

最新の HP サボート電話番号一覧およびご利用料金については、 
www . hp . com/support を参照してください0 

保証期間中は、 HP カスタマケアセンタから無料でサボートを受ける 
ことができます。 
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歐注記 HP では、 Linux での印刷に関する電話サポートは提供してい 
ません。すべてのサボートは下記の Web サイトでオンラインで提 
供されます。 https :// launchpad . net/hplip サボートプロセスを開始す 
るには、[質問する]をクリックします。 

HPLIPWeb サイトは、 Windows または Mac OSX に対するサボー 
卜は提供していません。これらのオペレーティングシステムを使 
用している場合は、 www . hp . com/support を参照してください。 


このセクションでは、次のトピックについて説明します。 

• 電話をかける前の用意 

- 電話サボート期間 

- 電話サボート番号 

- 電話無料サボート期間後 

電話をかける前の用意 

コンピュータ および HP AN-in-One の前に立っている時に HP サボー 
卜までご連絡ください。以下の情報をご用意ください。 

• モデル番号(詳細については、 プリンターのモデル番号を調べる を 
參照してください） 

• シリアル番号（プリンターの背面または底部に記載） 

• 問題が起こった際に表示されたメッセージ 

• 次の質問に対する答え 

。 この問題が以前にも起こったことがありますか？ 

。 問題をもう1度再現できますか？ 

。 この問題が起こった頃に、お使いのコンピュータに新しいハー 

ドウェア、またはソフトウェアを追加しましたか？ 

。 この状況になる前に他に何か起こりましたか（落雷、プリンタ 

一を移動したなど)？ 

電話サボート期間 

北米、アジア太平洋、および南米（メキシコを含む）で1年間の電話サ 
ポートが受けられます。 

電話サポート番号 

多くの地域で、 HP は保証期間中、無料電話サポートを提供していま 
す。ただし、サボートの電話番号によっては料金がかかる場合がありま 
す0 


HP サボート 


77 











第 6 章 


電話サボート番号の最新リストについては、 www.hp.com/support を参 
照してください。 



www.hp.com/support 


Arrica (English speaking) 

(0027)112345872 

Afrique (francophone) 

00331 4993 9230 

021672 280 


Alqerie 

02167 22 80 

Argentina (Buenos Aires) 

54-11-4708-1600 

Argentina 

0-800-555-5000 

Australia 

1300 721 147 

Australia (out-of-warranty) 

1902 910 910 

Osterreich 

0820 874 417 
doppelter Ortstarif 

Benopyccufi 

(375) 17 328 4640 

172 12 049 

03 

Belgie (Nederlands) 

078 600 019 

0.0546 euro/min piekuren 

0.0273 euro/min daluren 

Belgique (Frangais) 

078 600 020 

0,0546 euro/min heures de pointe 
0,0273 euro/min heures creuses 

BinrapM 只 

07001 0404 

Hrvatska 

0800 223213 

Brasil (Sao Paulo) 

55-11-4004-7751 

Brasil 

0-800-709-7751 

Canada 

1-(800)-474-6836 (1-800 hp 
invent) 

Central America & The 
Caribbean 

www.hp.com/la/soporte 

Chile 

800-360-999 

中国 

800-820-6616 

中国 

400-885-6616 

Colombia (Bogota) 

571-606-9191 

Colombia 

01-8000-51-4746-8368 

Costa Rica 

0-800-011-1046 

Ceska republika 

420 810 222 222 

1.53 CZN/min 

Danmark 

70 20 28 45 

Opkald: 0,145 (kr. pr. min.) 

Pr. min. man-l 0 r 08.00-1 9.30: 0,25 
Pr. min. ovrige tidspunkter: 0,125 

Eesti 

372 6813 823 

Ecuador (Andinatel) 

1-999-119 m 
800-711-2884 

Ecuador (Pacifitel) 

1-800-225-528 巒 
800-711-2884 

02 691 0602 


El Salvador 

800-6160 

Espana 

902 010 059 

Coste horario normal 
(de 8:00 a 20:00) 

6.73 cts/min 

Coste horario reducido 

4.03 cts/min 

Coste de establecimiento de 
llamada 8.33 cts 

France 

0969 320 435 

Tarif local 

Deutschland 

069 29 993 434 

0,14 €/Min aus dem deutschen 
Festnetz - bei Anrufen aus 
Mobilfunknetzen konnen andere 
Preise gelten 

E 入入 65a 

801-11-75400 

0,30 Eupw/Aeino 

Kunpog 

800 9 2654 

Guatemala 

1-800-711-2884 

香港特別行政區 

(852) 2802 4098 

India 

1-800-425-7737 

India 

91-80-28526900 

Indonesia 

+62 (21) 350 3408 

+971 4 224 9189 

メ i 

+971 4 224 9189 


Ireland 

1890 923 902 

Calls cost Cost 5.1 cent peak / 

1.3 cent off-peak per minute 

1-700-503-048 

npY? nvQp ni 1 ? リ （jvnipn nrvvy jii^) 
0.59) n"vy 0.112 7 n u ] iid^o ij?n nrvw 
119*71) ipn nn.w njrrt riiVy ， (- inm h 
n"vy 0.176 T-a 


Italia 

848 800 871 
costo telefonico locale 

Ka3axcTaH 

+7 7172 978177 

(965) 6767 0099 


Latvija 

8000 8 012 

0096 11 217970 



Lietuva 

+370 5 210 3333 

Jamaica 

1-800-711 - 2884 

日本 

0120 -96-1665 

0800 222 47 

。り Vl 


1588-3003 

Luxembourg (Frangais) 

900 40 006 

0.15€/min 

Luxemburg (Deutsch) 

900 40 007 

0.15€/Min 

Madagascar 

262 262 512121 

Magyarorszag 

06 40 200 629 

7,2 HUF/perc vezetekes telefonra 

Malaysia 

1800 88 8588 

Maurice 

262 262 210 404 

Mexico (Ciudad de Mexico) 

55-5258-9922 

Mexico 

01-800-472-68368 

Maroc 

0801005 010 

Nederland 

+310900 2020165 

0.10€/Min 

New Zealand 

0800 441 147 

Nigeria 

(01)271 2320 

Norge 

815 62 070 

starter pa 0,59 Kr per min., 
deretter 0,39 Kr per min. 

Fra mobiltelefon gjelder 
mobiltelefontakster. 

24791773 

01 ^ 

Panama 

1-800-711-2884 

Paraguay 

009 800 541 0006 

Peru 

0-800-10111 

Philippines 

2 867 3551 

Polska 

(22) 583 43 73 

Koszt potqczenia:- z tel. 
stacjonarnego jak za 1 impuls wg 
taryfy operatora,- z tel. 
komorkowego wg taryfy operatora. 

Portugal 

808 201492 

Custo: 8 centimos no primeiro 
minuto e 3 centimos restantes 
minutos 

Puerto Rico 

1-877-232-0589 

00974 -44761936 


Republica Dominicana 

1-800-711-2884 

La Reunion 

0820 890 323 

Romania 

0801 033 390 
(021204 7090) 

0,02 9 pe minut 

POCCM51 

800 500 9268 

800 8971415 


Singapore 

+65 6272 5300 

Srbija 

0700 301301 

Slovenska republika 

0850111 256 
miestna tarifa 

Slovenija 

01432 2001 

South Africa (RSA) 

0860104 771 

Calls at Local Rate 

Suomi 

0203 667 67 

0.0147 €/min 

Sverige 

0771-20 47 65 

0,23 kr/min 

Schweiz (Deutsch) 

0848 672 672 

8Rp/Min 

Suisse (Frangais) 

0848 672 672 

0,08 CHF/min 

Svizzera 

0848 672 672 

0,08 CHF/min 

臺灣 

0800 -01 0055( 免費 ) 

Iviu 

+66 (2) 353 9000 

071891391 


Trinidad & Tobago 

1-800-711-2884 

Tunisie 

23 927 000 

Turkiye 

0(212) 444 0307 

Yerel numara: 444 0307 

0,08 TL/dk. yerel numara (istanbul, 
Bursa, Ankara ve izmir) ve 

0,10 TL ulusal ucret 

YKpaiHa 

38 (044) 230-51-06 

600 54 47 47 

又.、'-、』 dsijL«yi 

United Kingdom 

0844 369 0369 

0.50 £ p/m 

United States 

1-(800)-474-6836 

Uruguay 

0004 -054-177 

Venezuela (Caracas) 

58-212-278-8666 

Venezuela 

0-800-474-68368 

Viet Nam 

+84 88234530 
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電話無料サボート期間後 

電話サポート期間終了後は、追加費用を支払うことで HP のサポ_卜を 
ご利用いただけます。 Web サイトの HP オンラインサボートもご利 
用いただけます。 www . hp . com / support サボートオプシヨンの詳細に 
ついては、 HP 取扱店またはお住まいの国/地域のサボート電話番号にご 
連絡ください。 


一般的なトラブルシューテイングヒントとリソース 


散注記以下の手順のほとんどで HP ソフトウェアが必要です 。 HP 
ソフトウェアをインストールしていない場合、プリンターに付属し 
ている HP ソフトウェア CD を使用してインストールするか、 HP サ 
ポート Web サイト ( www . hp . com / support ) からソフトウェアをダウ 
ンロ _ドしてください。 


印刷問題のトラブルシューティングを開始する場合は、以下の操作を試 

してみてください。 

• 用紙詰まりは、 紙詰まりの解消 を参照してください。 

• 用紙が曲がったり持ち上がってしまうなどの給紙の問題は、 給紙の 
問題の解決 を参照してください。 

• 電源ランプが点灯しており、点滅していないことを確認してくださ 
し、。プリンター本体に初めて電源を入れた場合、インクカ _ トリ 
ッジへの取り付け後、初期化に約1分間かかります。 

• 電源コードをプラグに差し込んでいる場合は、電源コードとそれ以 
外のケーブルが正しく機能し、プリンターにしっかりと接続されて 
いることを確認します。正しく機能している交流 ( AC ) 電源にプ 
リンタ_本体がしっかりと接続され、電源が入っていることを確認 
します。電圧の要件については、 電気的要件 を参照してください。 

• プリンターがバッテリ電源を使用している場合は、バッテリが充電 
されていることを確認します。詳細については、 バッテリの充電と 
使里を參照してください。 

• 用紙が給紙トレイに正しくセツトされていて、紙詰まりがないこと 
を確認します。 


• 梱包テープと梱包材が取り外してある。 


一般的なトラブルシューテイングヒントとリソース 
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• プリンターがデフォルトプリンターに設定されていることを確認 
します。 Windows の場合、 [プリンター] フォルダーでデフォルト 
に設定します。 MacOSX の場合、[システム環境設定]の [プリン 
卜と ファクス] または [プリン トと スキヤン] セクションでデフォ 
ルトに設定します。詳細については、コンピューター付属のマニュ 
アルを參照してください。 

• Windows 起動中のコンピュータで[印刷の一時停止]が選択されて 
いない。 

• タスクの実行中に、実行しているプログラム数が多すぎない。タス 
クを再試行する前に、使っていないプログラムを閉じるか、または 
コンピュータを再起動します。 

トラブルシューティングトピック 

- 印刷上の問題の解決 

參 印刷品質の不良と予期しないプリント結果 

參 給紙の問題の解決 

參 コピーの問題の解決 

- スキャンの問題の解決 

- インストールの問題のトラブルシューティング 

參 Bluetooth 通信の設定に関する問題 

參 紙詰まりの解消 

印刷上の問題の解決 

このセクションでは、次のトピックについて説明します。 

參 プリンターが予期せずシャットダウンされる 

參 プリンターのすベてのランプが点灯または点滅している 

參 プリンターの応答がない（何も印刷されない) 

• プリンターにインクカートリッンを揷入できなし、 

- 印刷に時間がかかる 

- 空白ページまたはページの一部だけが印刷される 

- ページの一部が印刷されない、または正しくない 

• テキストまたはグラフィックスの配置が適切でない 
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プリンターが予期せずシャットダウンされる 
電源と電源接続の確認 

• 正しく機能している交流 (AC) 電源にプリンター本体がしっかり 

と接続されていることを確認します。電圧の要件については、電気 
的要件 を參照して〈ださい。 

• バッテリを使用している場合、正しく取り付けられていることを確 
認してください。 

プリンターのすべてのランプが点灯または点滅している 


回復不可能なエラーが発生する 

ケーブルをすべて（電源コードや USB ケーブルなど）外し、バッテリを 
取り外し、約20秒間待ってからケーブルを再接続します。問題が解決 
しない場合は、 HP Web サイト ( www.hp.com/support) で最新のトラブ 
ルシューティング情報やプリンターの修正プログラムと更新を入手し 
てください。 

プリンターの応答がない（何も印刷されない） 


印刷キューの確認 

印刷キューで印刷ジョブがつかえています。解決するには、印刷キュー 
を開き、キューにあるすベてのドキュメントの印刷を取り消して、コン 
ピューターを再起動します。コンピューターの再起動後に、印刷を再度 
実行します。印刷キューを開いて印刷ジョブをキャンセルするときに 
は、オペレーティングシステムのヘルプを參照してください。 

プリンター設定を確認する 

詳細については、 一般的なトラブルシューティングヒントとリソース 
を參照してください。 

プリンターソフトウェアインストールの確認 

印刷中にプリンターをオフにすると、警告メツセージがコンピュータの 
画面に表示されます。表示されない場合は、プリンターソフトウェア 
が正しくインストールされていない可能性があります。問題を解決す 
るには、ソフトウェアを完全にアンインストールしてから、再びインス 
Iルします0詳細については、 HP ソフトウェアのアンインス I ル 
と再インストール を参照してください。 

ケーブル接続の確認 

USB ケーブルの両端がしっかりと接続されていることを確認します。 
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コンピュータにパーソナルフアイアウオールソフトウェアがインスト 
ールされているかどうかの確認 

パーソナルソフトウェアファイアウォールはセキュリティプログラ 
ムで、コンピュータを侵入から保護します。ただし、ファイアウォール 
はコンピュータとプリンターの通信を妨げることがあります。プリン 
ターとの通信に問題が生じた場合は、ファイアウォールを一時的に無効 
にします。問題が解決しない場合は、ファイアウォールは通信問題の原 
因ではありません。ファイアウォールを再度有効にします。 

ファイアウォールを無効にすることでプリンターと通信できる場合、プ 
リンターに静的 IP アドレスを割り当ててファイアウォールを再度有効 
にできます。 

Bluetooth 接続を確認する 

Bluetooth ワイヤレス接続を使用してサイズの大きなファイルを印刷す 
ると、印刷ジョブが失敗することがあります。小さいファイルを印刷し 
てみてください0詳細については、 プリンターの Bluetooth 通信のセツ 
トアップ を参照してください。 


プリンターにインクカートリッジを揷入できない 
プリントカートリッジの確認 

• インクカートリッジを取り外して、取り付け直します。 

• インクカートリッジがこのプリンターに対応していることを確認 
してください0詳細については、 インクカートリツジのメンテナ 
ンスを參照してください。 


インクカートリッジの手動クリーニング 

インクカートリッジをクリーニング手順に従ってクリーニングしてく 
ださい 0 詳細については、 手動でインクカートリツジをクリー ニン グ 
するにはを參照してください。 


インクカートリッジを取り外してから、プリンターをオフにする 
インクカ _ トリッジを取り外した後、プリンタ _ の電源を切り、約20 
秒間待ってからインクカートリッジを取り付けずに本体の電源を入れ 
ます。プリンターを再起動させてから、インクカートリッジを再び揷 
入します。 


歐注記プリンターの電源を正しくオフにしたことを確認します。詳 
細については、 プリンターの電源を切る を参照してください。 
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印刷に時間がかかる 


システム構成の確認 

• ドキュメントを適正な時間内で印刷するのに十分なリソースがコ 
ンピュータにあることを確認してください。コンピューターがシ 
ステムの最小要件のみを満たしている場合は、ドキュメントの印刷 
に長い時間がかかる可能性があります。最小および推奨システム 
要件については、 システム要件 を参照してください。 

• コンピュータが他のプログラムの実行でビジー状態の場合は、ドキ 
ュメントの印刷が遅くなることがあります。プログラムをいくつ 
か終了させてから、ドキュメントを印刷し直します。 

プリンターソフトウェアの設定を確認します 

印刷品質で [ベスト] または [最大 dpi ] が選択されていると、印刷速度 

は遅くなります。印刷速度を速くするには、プリンタードライバで別 

の印刷設定を選択します。詳細については、印刷を參照してください。 


無線ノイズがないか確認する 

プリンターが Bluetooth ワイヤレスで接続されていて印刷速度が遅い 
ときは無線信号が弱い可能性があります。詳細については、 プリンター 
の Bluetooth 通信のセツトアツプを參照してください。 


Bluetooth ワイヤレス接続の確認 

Bluetooth ワイヤレス接続を使用してサイズの大きなファイルを印刷す 
ると、印刷ジョブが失敗することがあります。小さいファイルを印刷し 
てみてください0詳細については、 Bluetooth 通信の設定に関する問題 
を參照してください。 

空白ページまたはページの一部だけが印刷される 
インクカートリッジのクリーニング： 

インクカートリッジをクリーニング手順に従ってクリーニングしてく 
ださい 0 詳細については、 自動でインクカートリツジをクリー ニン グ 
するにはを參照してください。 


バッテリの残量を確認する 

プリンターがバッテリ電源を使用している場合は、バッテリが充電さ 
れ、正しく機能していることを確認します。/《ッテリの残量が非常に低 
い場合、全体が印刷されていないページが排紙される可能性がありま 
す。電源コードを接続し、バッテリの充電を開始してください。バッテ 
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リの使用の詳細については、 バッテリの取り付けおよび使い方 を参照し 
てください。 

メディア設定の確認 

• 給紙トレイにセットされた用紙に対して正しい印刷品質設定がプ 
リントドライバーで選択されていることを確認します。 

• プリントドライバーのページ設定と給紙トレイにセットした用紙 
サイズが一致していることを確認します。 

Bluetooth 接続を確認する 

Bluetooth 接続を使用してサイズの大きなファイルを印刷すると、印刷 
ジョブが失敗することがあります。小さいファイルを印刷してみてく 
ださい0詳細については、 Bluetooth 通信の設定に関する問題 を参照し 
てください。 

2回以上改ページする 

給紙の問題のトラブルシューテイングの詳細については、 給紙の問題の 
解決を參照してください。 


ファイル内に空白ページがある 

ファイルをチェックして、空白ページがないことを確認してくださし、。 

ページの一部が印刷されない、または正しくない 

インクカートリッジの確認 

• 両方の力一トリッジがしっかり取り付けられていて、正しく機能し 
ていることを確認します。 

• インクカートリッジのクリーニングが必要な場合があります。詳 
細については、 自動でインクカートリッジをクリーニングするに 
ii を參照してください。 

• インクカートリッジのインクがなくなっている場合があります。 
空のプリントカートリッジは交換してください。 

• 力一トリッジを取り外し、再び取り付けてください。カチッと音が 
するまでしっかり装着します。詳細については、 インクカートリ 
ツジのメンテナンス を参照してください。 


余白設定の確認 

原稿の余白設定値は、プリンターの印刷可能領域を超えないようにして 
ください。詳細については、 最小余白の設定 を参照してください。 
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カラー印刷設定の確認 

プリン ト ドライバで [グレースケー ルで 印刷] が選択されていないこと 
を確認します。 

プリンター本体の設置場所と USB ケーブルの長さの確認 
強い電磁波（モニター、モーター、ファン、テレビ、およびその他プリ 
ンターなどによって生成される）によって印刷結果が若干歪む場合が 
あります。プリンターは電磁界の発生源から離してください。電磁界 
の影響を最小化するため、 3m 以内の USB ケーブルを使用することを 
お勧めします。 

PictBridge 設定の確認 

プリンターが PictBridge デバイスを使用している場合は、デバイスの 
用紙設定が正しいか、または現在のプリンター設定がデフォルトに指定 
されていることを確認します。現在のプリンター設定をデフォルトと 
して使用する場合は、 ツール ボックス （Windows)、HP Utility (MacOS). 
または PDA 用 ツール ボックスソフトウェア （Windows Mobile) で現在 
のプリンター設定が正しいことを確認します。 

フヂ無し印刷設定の確認 

プリンターが PictBridge デバイスを使用している場合は、デバイスの 
用紙設定が正しいか、または現在のプリンター設定がデフォルトに指定 
されていることを確認します。 

Bluetooth 接続を確認する 

Bluetooth ワイヤレス接続を使用してサイズの大きなファイルを印刷す 
ると、印刷ジョブが失敗することがあります。小さいファイルを印刷し 
てみてください0詳細については、 Bluetooth 通信の設定に関する問題 
を參照してください。 

携帯電話フォントの確認 

アジア圏外で購入した携帯電話やプリンターからアジアのフォントを 
印刷しようとすると、文字ではなく四角形が印刷されることがありま 
す。 Bluetooth 携帯電話印刷用のアジアフォントは、アジアで購入した 
モデルでのみサポ _ 卜されています。 
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テキストまたはグラフィックスの配置が適切でない 


メディアがセツトされている方法の確認 

メディアのガイドがメディアにぴったりと合い、給紙トレイにセツトさ 
れたメディアが多すぎないことを確認します。詳しくは、 メディアの 
セットを參照してください。 


メディアサイズの確認 

• 文書サイズが使用中のメディアより大きい場合、ページがはみ出す 
ことがあります。 

• プリントドライバーで選択した用紙のサイズと給紙トレイにセツ 
卜した用紙のサイズが一致していることを確認します。 


余白設定の確認 

ページの端からテキストまたはグラフィックスがはみ出す場合は、文書 
のマージン設定が、プリンターの印刷可能領域以内であることを確認し 
ます。詳細については、 最小余白の設定 を参照してください。 

ページの向き設定の確認 

アプリケーションで選択したメディアのサイズおよびページの方向が 
プリントドライバでの設定と一致していることを確認します。詳細に 
ついては、印刷を参照してください。 


プリンター本体の設置場所と USB ケーブルの長さの確認 
高電磁界（モニタ、モーター、ファン、テレビ、およびその他のデバイ 
スによって生成されたものなど）によってプリントアウトが若干歪む 
場合があります。プリンターは電磁界の発生源から離してください。 

電磁界の影響を最小化するため、 3m 以内の USB ケーブルを使用する 
ことをお勧めします。 

前述の解決策でも問題が解決しない場合、アプリケーシヨンが印刷設定 
を正しく解釈できないことにより問題が生じている場合があります。 
特定のヘルプについては、リリース ノー トで既知の ソフ トウェアの競 
合がないか確認するか、アプリケーシヨンの マニュアルを 參照するか、 
ソフ トウェアの製造元にお問い合わせください。 


印刷品質の不良と予期しないプリント結果 

印刷品質ページを印刷すると、印刷品質問題の解決に役立ちます。詳細 
については、プリンター情報ページについてを參照してください。 


86 


問題の解決法 



このセクションでは、次のトピックについて説明します。 
一般的なヒント 
無意味な文字が印刷される 
インクがにじむ 

テキス ト またはグラフィックスに印字ムラが出る 
印字が薄いか色が鮮やかでない 
カラー が モノクロで 印刷される 


間違った色で印刷される 
印刷結果のカラーがにじむ 


色の境界が正しく揃っていない 


印刷結果に筋またはラインが入る 


一般的なヒント 


インクカートリッジの確認 

• 両方の力ートリッジがしっかり取り付けられていて、正しく機能し 
ていることを確認します。 

• インクカートリッジのクリーニングが必要な場合があります。詳 
細については、 自動でインクカートリッジをクリーニングするに 
li を參照してください。 

• インクカートリッジのインクがなくなっている場合があります。 
空のプリントカートリッジは交換してください。 

• 力一トリッジを取り外し、再び取り付けてください。カチッと音が 
するまでしっかり装着します。詳細については、 インクカートリ 
ッジのメンテナンス を參照してください。 

• 新しいインクカートリッジを取り付けたときは、最高の印刷品質 
を得るため、インクカートリッジの位置を調整します。印刷結果 
に、きめが粗い、点がいくつかある、ギザギザしている、インクが 
ほかのインクと混ざる、などの問題がある場合は、 ツール ボックス 
かプリントドライバ ( Windows)、HP Utility (Mac OS ) または 、 PDA 
用の ツール ボックス ソフ トウェア (Windows Mobile ) から位置の 
再調整を行います。詳しくは、 インクカートリッジの調整： を參 
照してください。 

• インクカートリッジを落としたり衝撃を与えると、インクカート 
リッジ内のノズルが一時的に隠れることがあります。この問題を 
解決するには、インクカートリッジをプリンターに装着してその 
まま2〜24時間待ちます。 
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• 印刷に適したインクカートリッジを使用します。印刷品質を高め 
るため、文章の印刷には、 HP 黒インクカートリッジを、カラーま 
たはモノクロ写真の印刷には、 HP フォトインクカートリッジを 
使用してください。 

• インクカートリッジが改造されていないことを確認します。再充 
填の処理、および適合しないインクの使用によって、複雑な印刷シ 
ステムに混乱が生じ、結果的に印刷品質が低下したり、さらにプリ 
ンターやインクカートリッジの故障の原因となったりする可能性 
があります。再充填したインクカートリッジは保証またはサボー 
卜の対象となりません。注文の詳細については、 HP プリンターサ 
プライ&アクセサリを參照してください。 


用紙品質の確認 

用紙が湿っていたり粗すぎる場合があります。メディアが HP 仕様を 
満たしていることを確認し、再度印刷してみます。詳細については、里 
紙の仕様を參照してください。 


プリンターにセットされているメディアのタイプの確認 
トレイがセットした用紙の種類をサポートしていることを確認しま 
す。詳しくは、 用紙の仕様 を參照してください。 

プリンターの口ーラーの確認 

プリンタ _ の口 _ ラ _ が汚れていると、印刷結果に線やにじみが生じま 
す。プリンターの電源を切り、バッテリを取り外してから電源コードを 
抜きます。水で軽く湿らせた糸くずの出ない布でプリンターの出カロ 
_ラーを清掃し、印刷を再度行ってみます。 

プリンター本体の設置場所と USB ケーブルの長さの確認 
高電磁界（モニタ、モータ_、ファン、テレビ、およびその他のデバイ 
スによって生成されたものなど）によってプリントアウトが若干歪む 
場合があります。プリンターは電磁界の発生源から離してください。 

電磁界の影響を最小化するため、 3 m 以内の USB ケーブルを使用する 
ことをお勧めします。 

Bluetooth 接続を確認する 

Bluetooth 接続を使用してサイズの大きなファイルを印刷すると、印刷 
ジョブが失敗することがあります。小さいファイルを印刷してみてく 
ださい 0 詳細については、 Bluetooth 通信の設定に関する問題 を參照し 
てください。 


88 


問題の解決法 



無意味な文字が印刷される 

印刷中のジョブが中断されると、プリンターがジョブの残りを認識しな 
い場合があります。 

印刷ジョブをキャンセルし、プリンターのコントロールパネルデイス 
プレイにホーム画面が表示されるのを待ちます。ホーム画面が表示さ 
れない場合は、すべてのジョブをキャンセルして再び待ちます。プリン 
夕一のコントロールパネルデイスプレイにホーム画面が表示された 
ら、ジョブを再度送信します。コンピュータが印刷ジョブを再試行する 
ように要求したら、[キャンセル]クリックします。 

ケーブル接続の確認 

プリンターとコンピューターが USB ケーブルで接続されている場合、 
ケーブル接続が不良なために問題が生じることがあります。 

ケーブルの両端がしっかりと接続されていることを確認します。問題 
が解決しない場合はプリンターの電源を切り、プリンターからケーブル 
を外してからプリンターの電源を入れ、プリンタースプーラから残り 
のジョブを削除します。電源ランプが点滅せずにオンになったら、ケー 
ブルを再度接続します。 


文書ファイルの確認 

ドキュメントファイルに問題がある場合があります。同じアプリケー 
シヨンでほかのドキュメントを印刷できる場合は、可能ならば、ドキュ 
メントのバックアップコピーを印刷してみます。 

携帯電話フォントの確認 

アジア圏外で購入した携帯電話やプリンターからアジアのフォントを 
印刷しようとすると、文字ではなく四角形が印刷されることがありま 
す。 Bluetooth 携帯電話印刷用のアジアフォントは、アジアで購入した 
モデルでのみサポ _ 卜されています。 
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インクがにじむ 


印刷設定の確認 

• インク量を多く使用する文書や、吸着性の低い用紙を使用して印刷 
する場合は、プリント結果を扱う前に十分乾燥させてください。プ 
リントドライバーで[ベスト]印刷品質を選択し、インクの乾燥時 
間を増やして、詳細設定 ( Windows ) またはインク機能 (Mac OS X ) 
のインク量を使用してインクの彩度を減らします。ただし、インク 
彩度を減らすとプリント結果が洗い流されたような品質になる場 
合があります。 

• リツチでプレンドされたカラーのあるカラー文書は、[高画質]印刷 
結果を使用して印刷した場合にシワがよる場合があります。[標準 
(きれい） ] などの別の印刷モードを使用してみるか、または鮮や 
かなカラーのある文書印刷用にデザインされた HP プレミアム用 
紙を使用してみます。詳細については、印刷を參照してください。 


用紙のサイズと種類の確認 

• 印刷ジョブより小さい用紙に印刷しないでください。縁なし印刷 
を実行する場合は、正しいサイズの用紙がセットされていることを 
確認します。不適切なサイズを使用すると、2ページ目以降にイン 
クの汚れが着くことがあります。 

• メディアの種類によっては、インクをうまく受け入れないものがあ 
ります。このような種類のメディアでは、インクが乾くのに時間が 
かかり、インクがにじむ場合があります。詳細については、 用紙の 
仕様を參照してください。 


テキストまたはグラフィックスに印字ムラが出る 


インクカートリッジの確認 

• 両方のインクカートリッジがしっかり取り付けられていて、正し 
く機能していることを確認します。 

• インクカートリッジのクリーニングが必要な場合があります。詳 
細については、 自動でインクカートリッジをクリーニングするに 
li を參照してください。 
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• インクカートリッジのインクがなくなっている場合があります。 
空のプリントカートリッジは交換してください。 

• インクカートリッジが改造されていないことを確認します。再充 
填の処理、および適合しないインクの使用によって、複雑な印刷シ 
ステムに混乱が生じ、結果的に印刷品質が低下したり、さらにプリ 
ンターやインクカートリッジの故障の原因となったりする可能性 
があります。再充填したインクカートリッジは保証またはサボー 
卜の対象となりません。注文の詳細については、 HP プリンターサ 
プライ&アクセサリを參照してください。 


メディアタイプの確認 

用紙の種類によっては、プリンターでの使用に適していない場合があり 
ます。詳細については、 用紙の仕様 を参照してください。 


印字が薄いか色が鮮やかでない 


印刷 モー ドの確認 

プリントドライバの [エコ ノト]モードまたは[高速]モードでは、すば 
やく印刷でき、ドラフトの印刷に適しています。よりよい結果を得るに 
は、[きれい]または[高画質]を選択します。詳細については、 印刷 を 
參照してください。 


用紙タイプ設定の確認 

特殊な用紙に印刷している場合、印刷ドライバで対応する用紙タイプを 
選択します。詳細については、 特殊な用紙およびカスタムサイズの用紙 
の印刷 を参照してください。 


インクカートリッジの確認 

• 両方のインクカートリッジがしっかり取り付けられていて、正し 
く機能していることを確認します。 

• インクカートリッジのクリーニングが必要な場合があります。詳 
細については、 自動でインクカートリッジをクリーニングするに 
li を參照してください。 
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• インクカートリッジのインクがなくなっている場合があります。 
空のプリントカートリッジは交換してください。 

• インクカートリッジが改造されていないことを確認します。再充 
填の処理、および適合しないインクの使用によって、複雑な印刷シ 
ステムに混乱が生じ、結果的に印刷品質が低下したり、さらにプリ 
ンターやインクカートリッジの故障の原因となったりする可能性 
があります。再充填したインクカートリッジは保証またはサボー 
卜の対象となりません。注文の詳細については、 HP プリンターサ 
プライ&アクセサリを参照してください。 


カラーがモノクロで印刷される 


印刷設定の確認 

プリン ト ドライバで [グレースケールで印刷] が選択されていないこと 

を確認します。プリンターの [プロパティ] ダイアログボックスを開 

き、 [機能] タブをクリックします。 [グレースケールで印刷する] が [力 

ラー]オプションで選択されていないことを確認します。 

インクカートリッジの確認 

• 黒インクカートリッジとカラーインクカートリッジの両方が取 
り付けられ、正しく機能していることを確認します。詳細について 
は、 1つのインクカートリッジを使った印刷 を参照してください。 

• インクカートリッジのクリーニングが必要な場合があります。詳 
細については、 自動でインクカートリッジをクリーニングするに 
li を參照してください。 

• インクカートリッジのインクがなくなっている場合があります。 
空のプリントカートリッジは交換してください。 

• 力一トリッジを取り外し、再び取り付けてください。カチッと音が 
するまでしっかり装着します。詳細については、 インクカートリ 
ッジのメンテナンス を參照してください。 

• インクカートリッジが改造されていないことを確認します。再充 
填の処理、および適合しないインクの使用によって、複雑な印刷シ 
ステムに混乱が生じ、結果的に印刷品質が低下したり、さらにプリ 
ンターやインクカートリッジの故障の原因となったりする可能性 
があります。再充填したインクカートリッジは保証またはサボー 
卜の対象となりません。注文の詳細については、 HP プリンターサ 
プライ&アクセサリを參照してください。 
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間違った色で印刷される 


印刷設定の確認 

プリン ト ドライバで [グレースケールで印刷] が選択されていないこと 

を確認します。プリンターの [プロパティ] ダイアログボックスを開 

き、 [機能] タブをクリックします。 [グレースケールで印刷する] が [力 

ラー]オプションで選択されていないことを確認します。 

インクカートリッジの確認 

• 両方のインクカートリッジがしっかり取り付けられていて、正し 
く機能していることを確認します。 

• インクカートリッジのクリーニングが必要な場合があります。詳 
細については、 自動でインクカートリッジをクリーニングするに 
li を参照してください。 

• インクカートリッジのインクがなくなっている場合があります。 
空のプリントカートリッジは交換してください。 

• 力一トリッジを取り外し、再び取り付けてください。カチッと音が 
するまでしっかり装着します。詳細については、 インクカートリ 
ッジのメンテナンス を參照してください。 

• インクカートリッジが改造されていないことを確認します。再充 
填の処理、および適合しないインクの使用によって、複雑な印刷シ 
ステムに混乱が生じ、結果的に印刷品質が低下したり、さらにプリ 
ンターやインクカートリッジの故障の原因となったりする可能性 
があります。再充填したインクカートリッジは保証またはサボー 
卜の対象となりません。注文の詳細については、 HP プリンターサ 
プライ&アクセサリを參照してください。 


印刷結果のカラーがにじむ 

インクカートリッジの確認 

• 両方のインクカートリッジがしっかり取り付けられていて、正し 
く機能していることを確認します。 

• インクカートリッジのクリーニングが必要な場合があります。詳 
細については、 自動でインクカートリッジをクリーニングするに 
li を參照してください。 

• インクカートリッジのインクがなくなっている場合があります。 
空のプリントカートリツジは交換してください。 
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• 力一トリッジを取り外し、再び取り付けてください。カチッと音が 
するまでしっかり装着します。詳細については、 インクカートリ 
ッジのメンテナンス を参照してください。 

• インクカートリッジが改造されていないことを確認します。再充 
填の処理、および適合しないインクの使用によって、複雑な印刷シ 
ステムに混乱が生じ、結果的に印刷品質が低下したり、さらにプリ 
ンターやインクカートリッジの故障の原因となったりする可能性 
があります。再充填したインクカートリッジは保証またはサボー 
卜の対象となりません。注文の詳細については、 HP プリンターサ 
プライ&アクセサリを參照してください。 


メディアタイプの確認 

用紙の種類によっては、プリンターでの使用に適していない場合があり 
ます。詳細については、用紙の仕様を参照してください。 


色の境界が正しく揃っていない 


インクカートリッジの確認 

• 両方のインクカートリッジがしっかり取り付けられていて、正し 
く機能していることを確認します。 

• インクカートリッジのクリーニングが必要な場合があります。詳 
細については、 自動でインクカートリッジをクリーニングするに 
ii を参照してください。 

• インクカートリッジのインクがなくなっている場合があります。 
空のプリントカートリッジは交換してください。 

• 力一トリッジを取り外し、再び取り付けてください。カチッと音が 
するまでしっかり装着します。詳細については、 インクカートリ 
ツジのメンテナンスを參照してください。 
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• 新しいインクカートリッジを取り付けたときは、最高の印刷品質 
を得るため、インクカ _ トリッジの位置を調整します。印刷結果 
に、きめが粗い、点がいくつかある、ギザギザしている、インクが 
ほかのインクと混ざる、などの問題がある場合は、ツールボックス 
かプリントドライバ ( Windows)、HP Utility (Mac OS ) または 、 PDA 
用のツールボックスソフトウェア （Windows Mobile ) から位置の 
再調整を行います。詳しくは、 インクカートリッジの調整： を參 
照してください。 

• インクカートリッジが改造されていないことを確認します。再充 
填の処理、および適合しないインクの使用によって、複雑な印刷シ 
ステムに混乱が生じ、結果的に印刷品質が低下したり、さらにプリ 
ンターやインクカ _ トリッジの故障の原因となったりする可能性 
があります。再充填したインクカートリッジは保証またはサボー 
卜の対象となりません。注文の詳細については、 HP プリンターサ 
プライ&アクセサリを參照してください。 


画像の配置の確認 

ページでの画像の位置を確認するには、ソフトウェアのズームまたは印 
刷プレビュー機能を利用します。 

印刷結果に筋またはラインが入る 

印刷モードの確認 

プリントドライバの[高画質]を使用してください。詳細については、 
印刷を參照してください。 


インクカートリッジの確認 

• 両方のインクカートリッジがしっかり取り付けられていて、正し 
く機能していることを確認します。 

• インクカートリッジをクリーニングします。詳細については、直 
動でインクカートリッジをクリーニングするには また(よ インクノ 
ズル周辺のクリーニング を參照してください。 

• インクカートリッジのインクがなくなっている場合があります。 
空のプリントカートリッジは交換してください。 

• 力一トリッジを取り外し、再び取り付けてください。カチッと音が 
するまでしっかり装着します。詳細については、 インクカートリ 
ツジのメンテナンスを參照してください。 
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• 新しいインクカートリッジを取り付けたときは、最高の印刷品質 
を得るため、インクカートリッジの位置を調整します。印刷結果 
に、きめが粗い、点がいくつかある、ギザギザしている、インクが 
ほかのインクと混ざる、などの問題がある場合は、ツールボックス 
かプリントドライバ ( Windows)、HP Utility (Mac OS ) または 、 PDA 
用のツールボックスソフトウェア （Windows Mobile ) から位置の 
再調整を行います。詳しくは、 インクカートリッジの調整： を参 
照してください。 

• インクカートリッジが改造されていないことを確認します。再充 
填の処理、および適合しないインクの使用によって、複雑な印刷シ 
ステムに混乱が生じ、結果的に印刷品質が低下したり、さらにプリ 
ンターやインクカートリッジの故障の原因となったりする可能性 
があります。再充填したインクカートリッジは保証またはサボー 
卜の対象となりません。注文の詳細については、 HP プリンターサ 
プライ&アクセサリを參照してください。 


インクカートリッジのメンテナンスの詳細 

このセクションでは、次のトピックについて説明します。 

• インクカートリッジの接点のクリーニング 

- インクノズル周辺のクリーニング 

- インクサービスモジュールの交換 

インクカートリッジの接点のクリーニング 

インクカートリッジの接点をクリーニングする前に、インクカートリ 
ッジを取り外し、インクカートリッジの接点に何も付着していないこ 
とを確認してから元に戻してください。 

次のものを用意してください。 

• 乾いたスポンジ棒、糸くずの出ない布、または繊維がちぎれたり残 
つたりしない柔らかい布 


-：?：- ヒントコーヒー用のフイルタは糸くずが出ないため、インク 
力ートリツジのクリーニングに適しています。 


• 蒸留水、濾過水、またはボトル入り飲料水（水道水にはインクカー 
トリツジを傷める汚染物質が含まれているおそれがあります)。 


△注意インクカートリッジの接点のクリーニングには、プラテ 
ンクリーナやアルコールを 使用し ないでください。インクカ 
トリツジまたはプリンタ を損傷する可能性があります。 
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インク カート リッジの接点をクリ ー ニングするには 

1. デバイスの電源を入れ、前面アクセスカバーを開きます。 
プリントカ_トリッジがプリンタ_の中央に移動します。 

2. プリントカートリッジが停止して静かになってから、デバイ 
スの背面から電源コードを抜きます。 

3. インクカートリッジのラッチを持ち上げて開き、ホルダから 
インクカートリッジを静かに取り外します。 

4. インクカートリッジの接点に、インクや汚れが付着していな 
いか調べます。 

5. 汚れていないスポンジ棒または糸くずの出ない布を蒸留水に 
浸し、かたく絞ります。 

6. インクカートリッジの側面を持ちます。 

7. 銅の接点のみをクリ _ ニングします。インクカ _ トリッジ 
が乾くまで、10分ほど待ちます。 



1 

銅色の接点 

2 

インクノズル（クリーニングしないでくださし、） 


8. 取り外した古いインクカートリッジと同じ角度で、新しいイ 
ンクカ_トリッジをホルダ_に揷入します。 

9. インクカ _ トリッジのラッチを閉じます。力 _ トリッジが 
正しく挿入されている場合は、ラッチを閉じると力一トリッ 
ジが収納部に押し込まれます。ラッチを押して、ラッチが平 
らになっていることを確認します。 

10. 必要であれば、他のインクカートリッジについても同じ作業 
を繰り返します。 

11. 前面アクセスカバーを閉め、デバイスの背面に電源コードを 
差し込みます。 


インクカートリッジのメンテナンスの詳細 
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12. インクカ _ トリツジの初期化ルーチンが完了し、プリンタ _ 
の左側のホーム位置にキヤリツジが戻るのを待ってからプリ 
ンターを使用します。 


歐注記インクカートリッジの初期化が完了するまで、前面 
アクセスカバーを開けないでください。 


13. インクカートリッジの位置を調整します。詳細については、 
インクカートリッジの調整： を参照してください。 

インクノズル周辺のクリーニング 

ほこりつぼい環境でプリンターを使用すると、本体の中にもゴミが入り 
込むことがあります。ちり、髪の毛、力一ぺットや衣類の繊維などが含 
まれます。このようなゴミがインクカートリッジに付着すると、印刷 
したページにインクの筋やにじみが出ることがあります。インク縞は、 
ここで説明されているとおりにインクノズル周辺のクリーニングを行 
うことで改善できます。 


歐注記プリンターにインストールしたソフトウェアを使用してイン 
クカートリツジをクリーニングしても印刷したページの筋やにじ 
みが消えない場合にのみ、インクノズルの周辺部をクリーニングし 
ます 0 詳細については、 自動でインクカートリッジをクリーニング 
するにはを參照してください。 


次のものを用意してください。 

• 乾いたスポンジ棒、糸くずの出ない布、または繊維がちぎれたり残 
つたりしない柔らかい布 


ヒントコーヒー用のフイルタは糸くずが出ないため、インク 
力ートリツジのクリーニングに適しています。 


• 蒸留水、濾過水、またはボトル入り飲料水（水道水にはインクカー 
トリツジを傷める汚染物質が含まれているおそれがあります)。 


△注意銅色の接点やインクノズルにはさわらないでくださし、。 
この部分に手を触れると、目詰まり、インクの吹き付け不良、 
および電気的な接触不良が発生することがあります。 


インクノズル周辺をクリーニングするには 

1. プリンターの電源を入れ、前面アクセスカバーを開きます。 
プリントカ_トリッジがプリンタ_の中央に移動します。 

2. プリントカートリッジが停止して静かになってから、デバイ 
スの背面から電源コードを抜きます。 
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3. インクカートリツジのラツチを持ち上げて開き、ホルダから 
インクカートリツジを静かに取り外します。 


歐注記両方のインクカートリッジを同時に取り外さないで 
ください。インクカートリッジは、一度に1つずつ取り外 
してクリ_ニングしてください。インクカートリッジを 
30 分以上プリンターから外しておかないでください。 

4. インクノズルの表面を上にして、1枚の用紙の上にインクカ 
_トリッジを置いてください。 

5. きれいな綿棒を蒸留水で軽く湿らせ、かたく絞ります。 

6. 下図のように、スポンジ棒でインクノズル周辺の表面と端部 
をクリーニングします。 



1 

ノズルプレート（クリーニングしないでください） 

2 

インクノズル周辺の表面と端 


A 注意ノズルプレ _ 卜はクリーニングしないでください。 

7. 取り外した古いインクカートリッジと同じ角度で、新しいイ 
ンクカ_トリッジをホルダ_に挿入します。 

8. インクカートリッジのラッチを閉じます。力一トリッジが' 
正しく挿入されている場合は、ラッチを閉じると力一トリッ 
ジが収納部に押し込まれます。ラッチを押して、ラッチが平 
らになっていることを確認します。 

9. 必要であれば、他のインクカートリッジについても同じ作業 
を繰り返します。 

10. 前面アクセスカバーを閉め、デバイスの背面に電源コードを 
差し込みます。 


インクカートリッジのメンテナンスの詳細 
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11. インクカートリッジの初期化ルーチンが完了し、プリンター 
の左側のホーム位置にキヤリッジが戻るのを待ってからプリ 
ンターを使用します。 


歐注記インクカートリッジの初期化が完了するまで、前面 
アクセスカバーを開けないでください。 


12. インクカートリッジの位置を調整します。詳細については、 
インクカートリッジの調整： を参照してください。 

インク サービスモジュールの 交換 

着脱式インクサ _ ビスモジュールはインクカ _ トリッジ（黒）のイン 
クのかすを集めます。インクサービスモジュールがほぼいっぱいにな 
ると、プリンタ _ にモジュールの交換を要求するメッセ _ ジが表示され 
ます。インクサ_ビスモジュ _ ルがいっぱいであるとコントロ _ル 
パネルに表示された場合は、 HP サボートに連絡して新しいモジュール 
を入手してください。詳細については、 HP サボート を参照してくださ 
し、。新しいインクサービスモジュールがある場合は、付属の指示に従 
つて、直ちに取り付けてください。 


-：?：- ヒントインクサービスモジュールがいっぱいになると、プリンタ 
—が印刷を停止します。ただし、交換品が届くまで、黒インクカー 
トリッジを取り外して、カラ_インクカ_トリッジのみで印刷を続 
けることができます。ただし、カラー印刷の結果と印刷速度に影響 
がある場合があります。1つのインクカートリッジでの印刷の詳細 
については、1 つのインクカートリッジを使った印刷 を參照してく 
ださい。 

△注意インクサービスモジュールがいっぱいになると、黒のインク 
漏れが生じることがあります。インクサービスモジュールのイン 
クがあふれないように注意してください。インクが布などにつくと 
しみになることがあります。 


給紙の問題の解決 

用紙詰まりの解決についての情報は、 紙詰まりの解消 を參照してくだ 
さい。 

このセクションでは、次のトピックについて説明します。 

• メディアがプリンターにサポートされていない場合 

• メディアが給紙されない 

• メディアが正しく排_出されない 


100 問題の解決法 













ページが曲がっている 
一度に2枚以上給紙される 


メディアがプリンターにサポートされていない場合 

プリンターと使用しているトレイがサボートしている用紙のみを使用 
します。詳しくは、 用紙の仕様 を參照してください。 

メディアが給紙されない 

• トレイにメディアがセツトされていることを確認します。詳細に 
ついては、 メディアのセツト を参照してください。メディアをセツ 
卜する前に、扇状に広げます。 

• 用紙ガイドが用紙の束にきつすぎずにぴったりと合っていること 
を確認します。 

• トレイのメディアが丸まっていないことを確認します。丸まって 
いる紙は反対に丸めて、平らにします。 

• 給紙トレイの拡張部分が完全に伸びていることを確認します。 


メディアが正しく排出されない 


印刷済みの用紙がプリンターの外側にたまると、用紙がきちんと排紙さ 
れないことがあります。 

ページが曲がっている 

• 給紙トレイにセットされた用紙が用紙ガイドと合っていることを 
確認します。 

• 印刷中はプリンターにメディアをセットしないでください。 

• 給紙トレイの拡張部分が完全に伸びていることを確認します。 

一度に2枚以上給紙される 

• メディアをセットする前に、扇状に広げます。 

• 用紙ガイドが用紙の束にきつすぎずにぴったりと合っていること 
を確認します。 

• トレイに用紙がセットされすぎていないことを確認します。 

• 最高のパフォーマンスと効率を実現するには 、 HP メディアを使用 
してください。 
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コピーの問題の解決 

以下のトピックに示されている方法で問題が解決しない場合は、 HP サ 
ポ ー ト を參照して HP にサポートを依頼してください。 

- コピーが 排出されない 

• 何もコピーされない 

• 原稿の一部がコピーされない、または薄い 

- サイズが小さくなる 

- コピー品質の低下 

• 正しくコ L — 亡れ なし、 

- ページの半分が印刷された後、用紙が排出される 

• 用紙の不一致 


コピーが 排出されない 

• 電源の確認 

。 AC 電源を使用している場合は、電源コードがしっかりと接続 
され、プリンター本体の電源がオンになっていることを確認し 
ます。 

。 バッテリを使用している場合は、バッテリが充電され、プリン 
夕一本体の電源がオンになっていることを確認します。 

• プリンター本体のステータスの 確認 

。 プリンターが別のタスクでビジー状態であることがあります。 
コン トロールパネルのディスプレイで、ジョブのスタータス 
を確認します。実行中のジョブがある場合は、そのジョブが終 
了するまで待ちます。 

。 紙詰まりが発生している場合があります。用紙が詰まってい 
ないかどうかを確認します。 紙詰まりの解消 を参照して〈だ 
さい0 


• 給紙トレイを確認します。 

メディアがセツトされていることを確認します。詳細については、 
メディアのセツト を参照してください。 

• バツ テリの残量を確認する 

プリンターがノ《ツテリ電源を使用している場合は、バツテリが充電 
され、正しく機能していることを確認します。バツテリの残量が非 
常に低い場合、全体が印刷されていないページが排紙される可能性 
があります。電源コードを接続し、バツテリの充電を開始してくだ 
さい。パ'ッテリの使用の詳細については、 バッテリの取り付けおよ 
び使い方 を参照してください。 


102 問題の解決法 



何もコピーされない 

• メディアの確認 

用紙が HP の用紙の仕様に適合していない（用紙が湿っている、用 
紙が粗いなど）可能性があります。詳細については、 用紙の仕様 を 
参照してください。 

• 設定の確認 

コントラストの設定が明るすぎる可能性があります。プリンター 
のコントロールパネルで、 [コピー]、 [薄く/濃く]の順にタッチし 
て、矢印でコピーを濃くします。 

• スキャナーを確認します。 

原稿が正しくセットされていることを確認します。詳しくは 、 A 
キャナーへの原稿のセット を参照してください 0 

原稿の一部がコピーされない、または薄い 

• メディアの確認 

用紙が HP の用紙の仕様に適合していない（用紙が湿っている、用 
紙が粗いなど）可能性があります。詳細については、 用紙の仕様 を 
参照してください。 

• 設定の確認 

品質の設定が [はやい: | ( ドラフ ト 品質の コ ピーが作成されます）に 
なっていると、原稿の一部がコピーされないことや、コピーが薄く 
なることがあります。設定を [標準] または [高画質] に変更しま 
す。 

• 原稿の確認 

。 コピーの正確さは、原稿の品質やサイズによって異なります。 

[コピー ] メニューを使用してコピーの明るさを調整します。 
原稿が明るすぎる場合、コントラストを調整しても、原稿の一 
部がコピーされないことがあります。 

。 背景に色が付いていると、前景が背景に混ざることや、背景の 
影が原稿と異なることがあります。 


コピーの問題の解決 103 



第 6 章 


サイズが小さくなる 

• プリンターのコン トロール パネルから拡大/縮小またはその他の コ 
ピー機能が設定されていて、スキャンした画像が縮小される場合が 
あります。コピー機能のサイズの設定が原寸になっていることを 
確認します。 

• HP ソフ ト ウェアが、スキャンした画像を縮小するように設定され 
ている可能性があります。必要に応じて設定を変更します。詳細 
については、 HP ソフ ト ウェアのオンスクリーン ヘルプを 參照して 
ください。 

コピー品質の低下 

• コピーの品質を高めるための手順の実行 
。 品質の良い原稿を使用します。 

。 原稿を正しくセツトします。原稿がスキャナーに正しくセツ 
卜されていないと、原稿がまっすぐ給紙されず、明瞭にコピー 
されないことがあります。詳細については、 用紙の仕様 を參照 
してください。 

。 原稿を保護するキャリアシートを使用します。 

。 コピーの品質を高めるには、直射日光や強い光の下でプリンタ 
—を使用することは避けます。 

• スキャナーの確認 

スキャナ _ にクリ _ ニングが必要です。スキャナ _ をクリ _ ニン 
グするには、プリンターに付属のクリーニング用クロスを使用しま 
す。クロスに添付されている情報を參照してください。 

正しくコピーされない 

• 縦方向の白いまたはかすれたしま模様 

用紙が HP の用紙の仕様に適合していない（用紙が湿っている、用 
紙が粗いなど）可能性があります。詳細については、 用紙の仕様 を 
參照してください。 

• 明るすぎる、または暗すぎる 

コントラストまたはコピー品質の設定を調整します。 

• コピーが曲がっているか、ゆがんでいる 

スキヤナーのメデイア幅アジヤスタがメデイアの端にぴったりと 
合っていることを確認します。 
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• テキストがはっきりしない 

。 コントラスト または コピー 品質の設定を調整します。 

。 デフオルトの強調設定がジョブに適していない可能性があり 
ます。設定を確認し、必要な場合は、テキストまたは写真を強 
調するように設定を変更します。詳細については、 コピー設定 
の変更 を参照してください。 

• テキストまたはグラフイックスにムラがある 

コントラストまたはコピー品質の設定を調整します。 

• 大きなものモノクロ文字がまだらで、なめらかでない 

デフオルトの強調設定がジョブに適していない可能性があります。 
設定を確認し、必要な場合は、テキストまたは写真を強調するよう 
に設定を変更します。詳細については、 コピー設定の変更 を参照し 
てください。 

ページの半分が印刷された後、用紙が排出される 

インクカートリッジのクリー ニン グ： 

インクカートリッジをクリーニング手順に従ってクリーニングしてく 
ださい 0 詳細については、 自動でインクカートリッジをクリー ニン グ 
するには を參照してください。 


バッテリの残量を確認する 

プリンターがバッテリ電源を使用している場合は、バッテリが充電さ 
れ、正しく機能していることを確認します。バッテリの残量が非常に低 
い場合、全体が印刷されていないページが排紙される可能性がありま 
す。電源コードを接続し、バッテリの充電を開始してください。バッテ 
リの使用の詳細については、 バッテリの取り付けおよび使い方 を參照し 
てください。 


メディア設定を確認します 

• トレイにセツトされたメディアに対して正しい印刷品質がプリン 
トドライバで選択されていることを確認します。 

• プリントドライバで選択したページ設定とトレイにセツトされて 
いる用紙サイズが一致していることを確認してください。 

2回以上改ページする 

給紙の問題のトラブルシューティングの詳細については、 給紙の問題の 
解決を参照して〈ださい。 


コピーの問題の解決 105 



第 6 章 


ファイル内に空白ページがある 

ファイルをチェックして、空白ページがないことを確認してくださし、。 


用紙の不一致 

設定の確認 

セットしたメディアのサイズおよび種類がコントロールパネルの設定 
に一致していることを確認してください。 

スキヤンの問題の解決 

以下のトピックに示されている方法で問題が解決しない場合は、 HP サ 
ポートを参照して HP にサポートを依頼してください。 


歐注記コンピュータからスキャンを開始している場合は、ソフトウェ 
アのヘルプにあるトラブルシューテイング情報を參照してくださ 
い。 

• スキャナが動作しない 

- スキャンに時間がかかりすぎる 

• 文書の一部またはテキストがスキャンされない 

• テキストを編集できない 

- エラー メッセージが表示される 

• スキャンした画像品質の低下 

• 正しくスキヤンされない 
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スキヤナが動作しない 

• 原稿の確認 

原稿が正しくセツトされていることを確認します。詳細について 
は、 スキヤナーへの原稿のセツト を参照してください。 

• プリンターの確認 

。 コンピュ _ 夕一または電子メ _ ルにスキヤンするには 、 USB 

接続を介してプリンターとコンピューターを接続する必要が 
あります。 

。 一定時間操作が行われずにプリンターがスリープモードに入 
っていたため、処理が再開されるまで時間がかかっている可能 
性があります。プリンタ _ のコントロ _ルパネルデイスプレ 
イにホーム画面が表示されるまで待ちます。 

• HP ソフトウェアの確認 

プリンター付属の HP ソフトウェアが正しくインストールされて 
いることを確認します。 


スキヤンに時間がかかりすぎる 


設定の確認 

。 解像度の設定が高すぎると、スキャンに時間がかかり、作成される 
ファイルのサイズも大きくなります。スキャンまたはコピーで良 
い結果を得るには、解像度を必要以上高く設定しないようにしま 
す。解像度の設定を低くするとスキャンの速度が向上します。 

。 TWAIN 経由で画像を取得する場合は、原稿をモノクロでスキャン 
するように設定を変更すると、問題が解決することがあります。詳 
細については、 TWAIN プログラムのオンスクリーンヘルプを參照 
してください。 
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文書の一部またはテキストがスキャンされない 

• 原稿の確認 

。 原稿が最小サイズの要件を満たしていることを確認します。 
詳細については、 スキャナーへの原稿のセツト を參照してくだ 
さい。 

。 原稿が正しくセツトされていることを確認します。詳細につ 
いては、 スキャナーへの原稿のセツト を參照してください。 

。 背景に色が付いていると、前景の画像が背景に混ざることがあ 
ります。原稿をスキャンする前に設定を調整するか、原稿をス 
キャンした後に画像を強調してみます。 

• 設定の確認 

。メディアのサイズがスキャン原稿に対して十分であることを 
確認します。 

。 プリンター付属の HP ソフトウェアを使用する場合、ューザー 
が実行しようとするタスク以外のタスクを自動的に実行する 
ように HP ソフトウェアがデフオルトで設定されている場合 
があります。プロパティの変更手順については、 HP ソフトウ 
エアのオンスクリーンヘルプを參照してください。 
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テキストを編集できない 
• 設定の確認 

。 原稿をスキャンするとき、編集可能なテキストを作成するソフ 
トウェアで文書の種類を選択したことを確認します。テキス 
卜がグラフィックスと認識されると、テキストに変換されませ 
ん〇 

。 別個に OCR (光学式文字認識）プログラムを使用している場 
合、 OCR プログラムに〇 CR タスクを実行しないワードプロ 
セッシングプログラムがリンクされている可能性がありま 
す。詳細については、 OCR プログラム付属のマニュアルを參 
照してください。 

。 スキャンしている文書に使用する言語と一致する OCR 言語 
を選択していることを確認します。詳細については、〇 CR プ 
ログラム付属のマニュアルを參照してください。 


• 原稿の確認 

。 文書を編集可能なテキストとしてスキャンする場合、原稿をス 
キャナーにセットするときには、原稿の先頭を前にして、読み 
取り面を下に向ける必要があります。ドキュメントがゆがん 
でいないことも確認します。詳しくは、 スキャナーへの原稿 
のセット を参照してください。 

。 文字間の狭いテキストはソフトウェアによって認識されない 
可能性があります。ソフトウェアで変換するテキストの文字 
が失われていたり、つながったりしていると、たとえば、" rn " 
が” m " と認識される場合があります。 

。 ソフトウェアの正確さは、画質、テキストのサイズ、原稿の構 
造、スキャン自体の品質によって異なります。原稿の画像の品 
質が良いことを確認してください。 

。 背景に色が付いていると、前景の画像と必要以上に混ざること 
があります。 
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エラー メッセージが表示される 

• “ TWAIN ソースを有効にできません”または“画像の取得中にエラ 

一が発生しました” 

。 デジタルカメラや別のスキャナなど、本体以外のデバイスか 
ら画像を取得している場合、そのデバイスが TWAIN に準拠し 
ていることを確認します。 TWAIN に準拠していないデバイス 
は、 HP ソフトウェアと連携しません。 

。 USB ケーブルを使用してコンピューター背面の正しいポート 
に接続していることを確認します。 

。 正しい TWAIN ソースが選択されていることを確認します。 
ソフトウェアで、ファイルメニューのスキヤナの選択を選択 
します。 


• エラーが 発生しました。別のプログラムが HP Imaging デバイス 
を制御しているため、スキャンを実行できません。 

MacOSX を実行するコンピューターを使用している場合は 、 HP 
Scan アプリケーシヨンを終了させてください。エラーメッセー 
ジが再度表示される場合は、コンピューターを再起動し、もう一度 
スキャンしてみます。 

スキャンした画像品質の低下 

原稿が二次的な写真または画像である 

新聞や雑誌などの印刷された写真は、細かなドットで元の写真を再現す 
る方法が使用されているため、品質が低下しています。多くの場合、イ 
ンクのドットは、画像のスキャンや印刷を行うとき、または画像を画面 
上に表示するときに不要なパターンを生み出す可能性があります。以 
下の方法で問題が解決しない場合は、現在よりも品質の良い原稿を使用 
する必要があります。 

。 バターンを削除するには、スキャン後に画像のサイズを縮小してみ 
ます。 

。 スキャンした画像を印刷し、品質が改善されるかどうかを確認しま 
す 。 

。 解像度と色の設定がスキャンジヨブの種類に適していることを確 
認します。 

原稿の裏面のテキストや画像がスキャンされる 

薄いメディアまたは透明度の高いメディアに印刷されている両面原稿 
は、裏側のテキストまたは画像が表面に透け、スキヤナに取り込まれる 
ことがあります。 
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スキャンした画像がゆがんでいる（曲がっている） 

原稿が正しくセットされていない可能性があります。原稿をセットす 
るときは必ずメディアガイドを使用してください。詳しくは、 スキャ 
ナー への原稿のセット を参照してください0 
印刷した方が画質が良い 

画面に表示される画像は、スキャンの質を必ずしも正確に表現している 
とは限りません。 

。 コンピューターのモニター設定を調整して、使用する色数（グレ _ 
のレベル数）を増やしてみます。 Windows コンビュータでこの調 
整を行うには、通常、 Windows のコントロールパネルの [画面] を 
使用します。 

。 解像度と色の設定を調整してみます。 

スキャンした画像に汚れ、線、縦の白いストライプなどの問題がある 
スキャン処理ではなく、原稿白体に問題がある可能性があります。 


グラフィックスが原稿と異なって見える 


グラフィックスの設定が実行中のスキャンジョブの種類に適していな 
い可能性があります。グラフィックスの設定を変更してみてくださし、。 
• スキャンの質を高めるための手順の実行 
。 質の良い原稿を使用します。 

。 原稿を正しくセットします。原稿がスキャナーに正しくセッ 
卜されていないと、原稿がまっすぐ給紙されず、明瞭にコピ_ 
されないことがあります。詳しくは、 スキャナーへの原稿の 
セット を參照してください。 

。 スキヤンしたページの用途に応じてソフトウェアの設定を調 
整します。 


。 原稿を保護するキャリアシートを使用します。 

。 スキヤンの品質を高めるには、直射日光や強い光の下でプリン 
ターを使用することは避けます。 

• スキヤナーの 確認 

スキヤナ _ にクリーニングが必要です。スキヤナ _ をクリーニン 
グするには、プリンターに付属のクリーニング用クロスを使用しま 
す。クロスに添付されている情報を參照してください。 
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正しくスキヤンされない 

• 空白 ぺ _ ジ 

原稿が正しくセツトされていることを確認します。詳細について 
は、 スキヤナーへの原稿のセツト を参照してください。 

• 明るすぎる、または暗すぎる 

。 設定を調整してみます。正しい解像度と色設定を必ず使用し 
てください。 


。 原稿が非常に明るい（または暗い）か、色の付いた用紙に印刷 
されている可能性があります。 

• テキストが鮮明でない 

設定を調整してみます。解像度と色の設定が正しいことを確認し 
てください。 

• サイズが小さくなる 


HP ソフトウェアが、スキヤンした画像を縮小するように設定され 
ている可能性があります。設定の変更方法の詳細については 、 HP 
ソフトウェアのヘルプを參照してください。 

インストールの問題のトラブルシューテイング 

以下のトピックに示されている方法で問題が解決しない場合、詳細につ 
いては、 HP サボート を參照してください。 

• ハードウェアの取り付けに関連する推奨事項 

• ソフトウェアのインス I ルに関連する推奨事項 


ハードウエアの取り付けに関連する推奨事項 


プリンターの確認 

• プリンターの外部および内部からすべての梱包材や梱包用テープ 
が取り外されていることを確認します。 

• プリンターに用紙がセットされていることを確認します。 

• コン ト ロー ルパネルに エラー が表示されていないことを確認しま 
す 0 


ハードウェアの接続状態の確認 

• 使用しているコードやケーブルが良好な状態であることを確認し 
ます。 

• プリンターが電源コードでコンセントにしっかりと接続されてい 
ることを確認します。または、バッテリが正しく装着され、充電さ 
れていることを確認します。 
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バッテリの残量を確認する 

プリンターがバッテリ電源を使用している場合は、バッテリが充電さ 

れ、正しく機能していることを確認します。バッテリの残量が非常に低 

い場合、全体が印刷されていないページが排紙される可能性がありま 

す。電源コードを接続し、バッテリの充電を開始してください。バッテ 

リの使用の詳細については、 バッテリの取り付けおよび使い方 を參照し 

てください。 

カバ ー を確認する 

ラッチとカバーがすべて正しく閉じていることを確認します。 

ソフトウェアのインストールに関連する推奨事項 

コンピュータシステムの確認 

• コンピュータで、サポ _ 卜されている 0 S のいずれかが実行されて 
いることを確認します。 

• コンピュータが少なくともシステムの最小要件を満たしているこ 
とを確認します。 

• Windows デバイスマネージャで、 USB ドライバが無効にされてい 
ないことを確認します。 

• Windows を実行しているコンピューターでプリンターが検出され 
ない場合は、アンインストー ルユー テイリテイ (HP ソフトウェア 
CD の util\ccc\uninstall.bat) を実行してプリントドライバーのクリ 
—ンアンインストールを実行します。コンピュータを再起動し、 
プリントドライバを再インストールします。 

インストールの準備 

• ソフトウヱアをインストールする前に、それ以外のプログラムがす 
ベて終了していることを確認します。 

• 入力した CD-ROM ドライブへのパスが認識されない場合は、正し 
いドライブ名を指定していることを確認します。 

• コンピューターが CD-ROM ドライブ内の HP ソフトウェア CD 

を認識できない場合は、 HP ソフトウェア CD が破損していないか 
どうか調べます。プリントドライバは HP Web サイト 
(www.hp.com/support) からダウンロードできます。 

歐注記問題を修正した後、インストールプログラムを再度実行しま 
す 0 
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Bluetooth 通信の設定に関する問題 

Bluetooth 接続を利用した印刷に問題がある場合は、次の手順に従って 
ください。ワイヤレス設定の構成について詳しくは、 プリンターの 
Bluetooth 通信のセツトアップを參照してください。 


Windows 

▲ Bluetooth 設定を確認します。詳細については、 プリンター 
の Bluetooth 通信のセットアップ を参照してください 0 

Mac OS 

▲ [プリントとファクス]または[プリントとスキヤン ] (Mac 
OS ) でプリンターを削除してから、もう一度追加します。 


Bluetooth 設定を確認します 

• Bluetooth 設定を確認します。詳細については、 プリンターの 
Bluetooth 通信のセットアップ を参照してください 0 

• ツールボックス （ Windows ) を使って Bluetooth 設定を指定し、プリ 
ンターのステータス（インクのレベルなど）を監視するには 、 USB 
ケーブルを使ってプリンターをコンピューターに接続する必要が 
あります。 


Bluetooth シグナルを確認する 


ワイヤレス通信は信号の干渉がある、距離が遠い、信号が弱い場合や、 
プリンターが何らかの理由で準備できていないときなどに中断したり、 
利用できなくなることがあります。 

• Bluetooth の送信デバイスの範囲内にプリンターがあることを確認 
してください。 Bluetooth 印刷では、10 メートル （30 フイート） 
までのワイヤレス印刷が可能です。 

• ドキュメントを印刷できない場合は、信号が中断している可能性が 
あります。信号に問題があるというメツセージが表示された場合 
は、その印刷ジョブをキャンセルし、コンピュータからもう一度実 
行します。 

プリンター情報ぺージについて 

プリンター情報ぺージには、ファームウヱアバージョン番号、シリア 
ル番号、サービス ID 、 プリントカートリツジ情幸 S 、 デフオルトぺージ 
設定、プリンターの用紙設定を含む、詳しいプリンタ _ 情報が表示され 
ます。 
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歐注記 プリンターは、設定および診断ページを印刷している間には、 
印刷ジョブを処理できません。 


HP に連絡する必要がある場合は、連絡の前に診断および設定ページを 
印刷しておくと役立ちます。 

プリンター情報ページを印刷する 

プリンターに接続しなくても、プリンターのコントロールパネルから、 
次のプリンター情報ページを印刷できます。 

印刷品質ページを印刷するには 

プリンターのコントロールパネルで、[セッ ト アップ]、 [レポート]、[印 
刷品質診断レポート] の順にタッチします。 

レポートを使用して、現在のプリントカートリッジの状態を表示し、 
プリンターの問題をトラブルシュ _ 卜します。 

ステータスレポートを印刷するには 

プリンターのコントロ ールパネルで、 [セッ ト アップ]、 [レポー ト]、[プ 
リントステータスレポート]の順にタッチします。 

ステータスぺ _ ジを使用して、デフオルトぺージ設定およびプリンタ 
_の用紙設定を確認します。 

紙詰まりの解消 

ジョブの実行中、本体内にメディアが詰まることがあります。以下の方 
法で、紙詰まりを解消してください。 

• 仕様に準拠したメディアで印刷していることを確認します。詳細 
については、 用紙の仕様 を參照してください。 

• しわが寄っていたり、折れ曲がっていたり、傷んでいるメディアを 
使用していないことを確認します。 

• 給紙トレイにメディアが正しくセットされていること、セットされ 
ているメディアの数が多すぎないことを確認します。詳細につい 
ては、 メディアのセット を參照してください。 

• 原稿が正しくセットされていることを確認します。詳しくは 、 A 
キヤナーへの原稿のセット を参照してください0 

このセクションでは、次のトピックについて説明します。 

- プリンターに詰まったメディアの除去 

• メディア詰まりを避けるためのヒント 


紙詰まりの解消 115 









第 6 章 


プリンターに詰まったメディアの除去 

メディア詰まりを除去するには 
紙詰まりを解消するには、次の手順を実行します。 

1. プリンターの電源をオフにします。 

2. 電源コ_ドを抜きます。 


歐注記オプションのバッテリ使用している場合は、バッテ 
リを取り外します。詳細については、 バッテリの取り付け 
および使い方を参照してください。 


3. 給紙トレイと排紙トレイから紙詰まり以外の用紙を取り除き 
ます。 


歐注記給紙トレイに手を入れないでください。代わりに挟 
む道具（ピンセットなど）を使います。このときプリンタ 
—の内側に傷をつけないように注意します。 


4. 紙詰まりの場所を確認します。 

排紙スロットに詰まった用紙が見える 

a . 徐々に手前に引っ張って、スロットから取り出します。 
用紙が見えない場合は、力一トリッジアクセスドアを開 
き、紙詰まりの原因となっている用紙を取り除きます。 


歐注記紙詰まりの原因となっている用紙を破かないよ 
うに、ゆっくり、少しずつ取り除いてください。 
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b . プリントカートリツジが紙詰まりの用紙の上に重なって 
いる場合は、片方にゆっくり寄せて、用紙を取り除きま 
す 。 

c . 紙詰まりの用紙がプリンターの内側に見えない場合は、 
見えている用紙を給紙トレイから取り除きます。 
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用紙がスキャナーに詰まっている 

a . ラッチを持ち上げて、スキヤナーガラスの固定を解除し 
ます。 



b . コントロ ールパネルの背面から用紙を徐々に引いてプリ 
ンターから取り除きます。 
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C. 詰まつた用紙がスキャナーからすべて取り除かれたら、 
スキャナーガラスを静かに持ち上げて、所定の位置にし 
つかりと押し込みます。 

5. 電源コ _ ドを差し込み、プリンタ _ の電源を入れます。 


歐注記オプションのバッテリを使用している場合は、バッ 
テリを再接続します。 


6. 現在のジョブを続行するには、 [0 K ] をタッチします。 

次のページから印刷ジョブが再開されます。紙詰まりの原因 
となったページを印刷し直してください。 


メディア詰まりを避けるためのヒント 

• 用紙の移動経路の障害がないことを確認します。 

• 給紙トレイに用紙を入れすぎないようにしてください。詳しく 
は、 用紙の仕様 を參照してください。 

• 用紙のセットは、プリンターが印刷中でないときに正しく行いま 
す。詳細については、 メディアのセット を参照して〈ださい。 

• 曲がったりしわのよったメディアは使用しないでください。 

• 仕様に沿ったメディアのみを常に使用してください。詳細につい 
ては、 用紙の仕様 を參照してください。 

• 用紙が給紙トレイの右端に沿っていることを確認します。 

• メディアの用紙ガイドがメディアの束にぴったりと合い、しわがよ 
ったり曲がっていないことを確認します。 

• 用紙からぺ _ パ _ クリップ、ホッチキス針、ピン、その他の付属 
物が取り除かれていることを確認します。 
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A 技術情報 

このセクションでは、次のトピックについて説明します。 

• 保証情報 

• プリンターの仕様 

• 法規について 

• 環境保全のためのプロダクトスチュワードプログラム 

• サードノくーテイライセンス 


保証情報 

このセクションでは、次のトピックについて説明します。 

• Hewlett-Packard 限定保証条項 

• インクカートリッジ保証情報 


技術情報 121 




付録 A 


Hewlett - Packard 限定保証条項 


HP 製品 

限定保証期間 

ソフトウェアメディア 

90日 

プリンタ 

1年 

プリントまたはインクカートリッジ 

HP インクが空になった時点か、力一トリッジに記載されている「 
保証期限」のいずれか早い時点まで。本保証は、インクの詰め 
替え、改造、誤使用、または不正な改修が行われた HP インク 
製品には適用されません。 

印字ヘッド（顧客が交換可能な製品にのみ適用） 

1年 

アクセサリ 

特に指定のない限り、1年間 


A . 限定保証の有効範囲 

1. Hewlett-Packard (以下 HP ) は、ご購入日から上記の指定期間中、設計上および製造上の不具合のないことを保証 
いたします。 

2. HP のソフトウェア 製品に関する保証は、 プログラムの 実行 エラーのみに 限定されています。 HP は、製品操作によっ 
て電磁波障害が引き起こされた場合は保証しません。 

3. HP の限定保証は、製品の通常使用により発生した欠陥のみを対象とします。下記に起因する不具合を含むその他 
の不具合には適用されません。 

a . 不適切なメンテナンスや改修 

b . 他社により提供またはサポートされているソフトウェア、部品、またはサプライ品の使用 

c . 製品使用外の操作 

d . 不正な改修や、誤使用 

4. HP プリンタ製品に HP 製品以外のインクカートリッジやインクを詰め替えた力一トリッジを使用した場合は、保証の対 
象、または HP サボートの対象から外れます。ただし、プリンタの故障や損傷が HP 製以外の詰め替え用インク カー 
トリッジの使用によって発生した場合は、 HP は標準時間と実費にて特定の故障または損傷を修理いたします。 

5. HP は、保証期間中に HP の保証対象となる製品の不良通知を受け取った場合、 HP の判断に従って製品を修理ま 
たは交換するものとします。 

6. HP の保証対象となる欠陥製品の修理や交換が適用範囲で行えない場合、 HP は、欠陥通知を受け取ってからしか 
るべき期間内に購入代金返還を行います。 

7. HP は、お客様が欠陥製品を HP へ返却するまでは、修理、交換、返金を行う義務はないものとします。 

8. 交換製品は、新品、またはそれに類する製品で、機能的には少なくとも交換に出された製品と同等のものとします。 

9. HP 製品は、パーツ、コンポーネントや素材を再利用して製造する場合がありますが、これらの性能は新しいものと同 
等て'す 

10. HP の限定保証は、 HP 製品が販売されているすべての国と地域で有効とします。出張修理などの追加保証サービス 
契約については、 HP 製品販売国/地域における正規の HP サービスセンタ、または正規輸入代理店までご相談くだ 
さい。 

B . 保証の限定 

国/地域の法律によって認められる範囲内で、 HP および第三者の納入業者のいずれも、保証条件、製品品質、およ 
び特定の目的に関して本保証以外に明示的または黙示的に保証をすることはありません。 

C . 限定責任 

1. 国/地域の法律によって認められる範囲内で、本保証に規定された救済が、お客様のみに限定された唯一の救済に 
なります。 

2. 本保証に規定された義務を除いて、 HP または第三者は、損傷について、直接的、間接的、特別、偶発的、必然的で 
あるかどうか、あるいは、契約、不法行為、その他の法的理論に基づくかどうかに関わらず、またそのような損傷の可 
能性を説明しているかどうかに関わらず、責任は負わないものとします。 

D . 国/地域ごとの法律 

1. 本保証によって、お客様に特定の法的権利が付与されます。この権利は、米国およびカナダについては州ごとに、そ 
の他の国については国ごとに付与されることがあります。 

2. この保証書の内容と国/地域の法律が整合しない場合、本保証書は地域の法律に合致するように修正されるものと 
します。このような国/地域の法律の下で、一部の警告文と限定保証はお客様に適用されない場合があります。たと 
えば、米国の複数の州、また米国以外の政府（カナダの州を含む）などでは、以下のとおりとなります。 

a . 本保証書の警告文と限定保証を、お客様の法廷権利の制限からあらかじめ除外する場合があります 
(例:イギリス)。 

b . その他に製造元が保証を認めないことや限定を設けることとについて規制すること。 

c . お客様に追加の保証権利を提供すること、製造業者が責任を逃れられない暗黙の保証期間を規定すること、お 
よび暗黙の保証期間に対する限定を認めないこと。 

3. 本保証の条項は法律の及ぶ範囲内までとし、除外、制限、または修正などはしないものとします。また、義務づけら 
れた法的権利は、お客様への HP 製品の販売に適用されます。 


インクカートリッジ保証情報 

HP による力ートリッジの保証は、製品が指定された HP のプリンターで使用 
されている場合に適用されます。本保証は、補充、再製品化、修理調整された 
もの、または改ざんされた HP 純正インク製品については対象外になります。 
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保証期間中、 HP 製インクが消耗していないことと、保証期限日付に達してい 
ないことを条件として、プリンターに保証が適用されます。保証期間終了日 
は、プリンターに YYYY / MM / DD 形式で表示されている場合があります。 
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付録 A 


プリンターの仕様 

このセクションでは、次のトピックについて説明します。 

• 物理的仕様 

• プリンター特性と機能 

• プロセッサとメモリの仕様 

參 システム要件 

• メモリデバイスの仕様 

• 携帯電話の印刷情報 

• 用紙の仕様 

• 印刷の解像度 

• コピーの 仕様 

• スキヤンの仕様 

• 動作環境 

• 電気的要件 

• 発生音量仕様 

物理的仕様 

サイズ（幅 x 奥行き x 高さ） 

• プリンター： 355.6 x 176.5 x 89.5 mm (14.00 x 6.95 x 3.52インチ） 

• バッテリー付きプリンター： 355.6 x 198.5 x 89.5 mm (14.00 x 7.81 x 
3.52) 

プリンター重量（印刷サプライ品は含まず） 

• プリンター: 3.0 kg (6.5 lb) 

• バッテリー付きプリンター： 3.1kg (6.9 lb) 

プリンター特性と機能 


機能 

容量 

接続 

• USB 2.0 準拠高速デバイス 


• PictBridge/USB 2.0 高速ホス 


トポート 
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(続き) 


機能 

容量 


• メモリカード (Secure 

Digital、High Caoacity Secure 
Digital ) 

• Bluetooth 2.0 拡張データレ 
—卜、 1.0 下位互換 
(サボートされる Bluetooth 
プロファイル： HCRP ， BIP ， 
OPP ， SPP ) 

インクカ_トリッジ 

黒と3色のカラーインクカート 

リッジ 

印刷可能枚数 

インクカートリツジの推定残量 
の詳細については、 www . hD . com / 
paaevield / を参照してください。 

プリンターの言語 

HPPCL 3 GUI 

プリンタ_のコントロ ールパネ 
ルの言語のサポート 

使用可能な言語は国/地域によつ 
て異なります。 

ブルガリア語、クロアチア語、チ 
ェコ語、デンマーク語、オランダ 
語、英語、フィンランド語、フラ 
ンス語、ドイツ語、ギリシャ語、 
ハンガリー語、イタリア語、日本 
語、韓国語、ノルウェー語、ポー 
ランド語、ポルトガル語、ルーマ 
ニア語、ロシア語、簡体字中国語、 
スロバキア語、スロベニア語、ス 
ペイン語、スウェーデン語、繁体 
字中国語、トルコ語。 


プロセッサとメモリの仕様 

プロセッサ： 220 MHz ARM9 コア 
メモリ： 64 MB の DDR2 


システム要件 

歐注記サボートするオペレーションシステムとシステム要件についての最 
新の情報については、 www.hp.com/support を参照してください。 

注記 Microsoft® Windows® 8のサボート情報については、 www.hp.com/ 
qo/printerinstall を参照してください。 
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オペレーティングシステムとの互換性 

• Mac OSXvlO.5.8, Mac OSXvlO.6. OS X Lion、OS X Mountain Lion 

• Microsoft® Windows® 8、 Windows® 7、 Windows Vista®、Windows® XP 
(32 ビット） Service Pack 2 

• Linux (詳しく は、 http://hplipopensource.com/hplip-web/index.html を参照 
してください） 


最小要件 

• Microsoft® Windows® 7: 1 GHz 32ビット (x86) または64ビット (x64) 
プロセッサ、 1.1GB のディスク容量、 CD-ROM/DVD ドライブまたはイ 
ンタ_ネット接続、 USB ポート 

• Microsoft® Windows® Vista : 800 MHz 32ビット (x86) または64ビッ 
卜 （x64) プロセッサ、 1.0GB のディスク容量、 CD-ROM/DVD ドライブ 
またはインターネット接続、 USB ポート 

• Microsoft® Windows® XP (32 ビツト） Service Pack 2 : Intel® 
Pentium® II、 Celeron®、 または互換プロセッサ、233 MHz 以上、600 
MB のディスク容量、 CD-ROM/DVD ドライブまたはインターネット接 
続、 USB ポ _ 卜 

メモリデバイスの仕様 

メモリカード 

• 仕様 

。メモリデバイス上の推奨最大ファイル数：1,000 
。 推奨最大ファイルサイズ(個別）：12 メガピクセル（最大)、8 MB (最 

犬） 

。 推奨最大メモリデバイスサイズ：1 GB (半導体メモリのみ） 

啟 注記 メモリデバイスの最大推奨値に近づく と、 プリンターのパ 
フォーマンスが予想より遅くなる場合があります。 

• サポートされているメモリデバイスのタイプ 

° Secure Digital 

。 High Capacity Secure Digital 


歐注記プリンターは、 FAT、FAT32、EX_FAT ファイルシステムでフォー 
マットされているメモリデバイスしか読み取ることができません。 

USB フラッシュドライブ 

HP では、このプリンターで次の USB フラッシュドライブを完全にテストし 
ています。 

• Kingston : Data Traveler 100 USB 2.0 フラッシュドライブ （4 GB、 8 
GB、16 GB) 

• Lexar JumpDrive Traveler : 1 GB 

• イ メー シヨン： 1GB USB Swivel 
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• SanDisk : Cruzer Micro Skin USB フラッシュドライブ （4 GB) 

• HP : HI-SPEED : USB フラッシュドライブ vIOOw (8 GB) 

歐注記プリンターには他の USB フラッシュドライブを使用できる場合も 
あります。ただし、他のプリンターは完全にテストされていないため、プ 
リンターで適切に動作するかどうかは保証できません。 


携帯電話の印刷情報 

これらの携帯電話には、次の印刷ソフトウェアを使用できます。 


携帯電話 

ソフトウェア 

Web サイト 

Windows Mobile* 

Westtek JETCET 

http:// 

www.westtek.com/ 



Docketoc/ietcet/ 

Blackberry 

Repligo Professional 

htto:// 

www.cerience.com/ 

oroducts/oro 


• Windows Mobile 用の印刷ソフトウェアは、 HP ソフトウェア CD で使用でき 
ます。 

用紙の仕様 

表 サボートするサイズについて および サポートされている用紙の種類と厚 
さについて を使用して、プリンターで使用する正しいメディアと、使用する 
予定のメディアに利用できる機能を判断します。このプリンターで使用する 
印刷の余白に関する情報については、 最小余白の設定 セクションを参照してく 
ださい。また、ページの両面に印刷する際に従うガイドラインについては、面 
面印刷（デュプレックス印刷）のガイドライン セクションを參照してくださし、。 

• サボートされたメディアの仕様の理解 

• 最小余白の設定 

• 両面印刷（デュプレックス印刷）のガイドライン 

サポートされたメディアの仕様の理解 

• サボートするサイズについて 

• サボートされている用紙の種類厚さについて 
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付録 A 


サボートするサイズについて 


用紙サイズ 

給紙トレ 
イ 

スキヤナ ー 

標準サイズのメディア 

U.S. レタ ー（216x279 mm、8.5 x 11 
インチ） 



U.S. リーガノレ （216x356 mm、8.5 x 
14インチ） 



A4f210x297 mm、8.3x11.7 イン 
チ） 


〆 

U.S. エグゼクティブ （184x267 
mm、 7.25 x 10.5インチ） 



B5(JIS) (182x257 mm、 7.17 x 

10.12 インチ） 



A5 (148 x 210 mm、5.8 x 8.3 インチ） 



A6 M05 x 148 mm、 4.13 x 5.83イン 
チ） 



U.S. ステー トメント (140x216 
mm、5.5 x 8.5 インチ） 




封筒 


米国10号封筒 (105x241 mm、 4.12 
x 9.5 インチ） 



C5 封筒 （162x229 mm、6.38x9.01 
インチ） 



C6 封筒 (114x 162 mm、4.5 x 6.4 ィ 
ンチ） 



封筒長形3号 (120 x 235 mm. 4.7 x 
9.3 インチ） 



封筒長形4号 （90x205 mm、3.5 x 

8.1 インチ） 



Monarch 封筒（3.88 x 7.5 インチ） 
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(続き) 


用紙サイズ 

給紙トレ 
ィ 

スキャナー 

A 2 招待状用封筒(111 x 146 mm 、 
4.37 x 5.75 インチ） 



DL 封筒 （1 10 x 220 mm 、4.3 x 8.7 イ 
ンチ） 




力ード 


インデックスカード （76.2 x 127 
mm 、 3 x 5インチ） 



インデックスカード （102 x 152 
mm 、 4 x 6インチ） 



インデックスカード （127 x 203 
mm 、 5 x 8インチ） 




フオトメディア 


4 x 6* (102 x 152 mm 、 4 x 6インチ)* 



5 x 7(13 x 18 cm 、5 x 7 インチ） 



8 x 10(8 x 10 インチ） 



13 x 18 cm (5 x 7 インチ） 



(10 x 15 cm )* 



(10 x 15 cm ) タブ付き* 



写真 L 半 IJ (89 xl 27 mm 、 3.5 x 5イ 
ンチ y 



2 L 半 IJ (178 x 127 mm 、7.0 x 5.0 イン 
チ） 



3.5 x 5 (88.9 x 127 mm )* 



3 x 5 (76.2 x 127 mm ) 



8.5 x 13 (215.9 x 330.2 mm ) 



4 x 6 タブイ寸き （102 x 152 mm 、4 x 6 
インチ)* 




それ以外のメディア 
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(続き) 


用紙サイズ 

給紙トレ 
ィ 

スキャナー 

幅 76.2 〜216 mm 、 長さ101〜 
355.6 mm まで（幅3〜 8.5 インチ、 
長さ4〜14インチまで）のカスタム 
サイズのメディア 



幅182〜216 mm 、 長さ127〜356 
mm まで（幅7.17〜 8.5 インチ、長 
さ5〜14インチまで）のカスタムサ 
イズの用紙（スキヤナ ) 




* フチなし印刷対応。 


サポートされている用紙の種類と厚さについて 


トレイ 

種類 

重さ 

容量 

給紙トレイ 

用紙 

60〜105 g / m 2 
(16 〜28 lb ボ 
ンド） 

用紙50枚まで 


フオトメデイ 
ア 

250 g / m 2 
(66 lb ボンド紙） 

5枚まで 


封筒 

75〜90 g / m 2 

(20 〜24 lb ボ 
ンド紙封筒） 

3枚まで 


力ード 

〜200 g / m 2 

(インデックス 
力ード110ポ 
ンド） 

最高5枚 

スキヤナー 

用紙 

75〜90 g / m 2 
(20 〜24 lb ボ 
ンド） 

1枚 
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最小余白の設定 

文書のマージンは、縦方向に指定されたマージン以上に設定する必要がありま 
す0 






❷ 




❷ 


用紙 

⑴左マ 
ージン 

(2) 右マ 
ージン 

(3) 上部マ 
ージン 

(4) 下余 
白 

A4 

U.S. エグゼクティブ 
U.S . ステー トメント 

B5 

A5 

3.3 mm 
(0.13イ 
ンチ） 

3.3 mm 
(0.13イ 
ンチ） 

3 mm 
(0.12イ 
ンチ） 

3 mm 
(0.12イ 
ンチ）* 

U.S . レター 

U.S. リ _ ガル 
ユーザ定義の用紙 
8.5x13 インチ 

6.35 mm 
(0.25イ 
ンチ） 

6.35 mm 
(0.25イ 
ンチ） 

3 mm 
(0.12イ 
ンチ） 

3 mm 
(0.12イ 
ンチ）* 

力 _ ド 

フォトメディア 

A6 

2 mm 
(0.08イ 
ンチ） 

2 mm 
(0.08イ 
ンチ） 

3 mm 
(0.12イ 
ンチ） 

3 mm 
(0.12イ 
ンチ） 

封筒 

3.3 mm 
(0.13イ 
ンチ） 

3.3 mm 
(0.13イ 
ンチ） 

14.2 mm 
(0.56イ 
ンチ） 

14.2 mm 
(0.56イ 
ンチ） 


* Windows を実行するコンピューターを使用している場合は、プリンターで 
3.0 mm (0.12 インチ）の最小余白の使用を有効にできます。この余白を設定 
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するには、プリン ト ドライバの [詳細] タブをクリックし、 [余白の最小化] を 

選択します。 

両面印刷（デュプレックス印刷）のガイドライン 

• プリンターの仕様に適合した用紙を必ず使用してください。詳しくは、 
用紙の仕様 を参照してください。 

• アプリケーション、またはプリントドライバで両面印刷オプションを指 
定します。 

• 封筒、フォト用紙、光沢のある用紙、または75 g/m 2 (ボンド紙18ボン 
ド）未満の用紙には、両面印刷を行わないでください。これらの用紙で 
は、紙詰まりの原因となる場合があります。 

• レターヘッド、事前に印刷のある用紙、透かしやパンチ穴のある用紙など 
では、両面に印刷する場合に特別な方向に給紙する必要があります。 
Windows を実行しているコンピューターから印刷すると、メディアの最 
初の面から印刷されます。 Mac OSX 起動中のコンピューターから印刷 
すると、プリンターは_2番目の面を最初に印刷します。正面を下に向 
けてメディアをセットします。 

印刷の解像度 

モノクロ印刷の解像度 

最大解像度600 dpi は コン ピュ ー タ ー から モノクロ 印刷した場合 

カラー印刷の解像度 

最大解像度4800 xl 200 dpi は入カデータ解像度を 1200 dpi に設定し、 HP フ 

才卜用紙にカラー印刷した場合以下のフォト用紙がご利用いただけます。 

。 HP プレミアムプラスフォト 

。 HP プレミアムフォト 

。 HP アドバンスフオト 

コピーの仕様 

• デジタルイメージ処理 

• 原稿のコピーは99枚まで 

• デジタルズーム （25 〜400%) 

• コピー速度はドキュメントの複雑さによって異なります 

次の表を參照して、メイントレイにセツトされている用紙に対応する用紙の 


種類の設定を選択してください。 

用紙の種類 

プリンターのコントロール 
パネルの設定 

普通紙 

普通紙 

HP 用紙（明るい白） 

普通紙 
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(続き） 

用紙の種類 

プリンターのコントロール 
パネルの設定 

HP プレミアムプレゼンテーション用紙 
(つや消し） 

プレゼンテーション用紙 


スキヤンの仕様 

• 統合 OCR ソフトウェアによってスキヤンしたテキストを編集可能なテ 
キストに自動的に変換 （Windows のみ） 

• スキヤンの速度は、文書の複雑さによって異なります 

• Twain 互換インタ フェー ス 

• 解像度：光学解像度600 ppi、 最大補間解像度4800 ppi 

• カラー： 24ビット合計 

• 最大スキヤンサイズ： 216x356 mm (8.5 x 14インチ） 

• 最小スキヤンサイズ： 182x 127 mm (7.17x5 インチ） 


動作環境 

動作環境 

推奨相対湿度：15〜90%結露しないこと 
推奨動作温度：15°〜 32X(59° 〜 90°F) 

最大動作温度： 5°〜 40X(41° 〜 104°F) 

バッテリの充電および使用温度： 0°〜 40°C(32° 〜 104°F) 

保管環境 

保管相対湿度： 65°C(150°F) の温度で最高90%、結露しないこと 
保管温度： -40° 〜 60°C (-40° to 140°F) 

バッテリ保管温度： -20° to 60°C (-4°to 140°F) 

電気的要件 

電源 

ユニバーサル 電源アダプタ（外部） 

所要電力 

入力電圧：100〜240 VAC (土 10%)、50/60 Hz (± 3Hz) 

出力電圧： 18.5 VDC、3.5 A 


電力消費 

印刷時 28.4 W (高速ドラフトモード）コピー時 32.5 W (標準モード) 

発生音量仕様 

ドラフトモードで印刷、 ISO 7779に基づく ノイズレベル 


音圧（そばに立っている状態) 

LoAd 56 (dBA) 
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音響 

LwAd 7.0 (BA) 
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法規について 

プリンターは、お住まいの国/地域の規制当局からの製品要件に適合していま 
す。 

このセクションでは、次のトピックについて説明します。 

• 規制モデル番号 

• FCC 準拠声明 

春 韓国のユーザーに対する告知 

• 日本のユーザー に対する VCCI (Class B) 準拠規定 

• 日本のユ_ザ_に対する電源コ_ドに関する告知 

• ドイツにおけるノイズ発生量声明書 

• LED 表示に関する声明 

• ドイツ向け周辺機器の筐体の光沢 

• EU の規制に関する告知 

• ワイヤレス製品の法規規定 

規制モデル番号 

規制上の識別を行うために、本製品には規制モデル番号が指定されています。 
ご使用の製品の規制モデル番号は、 SNPRC-1003-02 です。この法規モデル番 
号は、マーケティング用の名前 (HP 〇 fficejet 150 (L511) Mobile All-in-One 
Printer) または製品番号と混同しないようにしてください。 
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FCC 準拠声明 


FCC statement 

The United States Federal communications commission (in 4 / CFR 15.i0o) has specified 
that the following notice be brought to the attention of users of this product. 

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital 
device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reason¬ 
able protection against harmful interference in a residential installation. This equipment 
generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in 
accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications. 
However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. 
If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can 
be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct 
the interference by one or more of the following measures: 

• Reorient the receiving antenna. 

• Increase the separation between the equipment and the receiver. 

• Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the 
receiver is connected. 

• Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help. 

For further information, contact: 

Manager of Corporate Product Regulations 

Hewlett-Packard Company 

3000 Hanover Street 

Palo Alto, Ca 94304 

(650) 857-1501 

Modifications (part 15.21) 

The FCC requires the user to be notified that any changes or modifications made to this 
device that are not expressly approved by HP may void the user's authority to operate the 
equipment. 

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following 
two conditions:(1)this device may not cause harmful interference, and (2) this device must 
accept any interference received, including interference that may cause undesired 
operation. 


韓国のューザーに対する告知 


BS 7PI 

CT 容 S 雜針つ Pi > 


〇| フ I さフ i フ刚平 

® 包牛 si 岩 UP . 


日本のユーザーに対する VCCI (Class B ) 準拠規定 


この装置は、クラス B 情報技術装置です。この装置は、家庭環境で使用することを目的として 
いますが、この装置がラジオやテレビジョン受信機に近接して使用されると、受信障害を引き 
起こすことがあります。取扱説明書に従って正しい取り扱いをして下さい。 

VCCI-B 
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日本のューザーに対する電源コードに関する告知 


製品には、同梱された電源コードをお使い下さい。 

同梱された電源コードは、他の製品では使用出来ません。 


ドイツにおけるノイズ発生量声明書 


Gerauschemission 

LpA < 70 dB am Arbeitsplatz im Normalbetrieb nach DIN 45635 T.19 


LED 表示に関する声明 


LED indkcator sltflemenl 

The displ-ay IED & meellhe nequinemenls of EN 60825-1. 


ドイツ向け周辺機器の筐体の光沢 


Das Gerdt ist nicht fur die Benutzung im unmittelbaren Gesichtsfeld am 
Bildschirmarbeitsplatz vorgesehen. Um storende Reflexionen am Bildschirmarbeitsplatz zu 
vermeiden, darf dieses Produkt nicht im unmittelbaren Gesichtsfeld platziert werden. 


EU の規制に関する告知 

CE マークが付いた製品は、以下の EU 指令に適合します： 

• Low Voltage Directive 2006/95/EC 

• EMC Directive 2004/108/EC 

• Ecodesign Directive 2009/125/EC (該当する場合） 

本製品の CE コンプライアンスは、 HP が提供する適切な CE マークの付いた 
AC アダプターを使用して電源を供給する場合にのみ有効です。 

本製品に通信機能がある場合は、以下の EU 指令の基本要件にも適合します： 
R&TTE Directive 1999/5/EC 

これらの指令に準拠することで、 HP が本製品または製品ファミリに対して発 
行しており、製品ドキュメント内または以下の Web サイトで入手可能な（英 
語のみ） EU Declaration of Conformity のリストに記載された適用可能な統一 
ヨーロ ッパ規格 (European Norms) にも適合しています： www.hp.com/qo/ 
certificates (検索フイールドに製品番号を入力してください)。 
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コンプライアンスは、製品に付けられた以下の適合マークのいずれかによって 


示されます： 

C€ 

非通信製品の場合および 

EU 統一通信製品の場合 
(10 mW 未満の電源クラス 
内の Bluetooth ® など） 


EU 非統一通信製品の場合 
(該当する場合、4桁の通知 
機関番号が CE と！のあい 
だに挿入されます)。 


製品に付属の規制ラベルを参照してください。 

本製品の通信機能は、以下の EU および EFTA 加盟国で使用することができま 
す：オーストリア、ベルギー、ブルガリア、キプロス、チェコ共和国、デンマ 
—ク、 エス トニア、フィンランド、フランス、ドイツ、ギリシャ、ハンガリ 
— 、アイスランド、アイルランド、イタリア、ラトビア、リヒテンシュタイ 
ン、リトアニア、ルクセンブルグ、マルタ、オランダ、ノルウェー、ポーラン 
ド、ポルトガル、ルーマニア、スロバキア共和国、スロヴェニア、スペイン、 
スウェーデン、スイス、英国。 

電話コネクター（一部の製品でのみ使用可能）は、アナログ電話回線への接続用 
です。 


製品をワイヤレス LAN デバイスと使用する場合 

国によっては、屋内使用限定、使用可能なチャネル数の制限など、ワイヤレ 
ス LAN ネットワークの運用に関する特定の義務または特別の要件が定められ 
ています。ワイヤレスネットワークの国設定が正しいことを確認してくださ 
い。 

フランス 

本製品の 2.4 GHz ワイヤレス LAN 操作には、特定の制限が適用されます：屋 
内では、本機は、2400〜2483.5 MHz の周波数帯全域（チャネル1〜 13) で使 
用できます。屋外での使用については、2400〜2454 MHz の周波数帯（チャネ 
ル1〜 7) だけが使用できます。最新の要件については、 www.arcep.fr を参照 
してください。 

規制関連の連絡先： 

Hewlett-Packard GmbH, Dept./MS: HQ-TRE, Herrenberger Strasse 140, 

71034 Boeblingen, GERMANY 

ワイヤレス製品の法規規定 

このセクションでは、ワイヤレス製品に関する以下の規制事項について説明し 
ます。 

• 高周波曝露 

• ブラジルのユーザに対する告知. 
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• カナダのユーザに対する告知 

• 台湾のユーザに対する告知 

高周波曝露 


Exposure to radio frequency radiation 

A Caution The radiated output power of this device is far below the FCC radio 
frequency exposure limits. Nevertheless, the device shall be used in such a manner 
that the potential for human contact durinq normal operation is minimized. This 
product and any attached external antenna, if supported, shall be placed in such 
a manner to minimize the potential for human contact during normal operation. In 
order to avoid the possibility of exceedinq the FCC radio frequency exposure 
limits, human proximity to the antenna shall not be less than 20 cm (8 inches) 
during normal operation. 


ブラジルのユーザに対する告知 


Aviso aos usuarios no Brasil 

Este equipamento opera em carater secundario, isto e, nao tern direito a prote^ao contra 
interferencia prejudicial, mesmo de estates do mesmo tipo, e nao pode causar interferencia 
a sistemas operando em carater primario. (Res.ANATEL 282/2001). 


カナダの ユーザに 対する告知 


Notice to users in Canada/Note a I'attention des utilisateurs canadiens 

For Indoor Use. This digital apparatus does not exceed the Class B limits for radio noise 
emissions from the digital apparatus set out in the Radio Interference Regulations of the 
Canadian Department of Communications. The internal wireless radio complies with RSS 
210 and RSS GEN of Industry Canada. 

Utiliser a I'interieur. Le present appareil numerique n'emet pas de bruit radioelectrique 
depassant les limites applicables aux appareils numeriques de la classe B prescrites dans 
le Reglement sur le brouillage radioelectrique edicte par le ministere des Communications 
du Canada. Le composant RF interne est conforme a la norme RSS- 210 and RSS GEN 
d'lndustrie Canada. 


法規について 
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台湾のユーザに対する告知 


低功率電波輻射性電機管理辦法 
第 十二 條 

經型式認證合格之低功率射頻電機，非經許可，公司、商號或使用者均不得擅 g 變更頻 
率、加大功率或變更設計之特性及功能。 

第十四條 

低功率射頻電機之使用不得影響飛航安全及干擾合法通信；經發現有干擾現象時，應立 
即停用，並改善至無干擾時方得繼續使用。 

前項合法通信，指依電信法規定作業之無線電通信。低功率射頻電機須忍受合法通信或 
工業、科學及醫藥用電波輻射性電機設備之干擾。 
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環境保全のためのプロダクトスチュワードプログラム 

Hewlett-Packard では、優れた製品を環境に配慮した持続可能な方法で提供す 
ることに積極的に取り組んでいます。 

• この製品では、再利用を考慮した設計を取り入れています。 

• 高度な機能と信頼性を確保する一方、素材の種類は最小限にとどめられて 
います。 

• 素材が異なる部分は、簡単に分解できるように作られています。 

• 金具などの接合部品は、作業性を考慮した分かりやすい場所にあるので、 
一般的な工具を使って簡単に取り外すことができます。 

• 重要な部品も手の届きやすい場所にあり、取り外しや修理が簡単に行えま 
す 。 

詳しくは、 www.hp.com/ecosolutions を參照してください。 

このセクションでは、次のトピックについて説明します。 

• 用紙の使用 

• プラスチック 

• 化学物質安全性データシート 

• リサイクルプログラム 

- HP インクジェットサプライ品リサイクルプログラム 

• EU の一般家庭ユ_ザ_による廃棄機器の処理 

• 電力消費 

• 化学物質 

• バッテリ情報 

• RoHS に関する告知（中国のみ) 

• RoHS に関する告知（ウクライナのみ) 


用紙の使用 

本製品は DIN 19309と EN 12281:2002にしたがったリサイクル用紙の使用 
に適しています。 

プラスチック 

25グラム以上のプラスチックのパーツには、国際規格に基づく材料識別マー 
クが付いているため、プリンターを処分する際にプラスチックを正しく識別す 
ることができます。 

化学物質安全性データシート 

化学物質等安全データシート （MSDS) は、次の HP Web サイトから入手でき 
ます。 

www.hp.com/qo/msds 
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リサイクルプログラム 


HP は世界中の国/地域で、大規模なエレクトロニクスリサイクルセンターと提 
携して、さまざまな製品回収およびリサイクルプログラムを次々に実施してお 
ります。また、弊社の代表的製品の一部を再販することで、資源を節約してい 
ます。 HP 製品のリサイクルについての詳細は、下記サイトをご參照くださし、。 
www.hp.com/hpinfo/qlobalcitizenship/environment/recvcle/inkiet.html 

HP インクジェットサプライ品リサイクルプログラム 

HP では、環境の保護に積極的に取り組んでいます。 HP のインクジェット消 
耗品リサイクルプログラムは多くの国/地域で利用可能であり、これを使用す 
ると使用済みのプリントカートリッジおよびインクカートリッジを無料でリ 
サイクルすることができます。詳細については、次の Web サイトを參照して 
ください。 

www.hp.com/hpinfo/alobalcitizenship/environment/recvcle/inkiet.html 
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EU の一般家庭ユーザーによる廃棄機器の処理 



>t be disposed of with your otner household waste. Instead, it is vour responsibility to dispose of your waste 
waste electrical and electronic equipment. The separate collection and recycling of your waste equipment 
ne ot disposal will help to conserve natural resources and ensure that it is recycled in a manner that protects human health and the environment. For more information about where 
drop off your waste equipment for recycling, please contact your local city office, your household waste disposal service or the shop where you purchased the product. 


This symbol or— … __ 

equipment by hanaina it over_ 

at the time of disposal^will help to > 


or on its packaging indicates that this product must nol 
er to a designatea collection point for the recycling of 
>elp to conserve natural resources and ensure that it is 
i equipment for recycling, please contact your local cit 
■ Evacuation des equipements usages par les utilisateurs dans les foyers prives au sein de I'Union europeenne 

La presence de ce symbole sur le produit ou sur son emballage indique que vous ne pouvez pas vous debarrasser de ce produit de la meme fa<;on que vos d^chets courants. 

Au contra ire, vous etes responsabfe de I’Evacuation de vos equipements usages et, a cet effet, vous dtes tenu de les remettre a un point de collecte agr6e pour le recvclage des 
Equipements electriques et electron iques usaq^s. Le tri, I'Evacuation et le recyclage separes de vos Equipements usages permettent de preserver les ressources naturelles et de s'as 
E 3 que ces equipements sont recycles dans le respect de la sante humaine et de I'environnement. Pour plus d 1 informations sur les lieux de collecte des equipements usages, veuillez c 


Equipements electriques et electron iques usages. Le tri, I Evacuation et le recyclage separes de vos 6auipements usages p 
que ces equipements sont recycles dans le respect de la sante humaine et de I'environnement. Pour plus d_informations su 
votre mairie, votre service de traitement des d 4 chets menagers ou le magasin 0C1 vous avez achet6 le produit. 

Entsorgung von Elektrogeraten durch Benutzer in privaten Haushalten in der EU 

Dieses Symbol auf dem Produkt oder dessen Verpackung gibt an, dass das Produkt nicht zusammen mit dem Restmull entsorgt werden darf. Es obliegt daher Ihrer Verantwortung, das 
Gerat an einer entsprechenden Stelle fur die Entsorgung oder Wiederverwertung von Elektrogeraten aller Art abzugeben (z?B. ein Wertstoffhof). Die separate Sammlung und das 
Recyceln Ihrer alten Elektroaerate zum Zeitpunkt ihrer Entsorgung tragt zum Schutz der Umwelt bei und gewahrleistet, dass sie auf eine Art und Weise recycelt werden, die keine 
Gefahrdung fur die Gesundheit des Menschen und der Umwelt aarstellt. Weitere Informationen da ruber, wo Sie alte Elektrogerate zum Recyceln abgeben konnen, erhalten Sie bei 
den ortlichen Behorden, Wertstoffhofen oder dort, wo Sie das Gerat erworben haben. 

Smaltimento di apparecchiature da rottamare da parte di privati nell'Unione Europea 

Quest。simbolo che appare sul prodotto o sulla confezione indica che il prodotto non deve essere smaltito assieme agli altri rifiuti domestic，. Gli utenti devono provvedere alio 
smaltimento delle apparecchiature da rottamare portandole al luogo di raccolta indicato per il riciclaggio delle apparecchiature elettriche ed elettroniche. La raccolta e il riciclaggio 
separati delle apparecchiature da rottamare in fase di smaltimento favoriscono la conservazione delle risorse naturali e qarantiscono che tali apparecchiature vengano rottamate 
nel rispetto dell'ambiente e della tutela della salute. Per ulteriori informazioni sui punti di raccolta delle apparecchiature aa rottamare, contattare il proprio comune di residenza, 
il servizio di smaltimento dei rifiuti locale o il neqozio press。iI quale e stato acquistato il prodotto. 

■ Eliminacion de residuos de aparatos electricos y electronicos por parte de usuarios domesticos en la Union Europea 

CM Este simbolo en el product。o en ef embalaje indica que no se puede desechar el product。junto con los residuos domesticos. Por el contrario, si debe eliminar este tipo de residuo, es 

responsabilidad del usuario entregarlo en un punto de recogida designado de reciclado de aparatos electronicos y electricos. El recicia!e y la recogida por separado de estos residuos 
en el moment。de la eliminacion ayudara a preservar recursos naturales y a garantizar que el reciclaje proteja la salud y el medio ambiente. Si desea informacion adicional sobre los 

lugares donde puede dejar estos residuos para su reciclado, pongase en contact。con las autoridades locales de su ciudad, con el servicio de gestion de residuos domesticos o con la 

tienda donde adquirio ef product。. 

Likvidace vyslouzileho zarizeni uzivateli v domacnosti v zemich EU 

Tato znadka na produktu nebo na jeho obalu oznacu|e, ze tento produkt nesmf bvt likvidovan prostvm vyhozenim do bezneho domovnfho odpadu. Odpovfdate za to, ze vyslou 乏 il6 
zaHzeni bude predano k likvidaci ao stanovenych sb 4 rnych mist urcen^ch k recyklaci vyslouzilych elektrickych a elektronickych zanzenf. Likvidace vyslouzileho zarizeni samostatnym 
sberem a recyklaci napomahd zachovdnf prfrodnfch zdroju a zajisfuje, ie recytdace probehne zpusobem chranfcfm lidsk^ zdravi a zivotni prostredi. Dal^i informace o tom, kam muzete 
vyslouzil6 zarizeni predat k recyklaci, muiete ziskat od uradQ mistnf samosprdvy, od spolecnosti provadejfcf svoz a likvidaci domovnfho odpadu nebo v obchode, kde jste produkt 
zakoupili. 


Bortskaffelse af affaldsudstyr for brugere i private husholaninger i EU 

Dette symbol p6 produktet eller p6 dets embaRage inaikerer, at produktet ikke m6 bortskaffes sammen med andet husholdningsaffald. I stedet er det dit ansvar at bortskaffe affaldsudstyr 
ved at aflevere det pS dertil beregnede indsamlingssteder med nenblik p6 genbrug af elektrisk og elektronisk affaldsudstyr. Den separate indsamling og genbrug af dit affaldsudstyr p6 
tidspunktet for bortskaffelse er med til at bevare naturliae ressourcer og sikre, at genbrug finder sted p6 en m6de, der beskytter menneskers helbred samt miljoet. Hvis du vil vide mere 
om, hvor du kan aflevere dit affaldsudstyr til genbrug, kan du kontakte kommunen, det lokale renovationsvaesen eller den forretning, hvor du kobte produktet. 

I Afvoer van afgedankte apparatuur door gebruikers in particuliere huishoudens in de Europese Unie 

Dit symbool op het product of ae verpakkinq aeeft aan dat dit product niet mag worden afqevoerd met het huishoudelijk afval. Het is uw verantwoordelijkheid uw afgedankte apparatuur 
af te leveren op een aangewezen inzamelpunt voor de verwerkinq van afgedankte elektriscne en elektronische apparatuur. De gescheiden inzameling en verwerking van uw afgedankte 
apparatuur draaat bij tot het sparen van natuurlijke bronnen en tot het hergebruik van materiaal op een wijze die de volksgezondheid en het milieu beschermt. Voor meer informatie over 
waar u uw afqecJankte apparatuur kunt inleveren voor recycling kunt u contact opnemen met het qemeentenuis in uw woonplaats, de reimginqsdienst of de winkel waar u het product 
hebt aangescnaft. 

Eramajapidamistes kasutuselt korvaldatavate seadmete kaitlemine Euroopa Liidus 

Kui tootel voi toote pakendil on see sumbol, ei tohi seda toodet visata olmejaatmete hulka. Teie kohus on vna tarbetuks muutunud seade selleks ettenahtud elektri- ja elektroonikaseadmete 
utiliseerimiskohta. Utiliseeritavate seadmete era Id i kogumine ja kaitlemine aitab saasta 100 dusvarasid ning tagada, et kaitlemine toimub inimeste tervisele ja keskkonnale ohutult. 

Lisateavet selle kohta, kuhu saate utiliseeritava seadme kaitlemiseks viia, saate kiisida kohalikust omavalitsusest, olmejaatmete utiliseerimispunktist voi kauplusest, kust te seadme 

Havitettavien laitteiden kasittelv kotitalouksissa Euroopan unionin alueella 

Tama tuotteessa tai sen pakkauksessa oleva merkinta osoittaa, etta tuotetta ei saa havittaa talousjatteiden mukana. Kayttajan velvollisuus on huolehtia siita, etta havitettava laite 
toimitetaan sahko- ja elektroniikkalaiteromun kerayspisteeseen. Havitettavien laitteiden erillinen kerays ja kierratys saastaa luonnonvaroja. Nain toimimalla varmistetaan myos, 
etta kierratys tapahtuu tavalla, joka suojelee ihmisten terveytta ja ymparistoa. Saat tarvittaessa lisatietoja jatteiden kierratyspaikoista paikallisilta viranomaisilta, jateyhtioilta tai tuotteen 
jalleenmyyjalta. 

6ti to npoiov quto 6ev npenei va nETaxrei pa^i \it aXXa oikiqkq anoppippata. AvTiGrra, euGuvq oac; dvai vc 


■ Anoppiifin dypr|OTCov ouokcuuv arryv EupunaiKq Evuoq 

To napov oupPoAo otov E^onXiopo r) csrr\ ouoKeuaoia tou uno&eiKvuci >... ___ _ _ A .». r —，■ 

anoppiijJCTE nq 6xpr|OTec; ouokeuec; oe pia Ka 0 opiopevr| pova&a ouXXoYnq anoppippanov y_a Tqv avaKUKXwor| dxpr|Oi 
avaKUKAojoq Ttov 6xpr|0Twv ouokeuojv 0 a oupPaXei arq &iair)pqor) toov tpuoiKwv nopuv kcii oiq 610096X10^ on 0 a av 
avBpibnwv kqi to nepipaXXov. fia nepioaoTEpcq nXqpotpopieq c^criKd pe to nou pnopciie va anoppi 屮 ete T_q dxpqoiec; 


I s ) \iz to Kaiacrrqpa ano to onoio aYOpaoaie to npoiov. 

A hulladekanyagok kezelese a magdnhdztartasokban az Europai linioban 


fia Tqv avaKUKXwor| aypnorou qXeKTpiKOu Kai qXeKTpoviKou e^onXiojjou. H xwpiOTq ouXXoyi 5 ) koi 
1 OTq 610096X10^ oti 0a avaKUKXwGoiiv pe tetoiov Tpono, ioote va npooTaTEucrai q uyeia Ttov 
a anoppi 屮 et£ tic; dxpqoTec; ouokeuec; yia avaKikXwoq, EniKOiviovrjOTe \iz nq Kara Tonouq appo6ieq 


Ez a szimb6lum, amely a term^ken vagy annak csomagolasan van feltuntetve, azt jelzi, hogy a termek nem kezelhetd egyiitt az egy6b haztartasi hulladekkal. Az On feladata, 
hogy a keszul^k hullaaekanyagait eljuttassa olyan kijelolt gyujtdhelyre, amely az elektromos hulladekanyagok es az elektronikus berendez^sek ujrahasznosftasaval foglalkozik. 

A hulladekanyagok elkulonftett gyujt^se es ujrahasznositasa hozzajarul a termeszeti er6forrasok megorzesehez, egyuttal azt is biztositja, hogy a hulladek Ojrahasznosftdsa az 
eqeszsegre es a kornyezetre nem artalmas modon tortenik. Ha tajekoztatast szeretne kapni azokrol a helyekrdl, a hoi leadhatja ujrahasznosftasra a hulladekanyagokat, forduljon 
a lielyi onkormanyzatnoz, a haztartdsi hulladek begyujtesevel foglalkozo v6llalathoz vagy a termek forqalmazojdhoz. 

Lietotaju atbrlvosanas no nederlgam ierlcem Eiropas Savienlbas privatajas majsaii 
Sis simbols uz ierlces vai tas iepakojuma norada, ka so ierlci nedrlkst izmest kopa ar parepem majsc 
to nododot noradltaja savaksanas vieta, lai tiktu veikta nederTga elektriska un elektroniska aprT 
WjM palldz tauplt dabas resursus un nodrosina tadu otrreizejo parstradi, kas sarga < 

■ nogadat nederTgo ierlci, ludzu, sazmieties ar vietejo pasvaldlbu, majsaimniedl: 

Europos Sqjungos vartotojv ir privacu/ namv ukiv atliekamos jrangos ismetimas 


pas Savienlbas privaraias ma|saimnieclbas 

: i nedrTkst izmest kopa ar parepem majsaimniecTbas atkritumiem. jGs esat atbildlgs par atbrlvosanos no nederTgas ierlces, 
irTga elektriska un elektroniska aprlkojuma otrreizeia parstrade. Speciala nederTgas ierlces savaksana un otrreizeia parstrade 
irstradi, kas sarga cilveku vesellbu un apkartejo vidi. Lai legutu papildu informaciju par to, kur otrreizejai parstraaei var 
Jlbu, majsaimniecTbas atkritumu savaksanas aienestu vai veikalu, kura iegadajaties so ierlci. 

jungos vartotojy ir privaciy namy ukii/ atliekamos jrangos ismetimas 

nt produkto arba jo pakuotes nurodo, kad produktas neaali bon 1 含 mestas kartu su kitomis namy Gkio atliekomis. Jus privalote ilmesti savo atliekamq jrangq atiduodami |q 
ilektronikos ir elektros jrangos perdiroimo punktus. Jei atTiekama jranga bus atskirai surenkama ir perdirbama, bus issaugomi natGralus istekliai ir uitikrinama, kad jranga 
imogaus sveikatq ir gamtq tausojandu budu. Del informaci|OS apie tai, kur galite ismesti atliekamq perdirbti skirtq jrangq kreipkites j atitinkamq vietos tarnybq, namy Gkio 
no tarnybq arba j parduotuv?, kurioje pirkote produktq. 

Utylizacja zuzytego sprz^tu przez uzytkownikow domowych w Unii Europejskiej 

Symbol ten umieszczony na produkcie lub opakowaniu oznacza, ze tego produktu nie nalezv wyrzucac razem z innymi odpadami domowymi. Uzytkownik jest odpowiedzialny za 
dostarczenie zuzytego sprz^tu do wyznaczoneao punktu gromadzenia zuzytych urzqdzen elektrycznych i elektronicznych. Gromadzenie osobno i recykling tego typu odpadow 
przyczynia si^ do ochrony zasobow naturalnycn 1 |^est bezpieczny dla zdrowia i srodowiska naturalne^o. Dalsze informacje na temat sposobu utylizac|i zuzytych urzqdzen mozna 


Sis simbolis ant,_ 

j atliekamos elektronikos 
yra perdirbta im 
atlieky isveiimo 


przyczynia si^ do ochrony zasobow naturalnycfl i jest bezpieczny dla zdrowia i srodowiska naturalneqo. Dalsze informacje na temat sposobu utylizacji 
uzyskac u odpowiednich wtadz lokalnych, w przedsi^biorstwie zajmujqcym si^ usuwaniem odpadow Rjb w miejscu zakupu produktu. 

Descarte de equipamentos por usuarios em residencias da Uniao Europeia 

Este simbolo no proauto ou na embalaaem indica que 0 produto nao pode ser descartado junto com 0 lixo domestic。. No entanto, 6 sua responsabilidade levar os equipamentos 
a serem descartados a um ponto de coTeta designado para a reciclagem de equipamentos eletro-eletronicos. A coleta separada e a reciclagem dos equipamentos no momento do 
descarte ajudam na conserva^ao dos recursos naturais e qarantem que os equipamentos serao reciclados de forma a proteqer a saude das pessoas e 0 meio ambiente. Para obter 
informa^oes sobre onde descartar equipamentos para reciclagem, entre em contato com 0 escritbrio local de sua cidaae, 0 servi^o de limpeza publica de seu bairro ou a loja em c 
adquiriu 0 p「 丄ユ ■ 


te povinnos odovzda toto zariadenie na zbernom 


} ostup pouzivatel’ov v kra|inach Europske| unie pri vyhadzovani zariadenia v domacom pouzivani do odpadu 

.'ento symbol na produkte alebo na jeho obale znamena, ze nesmie by vyhodeny s inym komunalnym odpaaom. Namiesto toho mate pc- - 

mieste, kde sa zabezpecuje recyklacia elektrickych a elektronickych zariaaenf. Separovan 义 zber a recyklacia zariadenia urceneho na odpad pomoze chrani prfrodne zdroje a 
zabezpeci taky sposob recyklacie, ktory bude chrani I'udske zdravie a zivotne prostredie. Dalsie informacie 0 separovanom zbere a recyklacii zfskate na miestnom obecnom urade, 
vo firme zabezpecu|ucej zber vasho komunalneho odpadu alebo v predajni, kae ste produkt kupili. 

Ravnanje z odpadno opremo v gospodinjstvih znotraj Evropske uni|e 
Ta znak na izdelku ali embalazi izdelka pomeni, aa izdelka ne smete odlaqati skupaj z druqimi gospodinj： 
mestu za recikliranje odpadne elektricne in elektronske opreme. Z locenim zbiranjem in reciloiranjem odpa< 
da bo odpadna oprema reciklirana tako, da se varuje zdravje ljudi in okolje. Vet informaci| 0 mestih, kjer I 
v komunalnem poajetju ali trgovini, kjer ste izdeiek kupili. 

Kasserina av forbrukningsmaterial, for hem- och privatanvandare i EU 

Produkter eller produktforpackningar med den har symbolen rar inte kasseras med vanligt hushfillsavfall. I stallet har du anj 
for hantering av el- och elektronikprodukter. Genom att lamna kasserade produkter till atervinning hjalper du till aft bevara 


manniskor och miljon nar produkter fltervinns p6 ratt satt. Kommunala 
kasserade produkter for dtervinninq. 


de produkter till atervinning hjalper du till af 
myndigheter, sophanteringsforetag eller but 


□r for att produkten lamnas till en behorig Stervinningsstatioi 
r a vfira gemensamma naturresurser. Dessutom skvddas b6de 
kan ge mer information om var au lamnar 


■a gemen 
an koptei 


電力消費 

ENERGY STAR® ロゴがマーキングされた Hewlett-Packard 印刷/イメ ージン 
グ機器は、 U.S. Environmental Protection Agency (米国環境保護庁）のイメージ 
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ング機器の エネルギースター 仕様に従って認定されています。 エネルギース 
夕一認定のイメージング製品には、以下のマークが付いています。 



ENERGY STAR は米国で登録された米国環境保護局 (USEPA) のサービスマ 
—クです。当社は国際エネルギースタープログラムの參加事業者として、本 
製品が国際エネルギースタープログラムの基準に適合していると判断しま 
す。 

追加のエネルギ_スタ_認定イメ _ジング製品モデルに関する情報について 

は、以下をご覧ください。 

www.hp.com/qo/enerqystar 

化学物質 

HP では、 REACH (Regulation EC No 1907/2006 of the European 
Parliament and the Council) などの法的要件に準拠するため、弊社製品に含 

まれる化学物質に関する情報を、必要に応じてお客様に提供することに努めて 
います。この製品の化学物質に関するレポートは、次の Web サイトに掲載さ 
れています 0 www.hp.com/qo/reach 

バッテリ情報 

プリンターにはリチウムイオン充電式バッテリが同梱されています。このバ 
ッテリには特別の取り扱いや廃棄が必要となる場合があります。 

HP ではお客様に対して、使用済みの電子ハードウエア、 HP 純正プリントカ 
—トリッジ、充電式バッテリのリサイクルを推奨しています。リサイクルプ 
ログラムの詳細については、 http://www.hp.com/recvcle を参照してください。 


田 


廢電池請回收 

Please recycle waste batteries. 


カリフオルニアのユーザーへの 注意 

この製品のバッテリは過塩素酸塩を使用している可能性があります。特別な 
処置が必要となる場合があります。詳細については、次の Web サイトを參照 
してく た己し、 www.dtsc.ca.aov/hazardouswaste/perchlorate 
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RoHS に関する告知（中国のみ) 
毒性危険有害物質表 


有毒有害物质表 

根据中国《电子信息产品污染控制管理办法》 


零件描述 

有毒有害物质和元素 

铅 

汞 

镉 

六价铬 

多溴联苯 

多溴联苯醚 

外壳和托盘* 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

电线* 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

印刷电路板* 

X 

0 

0 

0 

0 

0 

打印系统+ 

X 

0 

0 

0 

0 

0 

显示器* 

X 

0 

0 

0 

0 

0 

喷墨打印机墨盒* 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

驱动光盘* 

X 

0 

0 

0 

0 

0 

扫描仪 A 

X 

X 

0 

0 

0 

0 

网络配件* 

X 

0 

0 

0 

0 

0 

电池板* 

X 

0 

0 

0 

0 

0 

自动双面打印系统* 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

外部电源* 

X 

〇 . 

0 

0 

Q 

0 


0:指此部件的所有均一材质中包含的这种有毒有害物质，含量低于 SJ / T 11363-2006 的限制 
X :指此部件使用的均一材质中至少有一种包含的这种有毒有害物质，含量高于 SJ / T 11363-2006 的限制 
注：环保使用期限的參考标识取决于产品正常工作的温度和湿度等条件 
* 以上只适用于使用这些部件的产品 


RoHS に関する告知（ウクライナのみ) 


TexHiMHoro perrta Men ty moAo 00 Me?«eHHS 
BUKopncrchiHj) He6e3ne4HH?< pSMOfinH & eneKfpM4HOMy res eneKTpOHHOwy 

o6jiaflnaHHt, ^ar&epA^eHoro noaaHO 6010 Ka6iHery MiHiapie VicpaTHM &ifl 3 rpyflHSi 
2008 Ns 1057 
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サードパーティライセンス 

このセクションでは、次のトピックについて説明します。 
• HP Officeiet 150 (L511) Mobile Printer 

HP Officejet 150 ( L 511) Mobile Printer 

Third-party licences 

Zlib 


Copyright (C)1995-1998 Jean-loup Gailly and Mark Adler 

This software is provided 'as-is', without any express or 
implied warranty. In no event will the authors be held liable 
for any damages arising from the use of this software. 

Permission is granted to anyone to use this software for any 
purpose, including commercial applications, and to alter it and 
redistribute it freely, subject to the following restrictions: 

1. The origin of this software must not be misrepresented; you 
must not claim that you wrote the original software. If you use 
this software in a product, an acknowledgment in the product 
documentation would be appreciated but is not required. 

2. Altered source versions must be plainly marked as such, and 
must not be misrepresented as being the original software 

3. This notice may not be removed or altered from any source 
distribution. 

Jean-loup Gailly Mark Adler 
jloup@gzip.org madler@alumni.caltech.edu 

The data format used by the zlib library is described by RFCs 
(Request for Comments) 1950 to 1952 in the files ftp:// 
ds.internic.net/rfc/rfc1950.txt (zlib format), rfc1951.txt 
(deflate format) and rfc1952.txt (gzip format). 
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Independent JPEG Group's free JPEG software 


* Copyright (C)1991-1998, Thomas G. Lane. 

* This file is part of the Independent JPEG Group's software. 

* For conditions of distribution and use, see the accompanying 
README file. 


Readme File 

Independent JPEG Group's free JPEG software 


This package contains C software to implement JPEG image encoding, 
decoding, and transcoding. JPEG is a standardized compression method for 
full-color and gray-scale images. 

The distributed programs provide conversion between JPEG "JFIF" format 
and image files in PBMPLUS PPM/PGM, GIF, BMP, and Targa file formats. 
The core compression and decompression library can easily be reused in 
other programs, such as image viewers. The package is highly portable C 
code; we have tested it on many machines ranging from PCs to Crays. 

We are releasing this software for both noncommercial and commercial use. 
Companies are welcome to use it as the basis for JPEG-related products. 

We do not ask a royalty, although we do ask for an acknowledgement in 
product literature (see the README file in the distribution for details). We 
hope to make this software industrial-quality --- although, as with anything 
that's free, we offer no warranty and accept no liability. 

For more information, contact jpeg-info@uc.ag 


LIBTIFF 
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Copyright (c)1991-1996 Silicon Graphics, Inc. 


Permission to use, copy, modify, distribute, and sell this 
software and its documentation for any purpose is hereby 
granted without fee, provided that (i) the above copyright notices and this 
permission notice appear in all copies of the software and related 
documentation, and (ii) the names of Sam Leffler and Silicon Graphics may 
not be used in any advertising or publicity relating to the software without the 
specific, prior written permission of Sam Leffler 
and Silicon Graphics. 


THE SOFTWARE IS PROVIDED M AS-IS" AND WITHOUT WARRANTY OF 
ANY 

KIND, EXPRESS, IMPLIED OR OTHERWISE, INCLUDING WITHOUT 
LIMITATION, ANY WARRANTY OF MERCHANTABILITY OR FITNESS FOR 
A PARTICULAR PURPOSE. IN NO EVENT SHALL SAM LEFFLER OR 
SILICON GRAPHICS BE LIABLE FOR ANY SPECIAL, INCIDENTAL, 
INDIRECTOR CONSEQUENTIAL DAMAGES OF 

ANY KIND, OR ANY DAMAGES WHATSOEVER RESULTING FROM LOSS 
OF USE, 

DATA OR PROFITS,WHETHER OR NOT ADVISED OF THE POSSIBILITY 
OF 

DAMAGE, AND ON ANY THEORY OF LIABILITY, ARISING OUT OF OR IN 
CONNECTION WITH THE USE OR PERFORMANCE OF THIS SOFTWARE. 


TIFF Library. 

Rev 5.0 Lempel-Ziv & Welch Compression Support 

This code is derived from the compress program whose code is 
derived from software contributed to Berkeley by James A. Woods, 
derived from original work by Spencer Thomas and Joseph Orost. 

The original Berkeley copyright notice appears below in its 
entirety. 

Copyright (c) 1985, 1986 The Regents of the University of 
California.AII rights reserved. 
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This code is derived from software contributed to Berkeley by 
James A. Woods, derived from original work by Spencer Thomas 
and Joseph Orost. 

Redistribution and use in source and binary forms are permitted 
provided that the above copyright notice and this paragraph are 
duplicated in all such forms and that any documentation, 
advertising materials, and other materials related to such 
distribution and use acknowledge that the software was developed 
by the University of California, Berkeley. The name of the 
University may not be used to endorse or promote products 
derived from this software without specific prior written 
permission. 

THIS SOFTWARE IS PROVIDED ''AS IS AND WITHOUT ANY EXPRESS 
OR 

IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING, WITHOUT LIMITATION, THE 
IMPLIED 

WARRANTIES OF MERCHANTIBILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR 
PURPOSE. 


サー ドパーテイライセンス 


149 



150 技術情報 



B HP プリンターサプライ & アクセ 
サリ 

このセクションには、本プリンター向けの HP サプライ品とアクセサリ情報が 
記載されています。この情報は変更されることがあります。最新情報につい 
ては、 HP Web サイト (www.hpshoppinq.com) をご覧ください。 Web サイト 
からご購入いただくこともできます。 

このセクションでは、次のトピックについて説明します。 

• 印刷用サプライ品のオンライン注文 

• アクセサリ 

• サプライ品 


印刷用サブライ品のオンライン注文 

サプライ品をオンライン注文したり、印刷可能なショッピングリストを作成 
するには、本プリンターに付属している HP ソフトウェアを開いて、ツールボ 
ックス （Windows) を開きます。[推定インクレベル]タブで、[オンラインショ 
ップ]をクリックします。お客様の許可を得た上で、 HP ソフトウェアはモデ 
ル番号、シリアル番号、推定インクレベルなどのプリンター情報をアップロ 
-ドします。プリンターに対応する HP サプライ品があらかじめ選択されて 
います。 HP ストアおよびその他のオンラインストアでは、数量の変更、製品 
の追加または削除、ショッピングリストの印刷、オンライン購入などが行えま 
す（オプションは国または地域によって異なります)。力ートリッジ情報や才 
ンラインショッピングへのリンクは、インクの警告メッセージでも表示され 
ます。 

www.hp.com/buv/supplies にアクセスして、オンラインでご注文いただくこと 
もできます。お住まいの国/地域を選択し、続いて画面の指示に従ってプリン 
ター、次にサプライ品を選択してください。 


歐注記力一トリッジのオンライン注文は、取り扱っていない国/地域もあり 
ます。電話によるご注文、販売代理店のご案内、ショッピングリストの印 
刷方法などに関する情報が多くの国/地域で提供されています。さらに、 
www.hp.com/buv/supplies ページの一番上にある「ご購入方法」で、 HP 製 
品購入に関する情報が得られます。 


HP プリンターサプライ&アクセサリ 151 











付録 B 


アクセサリ 

HP Officejet モバイルプリンターでは、以下のアクセサリをご利用になれま 


す。 

HP Officejet モバイルプリンター用 HP バ 
ッテリ 

CQ 775 A 

HP PC & プリンターキヤリングケース 

Q 6282 A 


サプライ品 

このセクシヨンでは、次のトピックについて説明します。 

• インク カー トリッジ 

• HP メディア 


インクカートリッジ 

力ートリッジ番号は次の場所で確認できます。 

• 交換するインクカ_トリッジのラベル。 

• プリンタ_ステ_タス レポ _卜の理解（ プリンター情報ぺージ につし、 て 
を參照)。 

• ツ_ルボックスの力一トリッジの詳細機能。販売されている力_トリッ 
ジの番号は国/地域によって異なります。それぞれの国/地域で販売され 
ている力一トリッジの番号の一覧を取得するには、ツールボックスの旅行 
情報機能を使用します。詳細については、 ツールボックス （Windows) を参 
照してください。 


散注記インク残量の警告およびインジケータは、交換用インクを用意できる 
よう情報を提供します。インク残量が少ないという警告メッセージが表示 
されたら、印刷できなくなる前に交換用のプリントカートリッジを準備し 
てください。インクカートリッジを交換する必要があるのは、交換のメッ 
セージが表示された場合だけです。 


152 HP プリンターサプライ&アクセサリ 












HP メディア 

HP プレミアム用紙などのメディアを注文するには、 www.hp.com にアクセス 
してください。 



HP は一般文書の印刷には ColorLok ロゴが入 
った普通紙をお勧めしています。 ColorLok 口 
ゴが入った用紙はすべて高い信頼性および印 
刷品質基準に適合するよう独白にテストされ 
ており、通常の普通紙に比べ、くっきり鮮明な 
黒色を再現し、乾燥が速い文書を実現します。 
ColorLok ロゴ入り用紙は、さまざまな重さとサ 
イズのものがメ ーカーにより提供されていま 
す 0 
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C プリンターの Bluetooth 通信のセ 
ットアップ 

このプリンターは、ケーブルで接続せずに Bluetooth デバイスからドキユメン 
卜を印刷できます。 PDA やカメラ付き携帯電話などの Bluetooth デバイスか 
ら印刷できます。 Bluetooth テクノロジを使用して、コンピューターからプリ 
ンターに印刷することもできます。 


歐注記 Bluetooth で使用可能な唯一のソフトウェア機能は、印刷です。 
Bluetooth 接続で、スキヤンを行うことはできません。 

このセクションでは、次のトピックについて説明します。 

• Bluetooth 接続のセットアップ 

• プリンタ _ の Bluetooth のセキュリティ設定 

Bluetooth 接続のセットアップ 

ここでは、 Bluetooth ワイヤレス接続でデバイスをセットアップし、設定する 
方法について説明します。 

ソフトウェアのインストール中に、 Bluetooth ワイヤレス設定を指定できます。 
または、ツールボックス （ Windows)、HP Utility (Mac OS X) 、 PDA 用のツール 
ボックスソフトウェア (Windows Mobile ) を使用して後から設定することも 
可能です。詳しくは、 プリンター管理ツール を参照してください。 

Bluetooth 通信を使用してプリンターに接続するには 

W 注記外部 Bluetooth アダプターを使用する場合は、プリンターを追加する 
ための手順が異なる場合があります。詳細については、 Bluetooth アダプタ 
— に付属のマニュアルまたはユーテイリテイを參照してください。 
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1. 外部 Bluetooth アダプターを使用する場合は、コンピュータ 
—が起動しており、 Bluetooth アダプターをコンピューター 
の USB ポートに接続していることを確認します。 

コンピューターに Bluetooth が内蔵されている場合は、コン 
ピューターが起動していて、 Bluetooth がオンになっているこ 
とを確認します。 

2. Windows タスクバーで、[スタ ー ト]、 [コン トロ ー ルパネル]、 
[ハー ドウエアとサウンド]、[プリンタの追加]の順にクリック 
します。 

-または- 

[スタート]、[プリンタ]または[プリンタと FAX ] をクリック 
してから、[プリンタの追加]アイコンをダブルクリックする 
か、[プリンタの追加]をクリックします。 

3. 画面に表示される指示に従って、インストールを行います。 

Bluetooth 通信を使用してプリンターに接続するには (Mac OS X ) 

1. 外部 Bluetooth アダプターを使用する場合は、コンピュータ 
_が起動しており、 Bluetooth アダプターをコンピューター 
の USB ポートに接続していることを確認します。 

コンピューターに Bluetooth が内蔵されている場合は、コン 
ピューターが起動していて、 Bluetooth がオンになっているこ 
とを確認します。 

2. Dock の[システム環境設定]をクリックし、[プリントとファ 
クス]または[プリントとスキヤン]をクリックします。 

3. [+] (追加）をクリックします。 

4. プリンター名のリストから名前の横に [ Bluetooth ] と記載さ 
れているエントリを選択し、[追加]をクリックします。 

5. 画面に表示される指示に従って、インストールを行います。 

プリンターの Bluetooth のセキュリティ設定 

プリン ターのコント ロール パネルから、次のプリン ターの セキ ュ リティ設定 
を有効にできます。 

• Bluetooth デバイスからプリンターで印刷しようとすると、パスキー認証 
を要求します。 

• 通信範囲内にある Bluetooth プリンターでのプリンターの表示/非表示を 
切り替えます。 


-：9：-ヒントこれらの設定には、ツールボックス （Windows)、HP Utility (Mac 0S 
X)、または PDA 用ツールボックスソフトウェア （Windows Mobile ) も使用 
できます。詳しくは、 プリンター管理ツール を参照して〈ださい。 
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このセクションでは、次のトピックについて説明します。 

• Bluetooth セキュリティレべノレの設定 

• Bluetooth デバイスでのプリンターの表示/非表示を設定する 

• Bluetooth 設定をリセットする 

Bluetooth セキュリテイレベルの設定 

プリンターのセキュリティレベルを [ 高 ] または [ 低 ] に設定できます。 


啟注記ツールボックス (Windows) を使用して Bluetooth 設定を変更するこ 
ともできます。詳しくは、 ツールボックス （ Windows) を参照してください。 

• [ 低 ]: プリンターはパスキーを要求しません。通信範囲内のすべての 
Bluetooth デバイスから印刷できます。 


歐注記デフオルトのセキュリティ設定は [ 低 ] です。低レベルセキュ 
リティでは、認証が要求されません。 


• [ 高 ]: プリンターは、 Bluetooth デバイスが印刷ジョブを送信するのを許 
可する前に、パスキーを要求します。 


W 注記プリンターの出荷時に設定されているパスキーは n 000000 "で 
す 0 


パス キー認証を要求するようにプリンターを設定するには 

1. 右矢印►をタッチし、 [ Bluetooth ] を選択します。 

2. [設定]を選択し、[パスキー]を選択します。 

3. [変更]を選択し、キーパッドを使用して新しいパスキーを入 
力します。 

4. パスキーを入力したら、[完了]にタッチします。 

5. [セキュリティレベル]を選択し、[高]を選択します。 

6. セキュリティレベルが髙い場合、認証が必要です。 

これで、プリンタ _ にパスキ _ 認証が設定されます。 

Bluetooth デバイスでのプリンターの表示/非表示を設定する 

プリンターを Bluetooth デバイスで表示できるようにする（パブリック）か、す 
ベてに非表示（プライべ一卜）にするように設定できます。 

• [ 表示する ]: 範囲内のどの Bluetooth デバイスからでも、プリンターを使 
つて印刷できます。 

• [ 表示しない ]: プリンターのデバイスアドレスを記憶している Bluetooth 
デバイスだけが印刷できます。 


歐注記お使いのプリンターには、出荷時にデフオルトのアクセスレベル[表 
示する ] が設定されています。 
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プリンターを非表示に設定するには 

1. コントロールパネルで、右矢印►をタッチして、 [ Bluetooth ] 
をタッチします。 

2. [設定]を選択し、[表示]を選択します。 

3. [表示しない]をタッチします。 

プリンターは、デバイスアドレスを記憶していない 
Bluetooth デバイスからは利用できません。 


Bluetooth 設定をリセットする 

プリンターの Bluetooth 設定を工場出荷時のデフオルトにリセットするには： 

1. コントロールパネルで、右矢印►をタッチして、 [ Bluetooth ] 
をタッチします。 

2. [設定]、 [ Bluetooth をリセット]の順にタッチします。 
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D プリンター管理ツール 

このセクションでは、次のトピックについて説明します。 

• ツールボックス (Windows) 

• HP ューティリティ （Mac OS X) 

• PDA 用のツーノレ不ックスソフトウェア （Microsoft Windows Mobile) 

參 HP ソフトウェアのアンインス I ルと再インス I ル 

ツールボックス （ Windows ) 

ツールボックスでは、プリンターのメンテナンス情報が提供されます。 


m 注記コンピューターがシステム要件を満たしている場合、ツールボックス 
は、フルインストールオプションを選択して HP ソフトウェア CD からイ 
ンス I ルできます。 


ツールボックスを開く 

以下の方法のいずれか 1 つを使用して HP Deskjet Toolbox を開くことができ 
ます。 

• [ スタート ] をクリックして [ プログラム ] または [ すべてのプログラム]を 
選択し、 [HP] をクリックし、お使いのプリンターのフォルダをクリック 
し、 [ ツールボックス ] をクリックします。 

• タスクバーの [HP Digital Imaging Monitor] を右クリックし、[プリンタモ 
デル名 ] をボイントして、 [ プリンタツールボックスの表示]をクリックし 
ます。 

• [ 印刷設定 ] から、 [ 機能 ] タブ、 [ プリンタサービス]の順にクリックしま 
す。 

HP ユーテイリテイ (Mac OS X ) 

HP Utility には、プリント設定の構成、プリンターの位置調整、サプライ品の 
オンライン注文、および Web サイトのサボート情報の検索などのツールが含 
まれています。 


^注記 HP Utility で使用できる機能は選択したプリンターによって異なりま 
す。 

インクレベルの警告機能とインジケータは、推定インクレベルを表示しま 
す。インクが残りわずかメッセージが表示されたら、印刷が滞らないよう、 
交換用の力ートリッジを準備してください。インクカートリッジを交換す 
る必要があるのは、交換のメツセージが表示された場合だけです。 
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HP ユーティリティを開く 

HP Utility を開くには、 [HP Utility] アイコンをダブルクリックします。このア 
イコンは、ハードディスクのトップレベルにある [アプリケーション] フオル 
ダ内の [Hewlett-Packard] フォルダに存在します。 


PDA 用のツールボックスソフトウェア （Microsoft Windows Mobile ) 

Windows Mobile 搭載 PDA 用のツールボックスソフトウェアを使用すると、 
プリンターに関するステータスおよびメンテナンス情報を表示できます。イ 
ンク残量やバッテリの充電レベルの確認、プリントカートリッジの位置調整、 
ワイヤレス印刷用の Bluetooth 設定を行えます。 

ツールボックスの使用方法の詳細については、ツールボックスソフトウェア 
のマニュアルを參照するか、 www.hp.com/suDi3ort をご覧ください。 

HP ソフトウェアのアンインストールと再インストール 

インストールが不完全な場合、または HP ソフトウェアインストール画面で指 
示される前に USB ケーブルをコンピューターに接続した場合は、プリンタ_ 
付属の HP ソフトウェアをアンインストールしてから再インストールする必 
要があります。プリンターのアプリケーシヨンファイルをコンピューターか 
ら単に削除するだけでは不十分です。 HP ソフトウェアに付属のアンインスト 
—ルユーティリティを使って、該当するファイルを正しく削除してくださし、。 
HP ソフトウェアのアンインスIル方法は、 Windows コンピューターの場合 
は3種類、 Macintosh コンピューターの場合は1種類あります。 

Windows コンピューター上でソフトウェアをアンインストールする方法、その1 

1. お使いのコンピューターからプリンターの接続を解除しま 
す。 HP ソフトウェアの再インストール中、 HP ソフトウェア 
で指示されるまでは、プリンターをコンピューターに接続し 
ないでください。 

2. Windows のタスクバーで[スタート]をクリックし、[プログ 
ラム]または[すべてのプログラム]をクリックします。 [ HP ] 
を選択し、プリンター名を選択して[アンインストール]をク 
リックします。 

3. 画面上の指示に従って操作してください。 

4. 共有ファイルを削除するかどうか尋ねられたら、[いいえ]を 
ク 1 1、、/ /?丨古す 

共有ファイルを削除すると、これらのファイルを使用する他 
のプログラムが動作しなくなってしまう可能性があります。 

5. コンピューターを再起動します。 

6. HP ソフトウェアを再インストールするには、コンピュータ 
一の CD ドライブに HP ソフトウェア CD を挿入し、画面の 
指示に従います。 
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7. HP ソフトウェアにより指示されたら、プリンターをコンビ 
ューターに接続します。 

8. d ) (電源）ボタンを押して、プリンターの電源を入れます。 
プリンターを接続し、電源を入れると、すべてのプラグアン 
ドプレイイベントが完了するまでに数分待たなければなら 
ないこともあります。 

9. 画面上の指示に従って操作してください。 

Windows コンピューター上でソフトウェアをアンインス I ^ールする方法、その2 


歐注記この方法は、 Windows の [ スタート]メニューで [ アンインストール ] 
が利用できない場合に使用します。 

1. コンピュ_夕_からプリンタ_の接続を外します。 


歐注記重要なことは、コンピューターを再起動する前にプ 
リンターの接続を解除することです。 HP ソフトウェアの 
インストール中、 HP ソフトウェアで指示されるまでは、 
プリンタ_をコンピュ_夕_に接続しないでください。 

2. Windows タスクバーで、[スタート]をクリックし、[設定]を 
選択し、 [コントロールパネル] を選択して、 [プログラムの追 
加と削除]をクリックします。 

-または- 

[スタート] をクリックして [コントロールパネル] をクリッ 
クし、 [プログラムと機能] をダブルクリックします。 

3. プリンター名を選択して、[変更と削除]または[アンインスト 
ールと変更]をクリックします。 

画面上の指示に従って操作してください。 

4. コンピューターを再起動します。 

5. コンピューターの CD ドライブに HP ソフトウェア CD を揷 
入し、セットアッププログラムを起動します。 

6. 画面上の指示に従って操作してください。 

Windows コンピューター上でソフトウェアをアンインストールする方法、その3 


歐注記この方法は、 Windows の [ スタート]メニューで [ アンインストール ] 
が利用できない場合に使用します。 

1. コンピューターの CD ドライブに HP ソフトウェア CD を挿 
入し、セットアッププログラムを起動します。 

2. お使いのコンピューターからプリンターの接続を解除しま 
す。 HP ソフトウェアの再インストール中、 HP ソフトウェア 
で指示されるまでは、プリンターをコンピューターに接続し 
ないでください。 
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3. [アンインストール]を選択して、画面上の指示に従って操作 
します。 

4. コンピューターを再起動します。 

5. プリンターのセットアッププログラムをもう一度起動しま 
す 。 

6■[インストール]を選択します。 

7. 画面上の指示に従って操作してください。 

Macintosh コンピューター上でソフトウェアをアンインス I -ールする方法、その 1 

1. HP Utility を開きます。操作方法については、 HP ユーティリ 
ティを開く を参照してください。 

2. ツ_ルバーでアプリケーションアイコンをクリックします。 

3. [HP アンインストーラ]をダブルクリックします。 

画面上の指示に従って操作してください。 

4. HP ソフトウェアのアンインストールが完了したら、コンビ 
ューターを再起動します。 

5. HP ソフトウェアを再インストールするには、コンピュータ 
一の CD ドライブに HP ソフトウェア CD を挿入します。 

6. デスクトップで、 CD を開き、 [HP Installer ] をダブルクリッ 
クします。 

7. 画面上の指示に従って操作してください。 

Macintosh コンピューター上でソフトウェアをアンインストールする方法、その 2 

1. Finder を開きます 0 

2. [アプリケーション]をダブルクリックします。 

3. [ Hewlett - Packard ] をダブルクリックします 0 

4. [HP アンインストーラ]をダブルクリックします。 

5. プリンターを選択し、[アンインストール]をダブルクリック 
します。 
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E 使用方法 

• はじめに 

• EPM 

• スキヤン 

• コピー 

• インクカートリツジのメンテナンス 

• 問題の解決法 

• プリンターの Bluetooth 通信のセツトアツプ 

• 印刷用サプライ品のオンライン注文 

• HP サボートに連絡します。 


使用方法 163 




164 使用方法 



索引 


記号/数字 

[キャンセル]14 
2面印刷49 


Bluetooth 

セキュリティ設定156 
セットアップ155 
トラブルシューテイング 
114 


Hewlett - Packard 社よりのお知 
らせ3 

HP ソフトウェア 

Mac 〇 SX からアンインス 
I ル 162 

Windows からアンインスト 
—ル 160 

HP ソフトウェアのアンインス 
卜ール 

Mac OS X 162 
HP ソフトウェアのインストー 
ノレ 

Windows 160 

HP ユーティリティ （Mac OS X ) 
開く 159 

M 

Mac OS 

印刷設定36 

カスタムサイズの用紙45, 
46 

写真の印刷43 
フチ無し印刷48 
Mac OS X 

HP ソフトウェアのアンイ 
ンス I ル 162 
HP ユーテイリテイ 159 


OCR 

スキャンした文書の編集 
56 

トラブルシューテイング 
109 

P 

PCL 3 サボート125 
PictB ridge 85 

S 

Secure Digital メモリデバイス 
挿入 31 


TWAIN 

ソースを有効にできない 
110 


USB 接続 
仕様124 

ポート、位置10,12 

W 

Web サイト 

ァクセシビリティ情報8 
印刷可能枚数データシー 
卜125 

カスタマサポート76 
環境プログラム141 
サプライの注文151 
Web ぺージ 
印刷40 
Windows 

HP ソフトウェアのインス 
卜ール 160 
印刷設定35 
システム要件125 
写真を印刷する42 
フチ無し47 
ブローシヤの印刷37 
両面印刷49 


X 

xD-Picture メモリデバイス 
挿入31 

あ 

明るい、トラブルシューティン 
グ 

コピー 104 
スキヤン 112 
アクセサリ 
保証122 

アクセシビリテイ7 


い 

一度に2枚以上給紙される、卜 
ラブルシューティング101 
色 

トラブルシューティング 
94 

インク カート リッジ 

インクレベルの確認64 
オンライン注文151 
製品番号152 
インクカートリッジ 

インクノズル部分のクリー 
ニング98 
クリーニング71 
交換66 

接点のクリーニング96 
調整70 

トラブルシューティング 
82 

ヒント63 
保証122 

インクカートリッジの位置を 
調整する70 

インクカートリッジラッチ、位 
置の確認11 

インクがにじむ、トラブルシュ 
—ティング90 
インク カー トリッジ 
位置の確認11 
印刷可能枚数125 
使用可能125 


165 



取り扱い 65 
部品の名前65 
インクレベルアイコン15 
インクレベル、確認64 
印刷が遅い、トラブルシューテ 
ィング83 
印刷する 

Bluetooth 155 
遅い83 

メモリデバイスの写真44 
印刷品質 

トラブルシューティング 
86 

印刷 

トラブルシューティング 
80 

両面49 
インスト _ ル 

インクカートリッジ66 
インスIル 

トラブルシューティング 
112 

え 

エラ _ メ ツセ _ ン 

TWAIN ソースを 有効にでき 
ません 110 

お 

音圧133 
温度仕様133 

か 

力 _ ド 

対応するトレイ130 
力一トリッジ. を参照 インクカ 
_トリッジを参照 
カスタマ サボー ト 
電子76 

カスタムサイズのメディア 
サポートされているサイ 
ズ129 

カスタムサイズの用紙 
Mac OS 45,46 
印刷45 
紙詰まり 

使用できない用紙20 
紙詰まり 
解消115 
カメラ 

メモリデバイスの揷入31 


カラーコピ _ 61 

ガラス面、スキヤナ 
位置10 
カラー 

印字が薄いか色が鮮やかで 
ない91 
にじむ93 
間違った色93 
モノクロで印刷される、トラ 
ブルシューティング92 
カラーテキスト、および 
OCR 56 
環境仕様133 
環境認可プログラム141 
力ード 

サポ _ 卜されているサイ 
ズ129 

力ードのセット26,27 

ぎ 

技術情報 

コピーの 仕様132 
スキヤンの仕様 133 
規制モデル番号135 
規定情報138 
給紙トレイ 

用紙のセット21 
給紙の問題、トラブルシューテ 
イング100 


空白ページ、トラブルシューテ 
ィング 
印刷83 
コピ_ 103 

スキヤン 112 

暗い、トラブルシューティング 
コピー 104 
スキヤン 112 
グラフィックス 

印字ムラが出る90 
コピーに ムラがある105 
スキャン原稿と異なって見 
える111 
グラフィックス 

筋またはライン95 
クリーニング 

インクカートリッジ71 
インクカートリッジのイン 
クノズル部分98 
インクカートリツジの接 
点96 


け 

原稿 

スキヤンする53 
言語、プリンター125 


交換 

インクカートリツジ66 
後部アクセスパネル 
図12 

コネクタ、位置12 
コピ ー 14 
コピー 

仕様132 
コピー設定 
枚数62 

コピーが 薄い103 
コピーがかすれてしま模様にな 
る、トラブルシューティン 
グ104 

コピ _ 

トラブルシューティング 
102 

コピーに縦のしま模様が入る、 

トラブルシューティング 
104 

コン ト ロー ルパネル 

ステータス アイコン14 
ボタン13 
ランプ13 

さ 

サイズ 

コピーの トラブル シューテ 
ィング 104 

スキヤン、トラブルシューテ 
ィング112 
雑音情報133 
サフライ品 

印刷可能枚数125 
サプライ品 

オンライン注文151 
サボート 75 

サポ_卜されているオペレ_テ 
イングシステム 125 


システム要件125 
湿度仕様133 
写真の印刷 
Mac OS 43 


166 



索引 


写真を印刷する 
Windows 42 

写首 

メモリデバイスから印刷 
44 

メモリデバイスの揷入31 
情報の一部がないか正しくな 
し、、トラブルシューテイン 
グ84 
仕様 

システム要件125 
仕様 

電気的133 
動作環境133 
発生音量133 
物理124 

プロセッサとメモリ125 
保管環境133 
用糸氏 127 

白い帯またはしま模様、トラブ 
ルシューテイング 
コピー104 

白い帯またはストライプ、トラ 
ブルシューテイング 
スキヤン 111 

す 

スキャナー 

原稿のセット20 
サボートする用紙サイズ 
128 

スキャナのガラス面 
位置10 

スキャン画像の送信 
〇 CR 用56 
トラブルシューテイング 
106 

スキヤン画面 14 
スキヤン 
OCR 56 

エラーメッセージ 110 
遅い107 

トラブルシューテイング 
106 

スキヤン 

スキャン画面14 
スキャンの仕様133 
スキャンする 
品質110 

プリンタ_のコントロ ール 
パネルから53 


スキヤンのストライプ、トラブ 
ルシューティング111 
筋またはライン、トラブルシュ 
—ティング95 
ステー タスアイコン14 

せ 

セキュリティ 

Bluetooth 156 
接続 

Bluetooth 155 
設定 

枚数62 
セットアップ14 
セットアップ 

Bluetooth 155 
セット 

トレイ 22, 24 
フォト26,27 
線 

スキヤン、トラブルシューテ 
ィング111 

そ 

速度 

スキヤナのトラブルシュー 
ティング107 

速度 

印刷のトラブルシューティ 
ング83 

ソフトウェア 

OCR 56 

ソフトウェア 
保証122 


〇 

ツールボックス （Windows) 

詳細159 

ツールボックス （Windows) 

開く 159 

て 

テキスト 

コピーが汚い105 
コピーがはっきりしない、卜 
ラブルシューテイング 
105 

コピーにムラがある105 
スキヤンが鮮明でない 
112 


スキャンされない、トラブル 
シューティング108 
トラブルシューティング 
86, 90 
テキスト 

スキャン後に編集できない、 
トラブルシューティン 
グ109 

デジタルカメラ 

メモリデバイスの揷入31 
デフオルトの設定 
コピ ー 62 

電圧仕様133 
電気仕様133 
電源入力、位置12 
電源 

仕様133 

電話サポート期間後79 
電話サボート期間 
サボート期間77 
電話によるサボート76 

と 

動作環境仕様133 
ドライバ 
保証122 

トラブルシューティング 
ゆがんだコピ_104 
トラブルシューティング 
Bluetooth 114 
Bluetooth 通信デバイス 
114 
色94 

インクカートリッジ82 
印刷が遅い83 
印刷しない81 
コピー 品質104 
サボートされていないメデ 
ィア 101 
スキャン品質110 
筋またはライン95 
プリンタ_がシャットダウ 
ンされる81 

ランプが点灯または点滅し 
ている81 

トラブルシューティングのリソ 
—ス 

プリンタ _ 情報ぺ _ ジ 
114 

トラブルシューティング 
_度に2枚以上給紙され 
る101 


167 



インクがにじむ 90 
印刷品質86 
印刷80 

インストール 112 
カラー がにじむ93 
カラー 91 
給紙の問題100 
空白ページが印刷される 
83 

コピー102 

情報の一部がないか正しく 
ない84 
スキヤン106 
テキストまたはグラフィツ 
クスに印字ムラが出る 
90 

はみ出したページ、テキスト 
またはグラフィツクスの 
配置が適切でない86 
ヒント79 

フアイアウオール82 
ページが曲がっている 
101 

無意味な文字が印刷され 
る89 

メディアが給紙されない 
101 

メディアが正しく排出され 
ない101 

トレイ1 

サボートする用紙サイズ 
128 

トレイ1 

サボートされている用紙の 
種類と厚さ130 
容量ようりょう130 

トレイ 

位置10 

サボートされている用紙の 
種類と厚さ130 
サボートする用紙サイズ 
128 

用紙ガイドのイラスト10 
容量130 


ネット 

プリンターの情報114 
ネットワーク 

コネクタの図12 


ネットワーク 

フアイアウオール、トラブル 
シューテイング82 


の 

ノイズ 

規定情報138 


パーツ番号、サプライおよびア 
クセサリ152 
排紙出口 
位置10 

パスキー認証、 Bluetooth 156 
発生音量133 
バッテリ 

安全性28 
充電30 
使い方28 
取り出し31 
リサイクル28 

はみ出したページ、トラブルシ 
ユーテイング86 
パンフレツトの印刷 
印刷38 


ひ 

品質、トラブルシューテイング 
スキヤンする110 
枚数104 

品質、トラブルシューテイング 
印刷86 


ふ 

ファイアウォール、トラブルシ 
ューティング82 
封筒の印刷 
Mac OS 40 
封筒の印刷39 
封筒のセット24 
封筒 

対応するトレイ130 
フォト画面 14 
フォトメディア 

使用可能なサイズ129 
フチ無し印刷 
Mac OS 48 
フチ無し印刷 
Windows 47 
ブラック 
枚数61 


プリンター情報ぺージ 
印刷、解釈114 
プリンタソフトウェア 
( Windows ) 

詳細159 

プリンタ_のコントロールパ 
ネル 

位置10 
スキヤン元53 
プリントキヤリッジアクセス 
ドア、位置の確認11 
プリントドライバ 
保証122 
プリントヘッド 

オンライン注文151 
製品番号152 
プロセッサの仕様 125 
文章 

トラブルシューテイング 
95 


ページが曲がっている、トラブ 
ルシューテ イング 101 
ヘルプ 14 
編集 

OCR プログラムのテキス 
卜56 


ほ 

法規について135 
ポート、仕様124 
保管環境仕様133 
保証122 

ボタン、コントロールパネル 
13 


ま 

枚数 

設定62 
品質104 

み 

右ナビ ゲーシヨン 14 

め 

メディア詰まり 
回避方法119 
メディアのセツト22 
メディア 

2面印刷49 


168 



索引 


紙詰まりの解消115 
仕様127 
メモリデバイス 
揷入31 
メモリデバイス 
挿入31 

ファイルを印刷44 
メンテナンス 

インクレベルの確認64 

屯 

モノクロページ 

トラブルシューティング 
92 

ゆ 

ゆがみ、トラブルシューティン 
グ 

コピー 104 

ゆがんでいる、トラブルシュー 
ティング 
スキヤン 111 

上 

用紙 

カスタムサイズの印刷45 
用紙 

給紙トレイのセット21 
サポートされている種類と 
厚さ130 

サポ_卜するサイズ128 
仕様127 
選択20 
注文153 
容量ようりょう 
トレイ 130 

余白 

設定、仕様131 


ら 

ラインフイード、キヤリブレー 
シヨン70 

ラインフイードキヤリブレー 
シヨン70 

ランプ、 コン ト ロー ルパネル 

13 

y 

リサイクル 

インクカートリッジ142 


両面印刷49 
両面、印刷49 

わ 

ワイヤレス通信デバイス 
トラブルシューティング 
114 

ワイヤレス通信 
規定情報138 
ワイヤレス通信 
Bluetooth 155 

ん 

仕様 

メディア127 
封筒 

サポートされているサイ 
ズ128 


169 



170 




© 2013 Hewlett-Packard Development Company, L.P. 
www.hp.com 


m 


